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SECTION 1.
LINGUISTICS AND LITERARY STUDIES
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A.K. Bakytzhanova
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PHRASEOLOGICAL EXPLICATION MENTAL ACTIVITY
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Abstract. The article analyzes the features of the phraseological explication
of the cognitive picture of the world of Kazakhs and Russians, represented in the
intellectual conceptual sphere. The purpose of the study is to determine the specifics of
the phraseological explication of mental activity in the Kazakh and Russian linguistic
consciousness, represented through the semantic microfields of the intellectual conceptual
sphere, based on the analysis of phraseological semantics.. The results of the study
showed that phraseological units can serve as indicators of various forms of intelligence
and reflect the cultural and social contexts in which they are used. A comparative analysis
of the phraseological explication of mental activity in the linguistic consciousness of
Kazakhs and Russians revealed the following results: three semantic microfields: "subject
of mental activity" (possessor of intellect, thinking abilities), "processes of mental
activity" (thinking abilities), "characteristics of thinking abilities" (qualities, properties
of thinking abilities, intelligence); typology of phraseological models with the following
productive components — abstract substantive components, somatic and zoonymic
components; linguocultural factors that influenced the formation of FE; positive and
negative connotative characteristics of mental activity at the level of three semantic
microfields.
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Introduction

This study is devoted to the problem of explication of mental activity in linguistic
consciousness by means of phraseological units (hereinafter referred to as FE), which
form semantic microfields of the intellectual conceptual sphere of the Kazakh and
Russian languages, which is relevant for modern linguistics, comparative linguistics
and phraseology. Mental activity belongs to the cognitive sphere of a person, as well
as emotional, spiritual, etc. The cognitive sphere includes all mental processes that
perform the function of rational cognition, translated from Latin. Cognitio — knowledge,
cognition, study, awareness (Kozlov, 2015, p. 27). As the scientist notes, the concept of
"cognitive" (cognitive processes, cognitive psychology and cognitive psychotherapy...)
became widespread in the 60s of the XX century, during the fascination with cybernetics
and electronic modeling of intellectual processes, which grew into the habit of presenting
a person as a complex biocomputer. In attempts to model all the mental processes that
occur in a person, later researchers defined them as cognitive processes (Kozlov, 2015).

It should be clarified that we refer mental activity to the spiritual sphere of man.
The concepts that form the macroconcept of intelligence are components of the value-
based linguistic picture of the world, i.e. they have a value status.

Turning to the topic of phraseological explication of a cognitive phenomenon
in language testifies to the most important methodological shift that has taken place in
linguistic science, including phraseological semantics.

A characteristic feature of modern linguistics is the study of language not "in itself",
but in close connection with man, his consciousness, thinking, spiritual and practical
activity. Of particular interest in the anthropocentric aspect of modern linguistics are FE
denoting the cognitive sphere of a person. The study of FE with semantics of intelligence
was carried out mainly within the German, German-Russian, English, English-German,
Russian-English and other phraseological systems, for example, this is evidenced by
the dissertation research of R.T. Siraeva (Siraeva, 2015, p. 116), A.V. Lazarev (Lazarev,
2009), M.K. Abaeva (Abaeva, 2008), Trovati S.N. (Trovati, 2007), A.A. Mishin (Mishin,
2007), M.D. Samedov (Samedov, 2006) and others. The contrastive-semantic approach
to the study of phraseological explication and phraseological modeling of mental activity
on the material of the Kazakh and Russian languages, taking into account the national,
cultural, social contexts, is carried out for the first time.

The phraseological image of a person can be described on the basis of biological,
physical, mental, spiritual, religious, intellectual, and social parameters. Many
researchers, when defining the concept of "person", refer to any particular aspect: gender,
age, appearance, physical, mental or emotional state, profession, social status, character,
moral attitudes, value orientations, etc.

However, linguists have always been most interested in the linguistic image
of a person from the point of view of intellectual abilities and thinking processes, so
vocabulary and phraseology with the semantics of intelligence are the object of close
attention of researchers. Scientific research is carried out in relation to individual
lexemes or expressions, groups of lexemes and FE identified on semantic grounds, part
of the semantic field. The semantics of mental actions and states expressed by verbs of
thinking and understanding has been thoroughly studied; semantics of the concepts of
"mind", "reason", "reason", "intellect", "thought", "idea"; The conceptual content and
historical changes in the semantic structure of nouns with the meaning "stupid person" are
considered. Particular attention is paid to the metaphorical ways of expressing vocabulary
and phraseology of the intellectual sphere, since it is distinguished by exceptional
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metaphorical nature inherent in the internal form of words and the denotation of FE.

According to phraseologists, the study of linguistic conceptualization of one of
the most important spheres of human life — the mental sphere — on the material of FE is
multifaceted. The key components that nominate the concepts of the mental sphere are
the lexemes mind and mind (Siraeva, 2015; Sergeeva, 2005). As the analysis of scientific
literature shows, these lexical components are characterized by nationally conditioned
content and participate in the representation of the basic concepts of Kazakh and Russian
linguocultures.

In the opinion of modern researchers, the presence of similarity in phraseological
systems not only in related, but also in languages of different structures leads to the
conclusion that in phraseology there should be certain elements of semantic modeling,
based on certain general logical and associative processes of human thinking, which,
under equal material conditions, contribute to the emergence of identical or close stable
verbal complexes of the language (Vaganova, 2021; Teliya, 2006).

The purpose of this study is to determine the specificity of the phraseological
explication of mental activity in the Kazakh and Russian linguistic consciousness,
represented through the semantic microfields of the intellectual conceptual sphere, based
on the analysis of phraseological semantics. The object of this fragment of the research is
the phraseological units explicating mental activity in the Kazakh and Russian linguistic
consciousness. The subject of this research is phraseological semantics, which represents
the subject of mental activity, the processes of mental activity and the characteristics
of thinking abilities in the comparative aspect of the Kazakh and Russian languages.
The choice of the subject of research is actualized by the following factors. First, the
phenomenon of the intellectual conceptual sphere, which represents the cognitive
sphere of a person, despite the growing interest of linguocognitive research, has not
been fully studied, especially in a comparative aspect. Numerous studies in the field of
the phraseological system of the language, however, do not reveal the contrastive and
semantic features of the phraseological modeling of the intellect in the minds of native
speakers of the Kazakh and Russian languages. In connection with the rapid growth of
cognitive, psycholinguistic and other scientific directions of this order, the problems
in the field of phraseological explication, including those based on the material of
genetically distant, and at the same time closely contacting native speakers, demonstrate
a comprehensive scientific interest. Secondly, the semantic fragment of the intellectual
conceptual sphere under study is explicated by the figurative means of the Kazakh
and Russian languages, which allows us to determine the linguocultural features and
structural-semantic organization of the cognitive picture of the world in the linguistic
consciousness of Kazakhs and Russians. Thirdly, the cognitive sphere and the intellectual
conceptual sphere have not been fully studied both in linguistics and in special branches
of science. At the same time, the cognitive sphere as a complex phenomenon of human
essence, reflecting the intellectual nature of mental activity, is able to be explicated in
linguistic consciousness through figurative means of language — FE, and in this aspect
phraseological semantics requires a comprehensive study.

The theoretical significance of the work lies in the comprehensive description of
phraseological semantics, explicating the cognitive picture of the world in the linguistic
consciousness of Kazakhs and Russians, taking into account the identification of the
typology of phraseological modeling and linguocultural factors of conceptualization of
mental activity. The study develops the theory of phraseological explication in language,
the theory of FE with the semantics of intelligence, determining the close relationship
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between emotional, cognitive and social intelligence. The development of the theory of
FE with the semantics of intelligence covers a wide range of problems that determine the
complex methodological approach to the study of phraseological semantics, phraseological
explication and the conceptual sphere. The practical significance of the study lies in the
fact that the materials and the results obtained can be used in the further development
of the theory of cognitive linguistics, phraseological semantics, in the compilation of
lexicographic works, in the teaching of courses on comparative linguistics, methods of
teaching Kazakh and Russian languages, on the theory and practice of translation.

Materials and methods

This study is based on the phraseological material of the Kazakh and Russian
languages, reflecting the intellectual conceptual sphere of the speakers of these languages.
FE explicating the concepts of mental activity were selected by the method of continuous
sampling from phraseological dictionaries (Teliya, 2006; Kenesbaev, 2007; Kunin, 2006;
Stepanov, 2006; Amanzholov, 1988). The use of lexicographic material makes it possible
to obtain objective data in comparative terms. In addition, dictionary interpretations
give key ideas about the semantics of FE, which provides mutual understanding in
communication between native speakers of the Kazakh and Russian languages.

Phraseology, as the most original, idio-ethnic layer of the language, is of particular
interest from the point of view of such modern areas of linguistics as psycholinguistics,
ethnopsycholinguistics, linguocognitology. In connection with the development of these
scientific directions, phraseological research based on the new methodology began to
acquire special significance and relevance.

The development of a number of theoretical and experimental works conducted
from the standpoint of linguistic, cognitive and psycholinguistic approaches to the study
of phraseological semantics is associated with both the heterogeneous interpretation of
the actual object of phraseology and the complexity of its semantic nature. The variety
of concepts and trends that appeared in linguistics of the late twentieth and early twenty-
first centuries led to a comprehensive and multifaceted study of phraseological semantics.
Thus, the subject of phraseological research was concepts, images, model, modeling, etc.

Phraseological explication can give deeper and more imaginative ideas about the
cognitive picture of the world, especially when the subject of the description is actually
the intellectual sphere of a person.

The indisputable statement that phraseology is not only a mirror reflecting national
culture, but also features of the systemic organization of the language, its structure, and
idioethnic features, acquires special significance in the context of contrastive research. In
this regard, it is necessary to emphasize the relevance of the study carried out from the
point of view of the contrastive-semantic approach to the description of phraseological
modeling of intelligence in the minds of native speakers.

The study was carried out in four areas:

1) within the framework of the first direction, the description and interpretation of
the ways of expressing the concept of "mental activity" was carried out, which consisted
in the analysis of the semantic structure of FE, the definition of nuclear and peripheral
semantic and conceptual features;

2) the second direction was to build the structure of the concepts of semantic
microfields and to identify the features of the phraseological explication of mental activity
in the linguistic consciousness of Kazakhs and Russians;
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3) the third direction was based on a comparative and typological analysis of the
structure, composition, grammatical properties of FE, which form semantic microfields
of concepts;

4) the fourth direction was carried out on the basis of a contrastive-semantic app-
roach, taking into account the linguocultural analysis of the figurative semantics of FE.

The following methods were used in the study: the method of semantic determination
(when interpreting the values of FE); component analysis (when identifying conceptual
features represented in the meanings of FE); comparative method (when identifying
universal and specific characteristics of the concepts "subject of mental activity",
"processes of mental activity", "characteristics of thinking abilities" in the Kazakh and
Russian languages); the method of continuous sampling of phraseological material, as well
as elements of quantitative analysis. Within the framework of the traditional approach to
the study of FE, the descriptive method is used. It makes it possible to identify the explicit
contribution of the lexical and grammatical components of the FE to the semantics of the
intellectual concept and to determine the meaning of the whole stable expression.

The following thesis should be accepted as the main theoretical position of the
study. The meaning of FE is anthropocentric, since it reflects the general properties of
human nature and at the same time ethnocentric, since the internal form of phraseology
contains images understandable to an ethnic group with cultural background knowledge
of a certain linguoculture (Siraeva, 2015). The image of a person in the anthropo- and
ethnocentric paradigm of linguistics and humanities is widely studied in the work of Z.K.
Temirgazina (Temirgazina, 2015).

Phraseology with the semantics of intelligence is an important area of research
that covers both cognitive and emotional aspects of it. The research material showed
that FE reflect various aspects of intelligence, including emotional, social, and cognitive
intelligence, as well as their relationship to national-cultural and cultural-social contexts.

Fes containing the semantics of intelligence are often used to convey complex
ideas and concepts. For example, the works of E. Valueva, E. Lapteva, and A. Grigoriev
emphasize that text messages on social networks can reflect the level of intelligence of
users, which opens up new horizons for the analysis of social interactions (Valueva et
al., 2021). This is supported by research that shows that phraseological constructions
can serve as indicators of emotional intelligence, especially in the context of stress and
burnout (Polskaya & Mukhametzyanova, 2018). Thus, phraseology becomes not only a
means of communication, but also a tool for assessing intellectual abilities.

Emotional intelligence, as emphasized by N. Polskaya and M. Mukhametzyanova,
has a significant impact on a person's ability to cope with stress and burnout (Polskaya
& Mukhametzyanova, 2018). This emphasizes the importance of emotional regulation
in the context of phraseology, since many Fes can be associated with emotional states
and reactions. For example, phraseological expressions reflecting "loss of control" or
"emotional management" can be used to describe states associated with a low level of
emotional intelligence.

Cognitive intelligence also plays an important role in understanding phraseology.
Studies conducted by L. Chutko, S. Surushkina, E. Yakovenko, et al. show that cognitive
impairment may be associated with a reduced level of emotional intelligence, which
indicates a relationship between different forms of intelligence (Chutko et al., 2014, p.
17). This highlights the need for an integrated approach to the study of phraseology that
takes into account both cognitive and emotional aspects.
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Social intelligence, as O. Nikiforov notes, is also important in the context of
phraseology. It is associated with the accumulation and assimilation of social experience,
which is reflected in the use of Fes, which can convey social norms and expectations
(Nikiforov, 2021). For example, expressions related to "social adaptation" or "mutual
understanding" can be used to describe successful interactions between people, which is
an important aspect of social intelligence.

The importance of phraseology in the context of intelligence is also emphasized
in research concerning cultural semantics. Studies conducted by Z. Issyangulova and
G. Issyangulova show that Fes in different languages can reflect unique cultural and
historical realities, which in turn affects the perception of intelligence in different cultural
contexts (Isyangulova Z. & Isyangulova G., 2020). This highlights the need to take
cultural differences into account when analyzing phraseology related to intelligence.

A comparative analysis of FE of the Kazakh and Russian languages also reveals
significant cultural and cognitive differences and similarities. For example, Mokienko's
research on the image of the enemy in Russian phraseology illustrates how the concepts of
confrontation and rivalry are reflected in language, reflecting broader social attitudes and
mental models (Mokienko, 2022). In contrast, Kazakh expressions may place a greater
emphasis on reconciliation and community, thereby demonstrating different approaches
to conflict and thought processes. Such comparative studies are key to understanding how
phraseological expressions shape cultural identity and cognitive processes.

The phraseological explication of mental activity in the linguistic consciousness of
Kazakhs and Russians reveals a rich picture of cultural, cognitive and historical aspects,
which can also be found in detail in the works of Y. Sairambay (Sairambay, 2021), C.
Dan, M. Rozin, V. Svechkarev and others (Dan, et al., 2020). FE act as key linguistic
markers that capture the thought processes and cultural values of each group. Comparative
analysis reveals both significant differences in the ways of expressing mental activity and
common features reflecting universal human experience. Understanding these nuances
plays a key role in the study of linguistic consciousness and the role of phraseology in
shaping cultural identity and cognitive processes.

In the context of Russian and Kazakh linguistic consciousness, FE often embody
unique cultural values and cognitive models. For example, Russian phraseological
expressions often reflect a collectivist mentality rooted in the Soviet past and dominant
social norms focused on the priority of the group over individual interests. This is
confirmed in the work of Grigoriev and co-authors, who examine authoritarian attitudes
in modern Russia, emphasizing the influence of collective authority on individual thought
patterns and social behavior (Grigoryev, et al., 2022). Such phraseological expressions
often include ideas of loyalty, duty and conformity, which is the key to understanding the
mental activity of the Russian-speaking society.

The methodological approach determines the scientific novelty of the study, which
lies in the fact that FE with the semantics of intelligence are considered from the standpoint
of the following directions: as structural components (constructs) of the conceptual field
and as linguistic units proper (means of nomination), the formation of which is based
on universal ways of nomination and various linguistic processes. Linguistic means that
contribute to the creation of imagery and strengthening the linguocultural potential of
FE with semantics of intelligence are considered in the article for the first time. The
role of one or another linguistic means and linguocultures in the formation of FE in
the Kazakh and Russian languages, the ways of explication of the concepts of mental
activity, the share of participation of linguistic means (for example, somatisms, zoonyms,
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etc.) in comparison with other figurative means are investigated. Also new is the complex
approach to the contrastive-semantic description of linguistic and linguoculturological
figurative means involved in the creation of FE, as well as the typological analysis of
phraseological modeling of conceptual fields.

Results and discussion

The study and description of semantic features of FE of the mental activity of the
compared languages led to the following conclusions. Thus, in this study, we have identified
three main (nuclear) semantic microfields:

1) "subject of mental activity" (possessor of intellect, thinking abilities);

2) "processes of mental activity" (thinking abilities);

3) "characteristics of thinking abilities" (qualities, properties of thinking abilities,
intelligence).

The FE of these microfields are interconnected by the following conditional relations:
the subject of mental activity — the process of mental activity — the properties, the quality
of mental activity. In this case, we did not set ourselves the research task of covering all
semantic groups of FE covering the field of the concept of mental activity.

According to the research analysis, the semantic microfield "subject of mental
activity" mainly includes phraseological units that characterize an educated, quick-witted
person, for example: uchonyy muzh (‘scientist husband’) (Stepanova, 2006, p. 319), kuyma
kulak (‘the absorbing ear’) (Amanzholov, 1988, p. 124), as well as FE of substantive meaning,
reflecting abstract realities of thinking such as thought, mind, reason: tochka zreniya (‘point
of view”) (Stepanova, 2006, p. 535), vertitsya na ume (‘spinning on the mind’) (Stepanova,
20006, p. 59), uchonyy bagazh (‘scientific baggage’) (Stepanova, 2006, p. 15); kelege kenes
kirgizdi (‘made a good advice’) (Kenesbaev, 1977, p. 246), nurly akyl (‘a bright, radiant
mind’) (Kenesbaev, 1977, p. 408). In the Kazakh and Russian languages, there is a somatic
component of the brain, which is used in the assessment of mental abilities with a negative
connotation, for example: kok mi (‘blue / green brains’) (Kenesbaev, 1977, p. 269), esek
miyn zhegen (‘ate donkey brains’) (Amanzholov, 1988, p. 68); kurinye / tsyplyachyi mozgi
(‘chicken brains’) (Stepanova, 2006, p. 314) — about a stupid, narrow-minded, stupid person.

As a result of the typological analysis, the following conclusions were made:
the dominant role of the noun as a semantically dominant component in the compared
phraseological systems was revealed; in the considered semantic microfield of the Kazakh
and Russian languages, FE corresponding to the grammatical structure "adjective + noun"
prevail, for example: mar kaska (‘broad-minded’) (Amanzholov, 1988, p. 135), kari kulak
(‘the old ear’) (Amanzholov, 1988, p. 95); khodyachiy universitet (‘a walking university’)
(Molotkov, 1968, p. 495), svetlaya golova (‘abright head’) (Molotkov, 1968, p. 113), etc., as
well as the use in the Russian language of the model "noun + noun": bezdna premudrosti (‘the
abyss of wisdom’) (Stepanova, 2006, p. 22), uma palata (‘the mind chamber’) (Stepanova,
2006, p. 380).

It is interesting to note that in the Kazakh language, the somatisms ear and forehead
act as the main abstractions of thinking. The functioning of the FE kuyma kulak (‘the absorbing
ear’) (Amanzholov, 1988, p. 124), mar kaska (‘broad-minded’), mandayy kere karys (‘his forehead
is a full span away’) (Amanzholov, 1988, p. 135) allow us to talk about the following specifics of
the naive picture of the world of the Kazakhs: the ear was considered an organ that perceives and
stores information; a forehead, namely a broad one, is a sign of a great mind.

In the traditional culture of the Kazakhs, great importance is attached to the age of a
person. It is enough to turn to the interpretation of the 12-year cycle of age (mushel zhas) to
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realize the naive picture of the Kazakh world, its sacred meaning, and cultural significance. It
was believed that the older a person is, the more extensive his knowledge is, the richer his life
experience. The Kazakhs especially revered aksakals — wise elders, whose voice was listened
to by the whole people. This can be evidenced by the idioms kari kulak (‘the old ear’), kari
tarlan (‘old Tarlan’) (Amanzholov, 1988, p. 95) and many other similar idioms.

In the Russian semantic microfield, the most active components are somatism, the
head, and the abstract name mind. Thus, the idioms bright head (Molotkov, 1968, p. 113) and
golden head (Stepanova, 2006, p. 118) are directly related to the traditional association of
the mind, scholarship with /ight and gold, which is represented by the corresponding Russian
folk sayings Uchenie — svet, a neucheniye — t'ma (‘Teaching is light, and not teaching —
darkness’) (Dal', 2008, p. 231).

In the Russian language, the stock of knowledge, erudition of a person are reflected
in such idioms as bezdna premudrosti (‘the Abyss of Wisdom’) (Stepanova, 2006, p. 22),
kladez mudrosti (‘a Fount of Wisdom”) (Stepanova, 2006, p. 236), bagage znanyi (‘the
baggage of knowledge’) (Stepanova, 2006, p. 34); in the Kazakh language — Platonday bilimi
(‘knowledge like Plato's”) (Kenesbaev, 2007, p. 38), oresi zhogary (‘high understanding’)
(Amanzholov, 1988, p. 150), duniyenin tilin biledi (‘knows the languages of the world’)
(Kenesbaev, 2007, p. 196), keudesi askan (‘the chest cavity is superior’) (Kenesbaev, 1977,
p. 250), etc. This semantic fragment is reflected in the Russian language by phraseological
units, the components of which are more often correlated with the gastronomic, material,
socio-hierarchical codes of culture. For example: tertyy kalach (‘grated kalach’) (Stepanova,
2006, p. 227), siniy chulok (‘blue stocking’) (Stepanova, 2006, p. 585), s tsarem v golove
(‘with a king in his head’) (Polskaya & Mukhametzyanova, 2018, p. 93), smotret' so svoey
kolokol'ni (‘watch from your bell tower’) (Polskaya & Mukhametzyanova, 2018, p. 74).

The specificity of the FE of this microfield of the Russian language is manifested in
the frequent transfer of zoomorphic features: travlenyy volk (‘poisoned wolf”) (Stepanova,
20006, p. 79), strelyanyy vorobey (‘shot sparrow’) (Stepanova, 2006, p. 82), knizhnyy cherv'
(‘bookworm’) (Stepanova, 2006, p. 577). In the Kazakh language, such phraseological units
were not noted (it is found only in FE that characterize a stupid, stupid person, the absence
of reason, consciousness: Esektin miyn zhegensin be? (Did you eat a donkey's brain?’)
(Amanzholov, 1988, p. 68), Kutyrgan koidyn miyn zhedin be? (‘Did you eat the brain of
a mad sheep?’) (Amanzholov, 1988, p. 127), in Russian phraseology, the meaning of FE
beleny obyelsya (‘beleni has eaten’) (Amanzholov, 1988, p. 127; Stepanova, 2006, p. 22),
that as a result, this group of FE expresses the meaning of "to go mad, to act unreasonably".

The next semantic group of FE "processes of mental activity" represents the most
extensive microfield in the compared languages, which can be represented in the following
percentage: in the Kazakh language — 56.8% of FE of their total number; in the Russian
language — 48.5%. This statement (quantitative indicators) confirms the validity of the
hypothesis about the interconnectedness and interdependence of thinking with other types
of human mental activity. The semantic group "processes of mental activity" consists of FE,
characterizing mental activity as a process. Since FE, which denote thought processes in
various aspects and the volitional acts of consciousness accompanying these processes, for
all their diversity, are united by the common meaning "to carry out the thinking process," the
number of FE included in this group is the most extensive. This indicator is quite acceptable
due to the fact that thinking is the highest form of human cognitive activity, characterized not
by isolation from other components of cognitive processes, but also by coverage, a peculiar
combination and interaction between them.
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This microfield is a series of verbal designations of intellectual actions performed
by a person, as well as the impact on the human intellect. In the analysis of the microfield
under consideration, FE characterized by the following semantic features were revealed:
the process of acquiring knowledge, skills, experience; the process of thinking or mental
processes.

The core of this microfield in the compared languages is formed by phraseological
units that reflect active mental activity: kotelok varit (‘the pot is cooking’) (Stepanova, 2006,
p. 111), shevelit' mozgami (‘move your brain’) (Stepanova, 2006, p. 315), lomat' golovu
(“the brain is racking’) (Stepanova, 2006, p. 290); in Kazakh — gylym bakty (‘was hunting
for science’) (Kenesbaev, 2007, p. 179), akyl tarazysyna saldy (‘puts on the scales of the
mind’) (Kenesbaev, 2007, p. 37), oiga saldy (‘put thoughts’) (Kenesbaev, 2007, p. 543).
To the periphery of the microfield of the Kazakh and Russian languages there are FE with
the seme to give wise advice, to guide on the right path, to teach, i.e. having the meaning
of influencing the human intellect of an ideal substance from the outside, for example: akyl
uyretti (‘taught me the mind’, lit.), akyl kosty (‘added a mind’), akyl aitty (‘the mind said’),
oy saldy (‘added thoughts’), akyl berdi (‘mind gave’) (Kenesbaev, 1977, p. 28); nastavlyat’
na um (razum) (‘to instruct the mind (reason)’), wuchit’' umu-razumu (‘to teach the mind-
reason’) (Stepanova, 2006, p. 545).

In the analysis of grammatical structures, it was revealed that in these FE of the
compared languages, the dominant component is the verb. In the Kazakh and Russian
languages, the following similarity was noted: the FE of this microfield have a similar model
"noun + verb". Also, in the Russian language, in most cases, it is possible to rearrange the
components, for example: to take up — to take up the mind, to think with the head — to think
with the head, which does not lead to a distortion of the meaning. In the Kazakh language,
the rearrangement of the positions of the components is unacceptable (in rare cases, poetic
texts may be an exception).

This microfield of the Kazakh language, unlike Russian, is characterized by FE that
reflect the intellectual growth of a person. The concept of smartness in Kazakh phraseology
means to become literate: sauat ashu (‘becomes literate’) (Kenesbaev, 1977, p. 456), kara tanu
(‘black recognition’) (Kenesbaev, 2007, p. 425), kozi ashylu (‘the eyes opened’) (Kenesbaev,
2007, p. 333). In the Russian linguistic picture of the world, there is a slightly different
understanding of the development of intelligence. In the traditional Russian understanding,
the concept of becoming wise is equivalent to the concept of becoming aware and coming to
one's senses. This is very figuratively traced in the idioms vzyat'sya za um (‘to take up the
mind’) (Stepanova, 2006, p. 43), dokhodit’ svoim umom (‘to reach with one's own mind’)
(Yarantsev, 2006, p. 315), ukhvatytsya za um (‘to grasp at the mind’) (Stepanova, 2006, p.
561), vkhodit' v razum (‘to enter the mind’) (Molotkov, 1968, p. 88), nabirat'sya uma (‘to
gain mind’) (Yarantsev, 2006, p. 362).

FE of the microfield "characteristics of thinking abilities" are used to express the
assessment of intelligence, mental abilities of a person. As the typological analysis has shown,
most of the FE of the microfields of the Kazakh and Russian languages are two-component.
Almost all FE of this microfield of the compared languages contain somatic names. In 33.3%
of the analyzed phraseological units of this microfield of the Russian language, there is the
somatism "head" and the abstract name "um": s golovoy na plechakh (‘with a head on the
shoulders’) (Stepanova, 2006, p. 119), s tsarem v golove (‘with a tsar in the head’) (Molotkov,
1968, p. 512), imet' golovu (‘to have a head’) (Stepanova, 2006, p. 118), svetlaya golova (‘a
bright head’) (Molotkov, 1968, p. 113); nabirat'sya uma (‘to gain mind’) (Yarantsev, 2006,
p. 362), nastavlyat' na um (‘to instruct the mind’) (Stepanova, 2006, p. 331).
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As well as the phraseological units of the microfield "abstractions and subjects of mental
activity", the FE of this microfield are very meaningful. For example, according to the idiom
omyrtkasy tuzu zhigit (‘a guy with a flat spine’) (Kenesbaev, 1977, p. 416) in the meaning of
"literate, knowledgeable, smart; prominent; Jack of all trades' can be concluded that in the Kazakh
worldview, an even posture, a stately figure characterized a reasonable person. Thus, in the naive
picture of the Kazakh world, an intelligent person (akyly / basy bar adam — “a person has a mind
/ head’) is always associated with a good, handsome, stately, prominent, kind, modest, intelligent,
correct, savvy, versatile, businesslike, confident, decisive, physically developed person. This
specificity of the Kazakh worldview is also indicated by the rich proverbial fund of the Kazakh
language, which is a mirror of traditional culture.

A distinctive feature of the studied phraseology of the Kazakh language is the frequent
use of somatic nominations, which allow us to see a kind of interpretation of the mental
abilities of a person, i.e. the reflection in the linguistic consciousness of abstract processes of
the spiritual (cognitive) sphere of a person through specific anatomical nominations. Thus,
in the reflection of human thinking abilities, phraseological units with somatism components
are involved: kokirek (‘chest, chest cavity’), bas (‘head’), bet (‘face’), koz (‘eyes’), kulak
(‘ears’), manday (‘forehead’), yvk (‘shoulders’), omyrtka (‘vertebra, spine’), tobe (‘crown’),
til (‘tongue’), sausak (‘fingers’), bakay (‘toes’).

The saturation of the phraseology of this semantic field with somatic names is
explained by ethno-cultural factors: the Kazakhs were engaged not in agriculture, but in
animal husbandry, therefore, they were well acquainted with the names of all parts of the body
(anatomical knowledge). All internal organs (tripe) were used for cooking, not to mention the
head of the animal.

It should be noted that in the microfield "characteristics of thinking abilities" of
the Kazakh language, there are isolated cases of using the somatic component bas (head).
Perhaps this is due to the sacred understanding of the head not only as a vital organ, but also
to a special conceptual interpretation: head as a person, soul, source, head, beginning, upper
part of something, initial period, etc.

It is also worth noting the ritual of giving the head of an animal — bas tartu (‘giving
the head’), which is significant in the gastronomic culture of the Kazakhs. The head was
boiled and served on a separate dish to the guest of honor on special occasions (more often to
the aksakal — a respected elder, or the owner of the house), then butchered (the brains of the
animal were also eaten) according to the ritual custom and passed from hand to hand to those
sitting at the table. All parts of the animal's head (more often a ram's head) — tongue, palate,
ears, eyes — were cut up and presented according to cultural and social stereotypes. When
giving the head of the animal, all the traditional "rules" were observed: ears to the youngest,
so that they would obey the elders of their family, eyes to the elders, so that they would look
after the younger and younger of their family, etc. This ritual of hospitality (manifestation of
honor and respect for the guest) and gastronomic tradition exists today in the modern Kazakh
family, which has retained its sacred, cultural and social significance.

It is interesting to note that, in contrast to the semantic microfield of the Kazakh
language, in Russian phraseology, stable phrases with the component "head" prevail, but
there are isolated cases of the use of other somatic nominations.

If the Kazakh phraseology, reflecting the mental activity of a person, is distinguished
by the use of somatic vocabulary, then in Russian phraseology there is a wide use of culturally
marked vocabulary (compare: with the tsar in the head, grated kalach, to see three arshins
in the ground, uma palata); active use of somatism head; zoonyms — dog, sparrow, wolf,
chicken.
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In the Russian worldview, an intelligent, quick-witted, reasonable, thinking person
is correlated through the image of a person with his head, with his mind, with open eyes. In
other words, the very fact of the presence and presence of a "head" and "mind" spoke of a
high level of human intelligence. For comparison: in the Russian people, a person who had
completely lost his mind and head, with a holey head, etc., was considered stupid.

A comparative analysis of FE with the semantics of mental activity revealed the
following typology (Table 1), which draws attention to the differences between phrase-
forming capabilities and productivity/non-productivity of phraseological components in the
Kazakh and Russian languages. The identified typological characteristics are explained by the
peculiarities of the origin of FE, linguocultural factors, as well as the specifics of the fragment
of reality they designate. Each semantic microfield is characterized by certain phrase-forming
models, which once again demonstrates the originality of the compared phraseological
systems, the formation of which is influenced by the national-cultural worldview.

Table 1. Typology of the use of somatic and zoonymic components of FE with the
semantics of mental activity (fragment)

Semantic The somatic component of FE Zoonymic component of FE
microfields Kazakh Russian Kazakh Russian
Memory — + - _
Imagination + — - _
Thinking Processes + + - _
Intelligence + + + —
Understanding + + - _

Thus, the following similarities and differences in the modeling of human mental
activity are revealed, in this case, by means of phraseology reflecting the subject, processes
and properties of thinking with a positive connotation. Thus, in the compared languages
there are differences:

1) in the composition of semantic microfields;

2) in the selectivity of the constituent components;

3) in structural models of FE;

4) in the formation of models of mental representation of the image of a "thinking,
rational person".

Conclusion

Thus, phraseology with the semantics of intelligence is a multifaceted field that
requires an integrated approach. Research shows that Fes can serve as indicators of
various forms of intelligence, including emotional, cognitive, and social. This opens up
new horizons for further research aimed at understanding how language and intelligence
are interrelated in different contexts.

In general, the differences in the phraseological modeling of these semantic
fragments of reality in the studied languages are due to the ethno-cultural representation
and understanding of the value picture of the world, a peculiar representation of being.

Thus, it should be stated that this study does not exhaust all the topical issues of
the study of linguistic consciousness, reflecting the features of the figurative nomination
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of the mental activity of Kazakhs and Russians, but is only a fragment that sheds light on
the specifics of the semantic organization of these microfields.

FE explicating the concepts of the semantic field of mental activity are distinguished
by figurative semantics and are characterized by the function of representation worldview
concepts conditioned by the national and cultural features of conceptual fields. The
phraseological explication ofthe studied conceptual fields of mental activity is characterized
by universal (universal structures of thinking) and national-cultural semantic structures of
representation. Linguocultural features are manifested both in the component composition
of FE and semantic fields, and in the semantic hierarchy of conceptual features. Ethnic
connotations expressed by cultural traditions, gender norms and stereotypes, cultural
and social context, as well as metaphorical ways of representing the characteristics of
mental activity contribute to the further development of the theory and methodology of
phraseological explication, which will lead to a systematic description of the semantic,
cognitive and linguocultural content of conceptual fields.
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A.K. BakbIT:KaHOBA
KP Ilpesuoenmi scanvindasel Memnekemmik 6ackapy akaoemuscol
Acmana, Kazakcman

KA3AK KOHE OPBIC TLIIIIK CAHA-CE3IMIHJIEI'T OMJIAY OPEKETIHIH,
OPASEOJIOTI'UAJVIBIK DOKCIVIMKAIIUACBHI

Anaarna. Makanaga 3usATKEpITiK KoHIentocdepama KepiHiC TabaThlH, Kazak
JKOHE OpBIC KOTHHTHUBTIK AYHUE OCWHECiHIH (pa3eoqOTUsIIbIK SKCILTUKAIUSCHIHBIH
epeKIIeTiKTepl Tajjayra aiblHAIbl. 3epPTTEYMiH MakcaThl — (Hpa3eoNOTHSIIBIK
CEMaHTHUKaHbl Tajjay HETI31HAE 3HUATKEPIIK KOHIENTOC(HEpaHbIH  CEMaHTUKAJIBIK
MHUKpOOpICTepl apKbUIbl OCiHEeNeHEeTIH Ka3aK >KOHE OpbIC TIUAIK CaHa-ce3iMiHJeri
oiiyay opeKeTiH (pazeoNOTHUIBIK HKCIUTUKAIMSIIAY EPEKIIeNiKTEpiH aHbIKTay. 3epTTey
HOTWKENepl Gppa3eosoru3MACPIIH UHTEIUICKTIHIH TYpJi (popManapbiHbIH HUHINKATOPHI
(kepceTkim-0enrici) peTiHAe KbI3MET eTil, ©31epl KONJaHBLIATHIH MOJICHU IKOHE
QJIEYMETTIK KOHTEKcTepAi OeiiHeneil anmarblHABIFBIH KepceTTi. Oinay opekeTiHiH
(pa3eosOTUSITBIK AKCTUTUKAIMSCHIH CaJFACThIPMAIIbI TalAdy Ka3akTap MEH OpBICTap/IbIH
TUIIIK CAaHACHIHJIAFbl KelleCl HOTKEIEePAl aHBIKTAAbL: Yl CeMAHMUKAILIK MUKPOOPICMI
Oenrineni, onap — «aKbUI-OW OPEKETIHIH CyOBEKTIC» (3UATKEPIIK, Oyay KaOlIeTiHiH
necl), «oiyiay opeKeTiHiH mpolectepi» (oiay KabiieTi), «ouaay opeKeTiHIH CHUIIAThI»
(3UATKEpIIIK IIeH Oislay KaO11eTiHIH canachl, CUIIATTaPhbl); (Ppa3eonocusiiblk MOOenboepoiy
KeJieci HIM/I1 KOMITOHEHTTEP1 0ap munono2uscyl aHbIKTAI Al —a0CTPAKTII CyOCTaHTHBTIK
KOMIIOHCHTTEp, COMATHKAJIBIK OHE 300HMMJIK KOMIIOHEHTTEp; (pa3eosioru3MHiIH
KaJIBIIITACYbIHA dCEP ETKCH IUHSB0MIOEHU (haKmopapbl AWKbIHIAJIbL; YII CEMAaHTHKAJIBIK
MHUKpPOOpiC JACHreriHae Oilay dpeKeTiH OelHeNeUTiH (Hpa3eonoru3MIepaiH Hca2blMObl
JHCOHE HCARBIMCHI3 KOHHOMAYUSIBIK CUNAMMAMAApsbl OSITUICH]I.

Tyiiinai ce3nep: gppaszeonorusi, ppazeonoTUsIIBIK CEMAHTHKA, (PPa3COTOTUSITBIK
IKCIUTHKAIIHSI, KOTHUTUBTIK OOJIMBIC, OIay OPEKETI1, 3UATKEPIIIK KOHIIenTochepa.

A. K. bakbIT:KaHOBa
Axaodemus eocyoapcmeennozo ynpasienus npu llpezuoenme PK
Acmana, Kazaxcman

®PA3EOJIOT MUYECKASA SKCIIMKALIMSA MBICJIMTEJIBHOM
JAEATEJIBHOCTH B A3BIKOBOM CO3HAHUU KA3AXOB U PYCCKHUX

AnHoTamusi. B crathe aHaNMM3UpPYIOTCS OCOOCHHOCTH (Dpa3eoaorunyecKoi
IKCIUTMKAIIMA KOTHUTHUBHOM KapTHHBI MHpA Ka3axOB M PYCCKHX, PENpPe3eHTHPYEMbIE
B HMHTEJUIEKTyalbHOW KoHIentocdepe. Llens uccinenoBaHuss — Ha OCHOBE aHaIHM3a
(dbpazeonornyeckoi  CEMaHTHUKH  ONpenenuTh  crnenuduky  Qpaseosornueckon
SKCIUIMKALIUM MBICIUTEIIBHON [JEATEIBHOCTH B Ka3aXCKOM M PYCCKOM SI3BIKOBOM
CO3HAHHM, PENPE3CHTUPYEMYIO Yepe3 CEMAHTUYECKUE MUKPOIMOISl HMHTEJUIEKTyaIbHON
koHuenrocgepsl. Pe3ynbrarhl nccienoBaHMs MOKa3aiv, 4ToO (HpPa3eosoru3Mbl MOTYT
CIIY’)KHTh WMHJIUKATOpaMH Pa3NUYHBIX (OpPM HUHTEIJICKTa U OTPaXkaTh KYIbTYPHBIE U
COMAJIBHBIC KOHTCKCTBI, B KOTOPbLIX OHU HCIIOJIB3YIOTCH. CorocTaBUTENILHBIN aHAJINA3
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(b pazeoornIecKoi IKCIUTUKAIIMHA MBICIIUTEIIEHOW JIEATEILHOCTH B SI3BIKOBOM CO3HAHHUH
Ka3ax0B M PYCCKUX BBISBUJI CIIEIYIOIIUE PE3YIBTAThL: MPU CEeMAHMUUECKUX MUKPONOJISL
«CYOBEKT MBICIIUTEIBHON JIEeATEIBbHOCTH» (00JIamaTesh MHTEICKTa, MBICITHTEIBHBIX
CIOCOOHOCTEH),  «IPOLECCHl  MBICIUTEIBHOW  JCATEIBHOCTH»  (MBICIHTEIBHBIC
CIIOCOOHOCTH), «XapaKTEPUCTUKA MBICIUTENIBHBIX CIOCOOHOCTEI» (KayecTBa, CBOMCTBA
MBICITUTENIBHBIX CIIOCOOHOCTEH, UHTEIJIEKTA); MUNONI02UI0 (pazeonocuieckux mooeel
CO CJEIYIOUMMH MPOAYKTUBHBIMU KOMITOHEHTaMHU — a0CTPAKTHBIMU CYOCTaHTHBHBIMH
KOMITOHEHTaMH, COMaTHY€ CKUMU M 300HUMUYEe CKUMHU KOMITOHEHTAMMU;, TUHT BOKYJIBTYPHBIE
(dakropel, moBnusiBIe Ha (popmupoBanne DE; MOTOKUTEIBLHBIE W OTPHIIATSIIHHBIC
KOHHOMAMUBHblE XAPAKMEPUCMUKY MBICTHTEIBHON JCITEeIPHOCTH Ha YpPOBHE TpeX
CEMAaHTUYECKUX MUKPOTIOJICH.

KawueBbie cioBa: ¢dpaseonorus, ¢paseonornyeckas ceMaHTHKA, (pa3eolio-
THYECKasi DKCIUIMKAIMS, KOTHHUTUBHAS cdepa, MBICIUTEIbHAS ACATEIbHOCTh, WHTEI-
JeKTyanabHasi KoHIenrocdepa.
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JIMHI'BUCTHYECKHE IIOAXOAbI
K U3YUEHHIO COIIMOKYJIBTYPHBIX IEHHOCTEHR
B YCJIIOBUSAX COBPEMEHHBIX BbI3OBOB
(AHAJIMTUYECKHIA OB30P)

AHHotanusi. CraTbsi TMOCBAIEHA AaHANU3y JUHTBUCTUYECKUX IO/AXO/O0B,
IIPUMEHSAEMBIX Ha COBPEMEHHOM JTalle IPY TEOPETUYECKOM OCMBICIICHUN U TPAKTUYECKOM
HCCICAOBAHUM  COLMOKYJIBTYPHBIX  LEHHOCTEH.  METONOJOTHMYECKUH  IOAXOJ
BBIIIOJIHEHHOT'O aHAJIM3a OCHOBAH HA MHTEIPAllMd HAPPATUBHOIO M CHCTEMATHYECKOTO
0030pOB, a TakKe Ha psAAe HEKOTOPbIX AKTyaJbHBIX METONOJOTHYECKUX KpPUTEPHUEB.
[IpenBapurenbHO I BBIABICHHMS  IPUYMH  AKTyaJIM3alUU  aKCHOJOTMYECKHUX
HCCIICAOBAHUM TPEANPHUHAT IUAXPOHUYECKUH AaHAIU3 JIEKCEMBl «UEHHOCTU» C
NPUBJIEYCHUEM HWHCTPYMEHTAa KOPIYCHOW JIMHIBUCTHKM — OHJaiiH-cepBuca Google
Books Ngram Viewer, KOTOpbIii MNO3BOJSET H3YYUTh JAWHAMHYECKOE IIOBEICHUE
3a/IaHHON JIEKCEMBI BO BPEMEHU. J[aHHBIE, IIOJYyYEHHBIE B PE3YJbTaTe BBITOJIHEHHOTO
JMAXPOHUUYECKOTO aHaJIM3a, O3BOJISIOT YTBEPKAaTh 00bEKTUBHYIO B3aUMOCBSA3b MEXKY
YaCTOTHOCTBIO YHOTPEOICHHS JIEKCEMbI «LIEHHOCTH» U I100abHBIMU, PErHOHAIBHBIMH,
HallMOHAJIBHBIMU MCTOPUYECKUMH IIpoueccaMu. PaccMoTpeH psa  HamnpaBlIeHHH
AKCUOJIOTUYECKH OPUEHTHPOBAHHOM JIMHIBUCTUKU. Ilo pesymbratam mnpencrasieH
aHAUTHYECKUH 0030p HambOosiee 3HAUYUMBIX M aKTyaJbHBIX TOAXOJIOB M KOHIICTILUH,
NIPUMEHSAEMBIX B HACTOALIEE BPEMS I HCCIENOBAaHHS LIEHHOCTHOIO KOMIIOHEHTa B
a3bike. Ha MaTtepuane uccienoBaHuil OTEUECTBEHHBIX M 3apYOEKHBIX YUCHBIX U3YUYECHbI
METOIOJIOTMYECKAE BO3MOKHOCTU OTHO- M IICUXOJIMHIBUCTHKH, JIUCKYPCOJIOTHH,
COLIMOJINHTBUCTUKY, JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTUH. YCTAaHOBJIEHbI OOLIME U  YacTHbIE
OCOOEHHOCTH HAa3BaHHBIX METOJOJOIMUeCKUX moaxonoB. IloaBeneHbl HeEKOTOpbIe
UTOTH Pa3pabOTKU aKCHOJOTHYECKOW MpOOIEeMaTHKH B JHMHIBUCTUKE U ONPEAETICHBI
MIEPCIEKTUBHBIE 3a1a4U JAJIBHEUIINX JIMHTBOAKCHOJIOTHYECKUX UCCIIE0BAHNM.

KiroueBble cJji0Ba: COLMOKYJIBTYPHbIE LIEHHOCTH, AaHAJUTUYECKUl 0030p,
JIMHIBUCTUYECKUE ITOAXO/bl, COBPEMEHHAs1 METONOJIOIUS U METOUKA aHAJIN3A.

This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution License, which
permits unrestricted use, distribution, and reproduction in any medium, provided the original author and source are
credited . [@
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Brenenmne

OcMbICTIeHHE TIEHHOCTEH KaK 3HAYUMBIX COIMOKYJIBTYPHBIX, HAI[MOHATHHBIX
WHTETPATOPOB B HACTOSIIIEE BpPEMS SIBISCTCS BaXKHBIM OOIIECTBEHHBIM BOIIPOCOM
Y aKTyalbHOM Hay4yHOW 3amadeil. LleHHOCTh Kak MEXIUCHMIUIMHAPHAS KaTeropHs
paccMaTpuBaeTCs B PA3NIMUYHBIX OOJACTSIX TyMAaHHTApHOTO 3HaHUS — (urocodum,
TIOJIUTOJIOTHH, KyJIBTYPOJIOTUH, COITMOJIOTHH, TICUXOJIOTHH, nefaroruke u ap. (Mamxapr,
Benbnens, 2011; Tecmenko, AxkeuitanoBa, 2012; Canuxkanos, 2014; KucenbHukoBa,
2021; Canivez, Bakirlanova, 2023; benokones, CennBanoB, 2024), 4To CBUIACTEILCTBYET
00 aKCHOJIOTHYECKOM MOBOPOTE B HAYyYHOM AMCKypce. [Ipr 3TOM B pa3IMuHbIX OTPACIIsIX
TYMaHUTApPHOTO 3HAHUS UCCIIEAOBATENN MPUMEHSIOT HE UICHTUYHbIE KOHIENTYalbHbIE
MIOJIXO/TbI K TIOHUMAHUIO, COJCPKAHUIO U UHTEPIIPETAIIMH [IEHHOCTEH, YTO CYIIECTBEHHO
YBEJIUYHMBACT TEOPETHUECKYIO M MPAKTUYECKYI0 3HAYUMOCTh 0030pa COOTBETCTBYIOIINX
KOHIIETIUI U METOJIOB.

WHuTepec TMHTBUCTHKYU K aKCHOJIOTUYECKON MPOOJIeMaTHKe OOYCIIOBICH TEM, YTO
SI3BIK HE TOJIBKO TPEACTABISIET COOOM CPEeCTBO OOIICHUS, TIepenayr HHGOPMAIIHH, HO U
CTPYKTYPUPOBAHHBII 00pa3, OTpakaroIIuil peaabHOCTh B OpMeE KapTUHBI MUPA, a TAKKE
HEU3MEHHO MPUCYTCTBYET B BOCTIPUSATHH, OCMBICIICHHH H OTPAKEHUH YEIIOBEKOM PEATbHOM
nercTBuTenbHOCTU. [l0 MHEHHMIO MCcenoBaTesei, «akTyaau3amusi aKCHOJIOTHYEeCKOTO
ACIEeKTa MCCIEAOBAaHUS MOXKET «3aXBaTHThY JIFO0OE JTMHTBUCTUYECKOE MPOCTPAHCTBO —
OT A3BIKOBBIX €IMHUII <...> 10 nuckypca» (Kottopona, 2019, c. 84).

B npaktuyeckoMm TUTaHE BBISBICHUE JIWHAMUKH BBIPAKECHHS IIEHHOCTEH B
SI3BIKE TO3BOJISIET MPOCIEANTh peajbHble TPAHCPOPMAIMH B IIEHHOCTHBIX HEPAPXHSIX
U BBISIBUTH MEPCICKTHBHBIC TEHICHIIMH, — YTO UMEET 0C000e 3HAYCHUE ISl Pa3BUTHS
COBPEMEHHOTO TOCYAapCTBa M COLIMyMa B KOHTEKCTE HAIIMOHAJIBHBIX 3a/1a4, TIO0aTbHBIX
Y COLIMOKYIBTYPHBIX TPEHIOB. [Ipy 3TOM, YUUTHIBAsI MOCTOSHHBIA POCT MOTOKA HAY4YHOM
UHGOPMAITUH, JUTS PETH3AIHHA PEIEBAHTHOTO UCCIICIOBAaHMUS IICHHOCTHBIX IPUOPUTETOB
HEOOXOAMMO KOHCOJIUJIMPOBATh HAKOIUJICHHBIM HAyYHBIH OMBIT IyTeM 0003peHUs
AKTyaJbHBIX TEOPETUKO-METOAO0IOTMUYECKIX UCTOUHUKOB. [loaToMy 11emb ncciaenoBaHus
3aKJIFOYAETCSl B OMPENEICHHH W CUCTeMAaTU3allii HauboJiee 3HAYMMBIX, aKTyaJbHBIX
TEHJICHIINW, KOHIICTIUH, METOJOB, MPUMEHIEMBIX IMPH TEOPETUYECKOM OCMBICICHUH
Y TPAKTUYECKOM aHajn3e aKCHOJIIOTeM B Ipolecce TpaHCchopMaluu I[IEHHOCTHBIX
IPUOPHUTETOB, UMEIOIIUXCS Y3KUX MECT M IMEPCTICKTUBHBIX ACTIEKTOB.

MarepuaJibl 1 METOAbI

Tunonoruuecku Jyis Lesnel u3y4eHus mpooIeMaTHKH [IEHHOCTe! Hanboliee BaKeH
TaKOM aHaJIUTUYECKUI 0030p, (OKyC KOTOPOrO COCPENOTOYEH KaK Ha TEOPETUYECKHUX
pa3paboTKax, BBIIBIEHUN KOHLEHIMHA M MOJAXOA0B K MpobieMe, Tak U Ha NPUKIIaIHBIX,
OMIIUPUYCCKUX  HCCICHOBAHUAX, PCAIMIYIOINUX  KOHICITYAJbHBIC IMMOAXOABI. B
COBOKYITHOCTH, JaHHas HappaTHBHAas KOH(UIypalys MO3BOJIAET HAWIy4LIMM 00pa3oM
KOHCOJIMIUPOBaTh HAay4yHyI O0a3zy s HCCIEIO0BaHMUSA ILIEHHOCTHBIX IPHOPUTETOB.
AHanuTHueckuii 0030p Takoro THIIA, COPUEHTHPOBAHHBIA B KOHEYHOM CYETE Ha
IIPAKTUYECKYI0 IPUMEHHMOCTH BBIABICHHBIX KOHLECNIHMA W METOJOB B JOCTAaTOYHO
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HIMPOKON JIMHTBOAKCUOJIOTHYECKON 001acTu, cieayer OO0O3HAYUTh KaK TEOPETHKO-
IIPUKIIATHOM.

B 2018 1. B 00111€HayYHOM IJIaHE TPYIIION eBPONEHCKUX aBTOPOB ObLT NOCTABIIEH
npUMeYareIbHBI BOMPOC, MMEBIIUKA B HaydyHOM cooOmiecTBe pe3oHaHc: «lIpumuio
BpeMsi OPOCUTH BBI30B JIOXKHON HEpapXUU CUCTEMAaTHYECKUX 0030pPOB MO CPABHEHUIO C
HappatuBHbIMI» ? [Ipr 7TOM MOTUEPKUBATIOCH, YTO HAPPATUBHBIC AHATTUTUYECKUE 0030PBI
CYILIECTBEHHO [OTONHSIOT Y3KHE CHEIHaTu3UPOBAHHBIE CHCTEMaTHYeCKHEe 0030pbl
U [0 CPaBHEHHUIO C HUMU IO3BOJISIOT — YTO BEChbMa BaXXHO — «PACIIMPUTh MOHUMAHUE
poGsieMbl» B pamkax Oosiee 00beMHON HaydHOM M mpukiagHoi obnactu (Greenhalgh
u np., 2018). TlogoOHass wHTEpHpeTanysl TUIIOJOTHH 0030pOB SBUJIACH IS JIAHHOTO
aHAJIUTHYECKOTO 0030pa ONpeIesIomeH.

OO0t aBTOPCKU I METOA0IOI MU ECKHUH TOAXO0/1, TPUMEHEHHBIN K aHaTUTHUECKOMY,
TEOPETUKO-IIPUKIIATHOMY 0030y, BKIIIOYAET PsiJl aCTIEKTOB U KPUTEPHEB:

— MHTETPallvs IO3UTUBHBIX CTOPOH HAPPATHBHOTO M CUCTEMATUYECKOTO 0030POB;

— OTpEJENICHNE aKTyaJlbHBIX MPUOPUTETHBIX HAYYHBIX OOJIACTEW, HapaBIICHUM
0030pa;

—Ka4eCTBEHHBII 0TOOP MCTOYHHUKOB, COEPKAIIUX HANOOJIee 3HAYNMbIE, KITFOUECBbIC
MOAXOAbl U KOHIIETIMHU JIJisi OOBSICHEHUSI OHTOJIOTUM, CTPYKTYPhl U 3aKOHOMEPHOCTEH
AKCHOJIOTEM;

— BBISIBJICHUE MTPUKJIATHBIX UCCIIEAOBAHU, B KOTOPBIX PE3yIbTATUBHO PUMEHEHbI
MOIXOBI U METO/IbI, 000CHOBAHHBIE B TEOPETHUECKUX pa3pabOTKax;

— TMPU3HAHHOCTH (LMTUPYEMOCTb) aBTOPOB B Hay4yHOM COOOIIECTBE H
OTHOCUTEIIbHASI HOBU3HA HAYYHBIX MyOIMKAIINN;

— QHAJIUTHUYECKUN, CUCTEMATHUYECKUNA U CTPYKTYpPUPOBAHHBIN XapakTep 0030pa
KOHIICITYaJIbHBIX ¥ SMIIUpUUYECKUX HuccaenoBannii (Onwuegbuzie, Frels, 2016; Paurkas,
Tuxonosa, 2019).

Onupasice Ha JaHHBIA METOJOJIOTUYECKUN TOAXOM, B CTAaTbe IMPEACTABIICH
aHANUTUYECKUN 0030p TUHTBUCTUYECKUX HCCIIEA0BAHUIN OTEUECTBEHHOTO U 3apyOeKHOTO
ABTOPCTBA, MOCBSIICHHBIX CAMOCTOSTEIILHBIM KOHIIETITYaJIbHBIM MOAX0/1aM K Tpobieme
OCMBICJIEHHSI OHTOJIOTUYECKOTO CTaTyca AaKCHOJOreM, a Takke HUX MPUKIATHOMY
MPUMEHEHUIO.

Kpome TOro, s BBIABICHUS MOOYAWTENBHBIX TNPUYUH aKTyalU3aluu
AKCUOJIOTUYECKUX MCCIIE0BaHUN B pabOTe HCMOIb30BaH JHAXPOHUYECKUIN aHaIN3
JIEKCEMBbl «IEHHOCTU» B €€ HCTOPHUYECKOM CTAHOBJIEHUUM W PA3BUTUU METOJIAMHU
JIMHTBUCTUYECKOW CcTaTtucTUku. [lo MHeHMI0 wuccinenoBarenei, KOMIIbIOTEPHBIE
TEXHOJIOTUU M KOPITyCHAsl JIMHTBUCTHUKA JAIOT MPUHIUNHUAIBHO HOBBIE MHCTPYMEHTBI
JTUaXPOHUYECKOTO MCCIIEIOBAHUS S3bIKA U CKPBIBAIOLIUXCS 32 HUM (DaKTOB UCTOPUUECKOM
neiicTBuTensHOCTH. B wacTHOCTH, oHnaiiH-cepBuc Google Books Ngram Viewer
MPEAOCTABISIET OECHPEIEICHTHBIE BO3MOXXHOCTH [IJISl WM3YYEHUsS Pa3MEUEHHBIX JJIs
KOMITbIOTEPHON 00pabOTKH TEKCTOB M MO3BOJIET MPOCIEIUTh MOBEACHHUE JIEKCUUECKOM

€IMHUIIBI BO BPEMEHH, TO €CTh MU3MEHEHHE YaCTOThI €€ YIMOTPEOIeHUSI B MUCHbMEHHOM
s3eike (Davies, 2014; Macesuy, 2014).

Pe3yabrarsl u 00cyx1eHune

HOI[ COIII/IOKYJ'H)TypHI)IMI/I OCHHOCTSIMHU IIOHUMAKTCS OCHOBHBIC JXHN3HCHHBIC
CMBICJIBI, KOTOPBIMH YEJIOBEK PYKOBOJICTBYETCS B MOBCEIHEBHOHN JKM3HU U KOTOPHIE B
3H3‘IHTCHLHOI>'I CTCIICHU OHpe,ZleJISHOT MOJCJIN €0 IMOBCACHUSA B O6H.[€CTBC 158 OpI/IeHTI/IpLI
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KU3HEHHOU cTpareruu. VccnenoBarenu CBA3BIBAIOT TpaHC()OPMALMOHHBIE M3MEHEHUS
LEHHOCTHBIX OPUEHTALUN O0IecTBa ¢ MAacIITAOHBIMU COLMOKYJIBTYPHBIMU KPU3UCAMU
U TpaHcPOpMalLUIMH, TPUUUHAMHU KOTOPBIX MOTYT OBITh MEPEIOMHBIE HCTOPUUYECKUE
nporeccel  (paJuKalbHble HM3MEHEHHs B 00JacTH  COIUATbHO-DKOHOMUYECKUX
OTHOLICHUH, TOJIUTUYECKOTO U TOCYIapCTBEHHO-IIPABOBOTO YCTPOICTBA), MPUBOASAIINE
K KaueCTBEHHbIM WM3MEHEHMSIM B OCO3HAaHMM MHOTMX HMHCTUTYTOB Kak IIEHHOCTEH
(JTonaruna, 2018). /[ Bepudukaimy 1aHHOTO IMOJIOKESHUS MPUBJICYCH HHCTPYMEHTApUI
KOPIYCHOW JIMHTBUCTHUKH, IMO3BOJISIOMIMKA OXBAaTUTh MaKCHUMaJbHBI 00bEM KOPIYyCOB
TEKCTOB C MPUMEHEHHEM KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJOTui. J[MaxpoHuueckue cpesbl Ha
OCHOBE KOPIYCHBIX JAHHBIX OTKPBIBAIOT BO3MOKHOCTH JJIsl NPOBEJIEHHUS Pa3INYHBIX
WCCIIeIOBAaHUN TyMaHUTApHOW HAINPaBICHHOCTH, B TOM YHCIE BbIABIECHUS (DAaKTOB U
3aKOHOMEPHOCTEN JIMHIBUCTUYECKOTO M HCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO 3HAYEHHUSI.

1. AHaym3 ynorpe0JieHust J1eKCeMbl KIIEHHOCTH» B JUAXPOHHYECKOM acleKTe

B kauecTBe mMarepuana M MHCTPyMEHTa UCCIEIOBaHUS c(epbl IEHHOCTEH ObLI
ucroib3oBaH kopmyc cucteMbl Google Books Ngram Viewer kak HanOoyiee MOIIHBIN
WHCTPYMEHT AUAXPOHUYECKUX HMCCIENOBAaHUW B HACTOsALlee BpeMsd. J[aHHBIM OHIANH-
CEepPBUC INO3BOJISIET OTCIEINWTH IOBEACHUE N-rpaMMbl, OCHOBHOM aHaJIU3UPYEMOM
€IMHUIIBI, B MAacCHUBE DPYCCKOS3BIYHBIX I€UATHBIX TEKCTOB, COOpPaHHBIX B CEpBHCE
Google Books, B TemnopansHoM uHTepBane Oosee uem 3a 500 mer (1500-2022 rr).
OTHOCHTENBHAS YAaCTOTa BCTPEUaeMOCTH N-rpaMMBbI 3a OIIPEIEICHHBIN eproj BpeMEeH!
HOACUYUTHIBAETCS CIEIYIOIUM 00pa3oM: «4HCIO ynoTrpedneHuit N-rpaMMmbl B JaHHOM
rOJly JICJINTCS Ha 001I1ee YICII0 CIIOBOYTIOTPEOICHUH B KOPITyCe B 3TOM ke ToIy» (3axapos,
Macesuy, 2016). B kauectse ananusupyemoi N-rpammsl B cucteme Oblila 3ajjaHa JIeKkcema
«ueHHocT». Mognens nosefeHuss N-rpaMMbl «LIEHHOCTH» BO BPEMEHHOM HHTEpBaje
18802022 rr. moka3aHa Ha puc. 1.

Puc. 1. I[I/IHaMI/IKa YaCTOThl YIIOMHUHAHHUA JICKCEMBI «ICHHOCTW» B IMEYATHBIX
TCKCTAaX Ha PYCCKOM S3BIKC

Kpome Toro, mnmsi momydeHust Ooiiee JOCTOBEPHBIX, JIETAIBHBIX PE3YJIHTATOB
JMaXpOHUYECKOTO aHalu3a ObLT 3aJaH MaKCUMaJIbHO BO3MOXKHBIH BPEMEHHOM HHTEPBAJ
(1500-2022 rr.), yto mo3BonuIIo AuddhepeHunpoBars psi cyonepronoB. CTaTUCTUYECKHE
JTaHHbIE TMAXPOHUYECKOT0 aHaIn3a MpeICTaBlIeHbl B Tabnuue 1.
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Tabnuna 1. CratucTuyeckue JaHHbIC KOPPEISAIMOHHBIX OTHOIICHHH T0OJT / 9acToTa
yHOTPeOICHUS JIEKCEMBI «IICHHOCTH» B PYCCKOSI3BIYHBIX MEYATHBIX TEKCTaX

Bpemennoii nepuon / IT. OTtHOocuTenpHAs YacToTa cioBoynorpebnenuii / %
1500-1904 rr. 0,0000086022%
1905-1913 . 0,0000508650%
1914-1924 rr. 0,0016495012%

1925 . 0,0033665516%
1940-1962 rr. 0,0013691777%
1963-1984 . 0,0015483988%
1985-2003 rr. 0,0028114085%

2004 r. 0,0038433755%
2005-2017 rr. 0,0035584888%

2018 r. 0,0033099098%
2019-2022 rr. 0,0030882170%

CornacHo pe3ysbTaTaM IPOBEICHHOTO aHAIN3a, HAUOOJIBIITNI COTTOCTABUTEIHHBIN
UCTOPHUKO-KYIBTYpHBINH MHTEpec mpenctasiseT nepuoa XX — Hayana XXI Beka (1905—
2022 TTI.), TMOCKOJBKY TIO3BOJISIET BBISBUTH JWHAMHKY CIIOBOYMOTPEOJICHUH JIEKCEeMBI
«IIEHHOCTH» BILIOTH 10 COBpeMeHHOCTH. KonmruecTBo ciioBoymnoTpebiaeHuit 10 XX Beka
(1500-1904 rr.) ouenp HeznauntenbHO (0,0000086022%).

C cepeauHbl mepBoro aecatuieTus XX B. MPOUCXOAUT (PaKTHUECKU aKTyaTH3alus
TEMaTUKH IIEHHOCTEN B 001ecTBeHHOM auckypce. B mepuon 1905-1913 rr. mokasarens
OTHOCHUTEJIbHOM uacToThl ynorpebnenust cocrasisier 0,0000508650%, yro moutu B
6 pa3 BbIllIEe, UYEM B IpealIecTByIOLlee BpeMs. J[aHHOE OXKMBIIEHHE CBSI3aHO C PSIOM
HWCTOPUYECKUX COOBITHI, MMEBIIUX OONBIION OOIIECTBEHHBIA M MEXKITyHAPOIHBIN
pE30HaHC: peBOMIOIMOHHBIE Mponecchl B Poccun, Typruu, Mpane, poct aubepanbHOH,
paaUKaIbHOM M HALMOHAJIBHOM IIPECCHI, POCCUMCKO-AIIOHCKAs BOWHA, TYypPELKO-
OallkaHCKHE BOWHBI, CTAHOBJICHHWE MOJUTHYECKUX MapTUi U MapjiaMeHTapu3Ma U T.1.
(Mup3sexanoB, 2014). Oagnako c¢ cepemunbl 1910-x rr. (1914 1) xpuBas rpaduxa B
TEUEHUE NECATUIETUS JEMOHCTPUPYET UPE3BbIUAHO PE3KYH IWHAMHUKY, J1OCTUIas B
1925 rogy MakCHMaJIbHOTO 3HAYEHHS] OTHOCUTEIBHOM YaCTOTHI UCIIOJIb30BAHUS JIEKCEMBbI
«ueanoctu» (0,0033665516%).

[TonoGHBII B3pBIBHOM pOCT OBLJI BBI3BAH INI00AIEHBIMU, ATIOXAIbHBIMHU ITPOLIECCAMH
— 1-ii MHpOBOW BOWHOW TPOTHUB TEPMAHCKOTO OJIOKA, COIMATBLHO-3KOHOMHYECKUM
kpusucoM B EBpome u Poccum, pacnajzom deTblpex HMMIEPUM, paauKalbHbBIMU
PEBOIIONUSMH, BHENIHNMH W BHYTpeHHUMH KoH(piukramu B Poccum, T'epmanum,
ABctpo-Benrpun, Typruu, Kurae, 6picTppiMEu TpeoOpa30BaHUSIMH COITHATHUCTHYECKOTO
XapakTepa, CTPOUTEILCTBOM HOBOW  COIO3HO-PECIyONMKAHCKON  HalMOHAJIBHOMN
rOCyAapCTBEHHOCTH, MAacCOBBIM pPacIpOCTPaHEHUEM IPOCBEIIEHUS U KYJIBTYpbl U T.1.
(YUybapwsn, 2017). Ha eBpa3uiickoM MpOCTpaHCTBE, MO CYTH, MPOU3O0IILIA ITOJTHAS CMEHA
LEHHOCTHBIX IPUOPUTETOB.

[Tocne 1925 1., korna HOBast cucTEMa B L1eJIOM ObL1a cpOpMUpPOBaHA, HA TPOTSHKEHUH
BTOpOM MoJ0BUHBI 1920-x — 1930-X I'T. MPOUCXOAUT €CTECTBEHHOE CHUKEHUE YaCTOThI
UCTIOJIb30BaHMsI JIEKCEMBI «IIECHHOCTH». Tem cambIM, Ha ouepeaHoM dTarne (1940-1962 rr.)
MMEJI0 MECTO POBHOE, 06€3 BCIUIECKOB U ITPOBAJIOB YIOTPEOIEHHE CO CPETHUM 3HaU€HUEM
—0,00136917775%. O4eBuaHO, YTO CTAOUITU3UPYIOLLYIO POJIb B TOHUMAaHUU IIEHHOCTEN
B OTOT NEpHOJ chirpasa oOmiast modena HapogoB Coserckoro Coro3a B OTeuecTBEHHOM
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BoriHe 1941-1945 rr., BOCCTAaHOBJIEHHE HAPOAHOTO XO3SIMCTBA M BO3POXKICHHE
OKKYIIMPOBaHHBIX TEPPUTOPH, YTO TAKKE OBLIO BBINOJIHEHO KOHCOJIMIMPOBAHHBIMH
ycunusMu Beex HapooB (UyOapbsH, 2018).

HoBbili, BechbMa TUTaBHBIM, HO YBEPEHHBI POCT  CIOBOYNOTPEOICHHS
aHAJIM3UPYEMOM JiekceMbl Haudajics B 1963—1964 rr. u mponoiKuics 1O CEpEeaUHbI
1980-x rr. (mokazarens — 0,0015483988%). IlpumeuarenbHO, YTO AaHHAS TEHACHITUS
Ha0JII0/1a71aCh B MO3IHECOBETCKHIM MEPHO/, BIIOCIEICTBUN MAPKUPOBAHHBIHN KaK «3aCTOM».
OpnHako NpUBENCHHBIE JaHHBIE NIO3BOJISAIOT KOHCTaTUPOBAaTh OTHOCUTEIBLHOE 0)KUBIIEHUE
B c(hepe 00I1IeCTBEHHOTO CO3HAHUs, HAYKU U KYJIBTYPBI.

[Tpornieccr mepecTpoiiku, Hadyapmmmecs B 1985 1., cTanu ToUKoi oTcyeTa 11t 6osaee
KpPYTOTO pocTa ynorpeOieHus JeKkceMbl «ieHHocTn» (1o mokaszarens 0,0028114085%).
Ha sToM 3Tamne Takke mpoucxoauia CMeHa EHHOCTHBIX IPUOPUTETOB — OT COLMAIN3Ma
K WHAMBHUAYaINU3MY, PBIHKY, KOMMEpPLUHU U YAaCTHOH COOCTBEHHOCTH, — YTO OCOOEHHO
yckopuiiock B Hadajie 1990-x rr. B cBs3u ¢ pacnagom CCCP u o0pa3oBaHHEM HOBBIX
He3aBUCUMBIX rocynapctB (Uybapesn, 2018). Kpome Toro, B xonme 1980-x — 1990-x
IT. BCEOOUINM CTaJl OPUEHTHUP Ha 3alajHble, eBPONENUCKHE IIEHHOCTH U, BMECTE C TEM,
Ha LIEHHOCTU HalMoHaibHble. COBETCKHE KOJUIEKTMBHCTCKHE U TPYHAOBBIE LIEHHOCTH
ocTasiuch B mpouuioM. HWHTepecHO, uTo B mepuoa (PUHAHCOBO-3KOHOMHYECKOTO
kpusuca 1997-1998 rr. u npeomonenus ero nocuenctsuii (10 2002—-2003 rT.) MHAMHUKA
(akTHUECKH Iepelia B 1Iaro.

AOCONIOTHBIN anorei pocTta MHTEpECca K TeMAaTUKe IIEHHOCTEN ObUT JOCTUTHYT B
2004-2005r1T.(0,0038433755%,uToB2,5 pa3zanpeBbicuiio moka3areins 1984 r.). [Tonooubrit
MHTEJUIEKTYaJIbHbII CIBUT COOTBETCTBYET 00ILIEMY SKOHOMUYECKOMY ITObEMY «HYIIEBBIX»
TO/I0B U COLIMAJIbHOM cTaOMIM3aliy Ha eBpa3uiickoM rpocTtpaHcTBe. CylIeCTBEHHO MPU
ATOM, YTO TIOKA3aTeH YIOTPeOICHHs JIeKceMbl «IIeHHOCTH» B 2004—2005 rT. mpeBbICHIIH
ypoBeHb nuka 1925 r. 3arem kpuBas rpaduka cHkaercs. M 310 o0bsAcHIETCS TeM, 4TO
B 2007-2010 rr. mpousomen molaabHbI (PUHAHCOBO-IKOHOMUYECKHI KPU3HC, YTO HE
MOTJIO HE OTPa3UThCSI B HETaTUBHOM IUJIaHE Ha BOCIIPHUSTHH U MOMYISPHOCTH LIEHHOCTEH
ro6anu3anuy. JlokanpHbIi nepuoa nepBoii nojaoBuHbl 2010-X IT. cTajx cBOEro poja emie
OJTHUM KPAaTKHUM ILIaTo.

[IpumepHo c¢ 2015 1. Havancss ouyepeaHON, OTHOCUTEIBHBIA MOABEM B
cJI0BOyIOTpeOneHuneKkceMbl «ieHHOCTH» (B20 1 8. moka3zarens qoctur0,0033099098%).
B nocnennue roawl, KoTophie oTpaxeHsl Ha Tpaduke N-rpammbl cepBrca Google Books
Ngram Viewer (2019-2022 rr.), xpuBas rpaduka (QUKCUPYET YCTOHYMBBIA HHTEpPEC
00111€CTBEHHO-HAYYHON MBICITH K JIEKCEME «LIEHHOCTHY, IEMOHCTPUPYS CpeIHEE 3HAUCHHE
(0,0030882170%). CyuiecTBeHHO, YTO (pHHAJ rpaduKa XapaKTepU3yeTcsi HOBBIM POCTOM,
YTO elIe pa3 CBUJETEIBCTBYET O 3HAYMMOCTH IIEHHOCTHOM MPOOJIEeMaTUKK B HACTOAIIEE
BpeMs Kak Ul UCCIIE0BATEIbCKOIO IUCKYPCa, TaK U AJIs TOCYIapCTBEHHON IIOJUTHKHU.

B uenom, uHTepnperanus JaHHBIX, OJYYEHHBIX B pe3yJbTare AMaXPOHUYECKOTO
aHanM3a, HADIAIHO JEMOHCTPUPYET OOBEKTHBHYIO KOPPENSILHUI0 YaCTOTHOCTH
yHoTpeOIeHUS CJI0Ba «IICHHOCTW C TI00aIbHBIMU, PETHOHATBHBIMU M HAIIMOHATBHBIMU
MIPOLIECCAMHU.

2. CoBpeMeHHO€e COCTOSTHHE AKCHOJIOTHYeCKH OPHEHTHPOBAHHOM JTMHIBUCTHKH
Pe3ynprarel mpoOBEAEHHOTO TUAXPOHUUYECKOTO aHalIM3a MOJATBEPKIAIOT MHEHHE
uccienoBaresied 0 TOM, 4TO TOYKOM OTcYeTa A BO3HMKHOBEHHUS aKCHOJIIOTHYECKH
OpUEHTUPOBAaHHOW JIMHIBUCTUKUM Ha mpoctpaHctBe CHI' npunaro cuurare 1980-
e rr. (MamonToB u 1p., 2021). B HacTosiniee Bpemsi B JTUHTBUCTUKE CYLIECTBYET Psf
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HalpaBJIeHUH, OCYIIECTBISIIOIUX TEOPETUYECKUI U MPAKTUYECKUIM aHAINU3 LIEHHOCTEeH
U MCIIOJIB3YIOIUX Pa3IMUHbIe KOHIIETITYa bHbIE MOAXOMABI /Ui OOBSICHEHHUS OHTOJOIHH,
CTPYKTypbl ¥ 3aKOHOMEPHOCTEH aKCUoJoreM. PaccMOTpUM METOIOJIOIMUYECKYIO
crieln(pUKy OCHOBHBIX JINHIBUCTUYECKHX MOIX00B Oosee noapoOHO.

2.1. U3yuyeHne eHHOCTHOI NP00/IeMAaTHKH B 3THO- M IICUXOJIUHTBUCTHKE

[IcuxonMHTBUCTHKA B paMKaxX pacCMaTpUBAaEMbIX B CTaThe BOIPOCOB CTPEMUTCS
BBISIBUTH CYIIHOCTb, CTPYKTYPY M OCOOCHHOCTH NMOHMMAHHUS LEHHOCTEH MpPU MOMOIIU
TICUXOJIMHIBUCTHYECKON MeTo/100ruu. OCOOEHHOCTBIO JIaHHOTO MO/AXO/a SBISETCS
ero crneunUYHOCTh U B TO K€ BpPEeMsl YHHUBEPCAIbHOCTh. VcciemoBareny OTMEYaroT,
YTO COBPEMEHHAs ICHXOJMHIBHCTUKA CHOCOOHAa 00ECHeYUTh TEOPETHUECKYI0 U
SKCIEPUMEHTAJIbHYI0 OCHOBY HCCJIEJJOBAaHHUSA «0a30BbIX ILIEHHOCTEI»: BBIIBUTH
OOBEKT M MpPEeIMEeT HUCCIEIOBAaHUSA, OOOCHOBaTb METOMAbl UX H3Y4YEHHS, JOCTOBEPHO
WHTEPIPETUPOBATh SA3BIKOBbIE JIAHHBIE, «YCTAHOBUTb TEHACHIIMM B HW3MEHEHUU
conepxkanus reHHoctei» ([Mumansuukona, 2020, c. 21). B nemom, ncuxoaMHTBUCTHKA
IEHHOCTEH COCPEIOTOUMBACTCS Ha MPOIECCE MOSBICHUS, PA3BUTHUS, YTBEPKACHUS U
BO3JICMCTBHS LEHHOCTEN HA JIOACH.

DTHONCUXOIUHTBUCTHKA, BBIICITUBIIASCS U3 ICUXOJIMHTBUCTUKH, paCCMaTpUBaeT
«pPEUEeBYI0 NEATEIbHOCTh B MPEIOMJICHHMH HAlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOU CHEIU(PUKA U
C YYETOM HAaIlMOHAJbHO-KYJIbTYPHON COCTAaBISIOLIEH AMCKYypca, a TaKKe HUCCIEHAyeT
STHOIICHUXOJIMHIBUCTHUYECKYIO  JI€TEPMUHUPOBAHHOCTh  SI3bIKOBOTO  CO3HAaHUSA U
kommyHuKarun» (Kpacueix, 2002, c. 10). Uepes uzydeHne IEHHOCTEH dTHOCOB MOKHO
YCTAaHOBUTb MX 3THUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU U CTEPEOTUIIBI, IIPOBECTH 3THUYECKYIO
UJICHTU(DUKAIHIO.

B kadecTBe METOMONOTMYECKOW OCHOBBI M HHTEPHPETUPYIOUIEH Teopuun
STHOIICUXOJINHIBUCTUKM PAacCMaTpUBAEeTCsl TEOPUsl pPEYEBOM neATenbHOCTH ALA.
JleonTheBa, KOTOpas MO3BOJSET pElIaTh KOMIUIEKC 3a/ad TEOPETUYECKOro U
MPAaKTUYECKOTO TIAHOB: UCCIIE0BATh COIEP)KaHNE STHUYECKOTO CO3HAHUS, BBISBISTH U
MOJIEIMPOBAaTh CUCTEMY LIEHHOCTEN JIMYHOCTH B PEUEBOM JEATEIBHOCTU U B S3BIKOBOM
CO3HAHHM, BBISBIIATH HALIMOHAIBHYIO crieln(UKY U 0a30Bbl€ OMMO3UIIMA COBPEMEHHBIX
KyabTyp u ap. (JIeontses, 2008).

[TapannenbHO A7 3THONCHUXOJMHTBUCTHUYECKUX HCCIEIOBAaHUN (GopMUpyeTCs
MHAas MEeTo/l0JIoTnYecKas 0a3a, IEHTPaJIbHOW MpoOaeMOii N3yUeHUs! KOTOPOH CTAaHOBUTCS
HAI[MOHAJILHO-KYJAbTYpHas crenruduka S3bIKOBOTO CO3HAHMS, a «IIaBHOW MPUYUHOMN
HEMOHUMAHUS MPU MEXKKYIbTYPHOM OOIICHUU MPU3HACTCS Pa3inuve HAIMOHAIBHBIX
co3HaHMM koMMyHuKaHTOB» (Y pumuena, 2011, c. 205).

CornacHO TaHHOMY TIOJIXOY TEOPUEH, TPUMEHSIEMOM [Tl yCTaHOBJIEHUSI COZIePKAHUS
0a30BBIX ILIEHHOCTEH, CTAHOBUTCS KOHIECIIMS S3bIKOBOTO CO3HAHHS, MOHMMAEMOIO Kak
COBOKYITHOCTb CTPYKTYp CO3HaHHs, B (DOPMHUPOBAHUM KOTOPBIX OBUIM HCIIOIb30BaHbI
COIIMAJIbHbIE 3HAHUS, CBSI3aHHBIE C S3BIKOBHIMHM 3HAaKaMu, WIM OOpa3bl CO3HAHW,
OBHEIIHseMbIe s3bIKOBbIMU cpefcTBaMu (Tapacos, 2000). IIpumepamMu akCHOIOTUYECKOTO
MIPUIOXKEHUS] JaHHOM KOHLEMIIMU SIBISIOTCS HCCIEOBaHUS, B KOTOPBIX HA OCHOBE
MPOBEACHHBIX AKCIIEPUMEHTOB MPOBOAUTCS aHAIN3 COMACp)KaHHs 0a30BBbIX LIEHHOCTEH Ha
00I1IeCTBEHHOM U 00BIICHHOM ypoBHsIX cozHanus (Camoiinosa, 2010).

KomoccanbHbli ~ METONOJIOTMYECKMMA  ammapar W DKCIEPUMEHTAJIbHbIE
BO3MOYXHOCTH 3THO- M TICUXOJIMHTBUCTUKU MPEIOCTABUIN CIEAYIONINE MPOAYKTUBHbIE
METO/Ibl UCCIIEJOBAHUS COLIMOKYJIBTYPHBIX IEHHOCTEH:
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1. AccollMaTUBHBIN SKCTIEPUMEHT, TO3BOJISIOIINIA BBIIBUTH «CUCTEMHOCTH 00pa3a
MHUpa HOCHUTEJIEH TON WJIM MHOHN KyJIbTYyphI» U, TEM CaMbIM, «CHCTEMY UX KYJIBTYPHBIX
crepeotunioBy» (Y dumiena, 2011, c. 236), 1oka3pIBaeT, YTO B OCHOBE KaXJIOU KYIBTYPbI
JISKUT CBOSI cCUCTeMa IleHHOocTel. MlHBapuaHT «oOpa3a Mupa» 00yCIOBIIEH JeKalIUMU
B €0 OCHOBE «COIMAIBHO BHIPAOOTAHHBIMU OTMOpaMH (IIPEKIE BCETO 3HAYCHUSIMHU)Y.
[Ipu 5TOM «3a TemoM 3HaKa (CTIOBOM B €ro 3ByKOBOW WJIH IPpaUUIEeCKOM MaTEPHAIIBHOCTH )
CTOWT KMBasl KJIETOYKa oOpa3za MUpa KOHKpETHOU KynbTypbD» (Y pumiesa, 2011, c. 237).
Marepuanbsl MacCOBBIX aCCOIIMATUBHBIX JKCIEPUMEHTOB CHOCOOCTBYIOT BBISBICHHUIO
CTETEHU BIUSHUS 0COOEHHOCTEHN KyJIbTYPhI Ha 00pa3bl SI3bIKOBOTO CO3HAHUS €€ HOCUTEIIS.

C mo3unuii 3THONCHUXOIWHIBUCTHKU 3HAYUMOCTh ACCOIIMATUBHOTO MOIXOJa B
aHaJIM3€ LIEHHOCTEH MPOSIBIISIETCS] B TOM, YTO OH IO3BOJISIET «XapaKTepU30BaTh CTPYKTYPY
CHCTEMBI B I1€JIOM, OOHAPYKUBAET HAITMOHAIBHYIO CIEIIU(UKY €€ OpraHU3alliuu, BBISBIISET
MEHTaJIbHYIO HCTOPHIO» KOHKpeTHOH obOurHocTH (Yimakosa, 2000, c. 19).

2. Mertog MomenupoBaHUS ~ACCOLUMATUBHOIO IOJISI KaK COBOKYMHOCTH
MOJIYYEHHBIX Ha OCHOBE aCCOIMAaTUBHOTO SKCIIEPUMEHTA PEaklMi Ha CIOBO-CTUMYII,
CTPYKTYPUPOBAHHOW IO MX YacCTOTHOCTHU. ACCOLMATHBHBIE MOJsA, (HOpMUpYyEMBbIE U3
peakuuii HOCHTENEH s3bIKa, JAr0T BO3MOXKHOCTH OIMCHIBATH UX 00pa3bl CO3HAHUS
(Youmuena, 2011, c. 206). [Ipu monenupoBaHUU aCCOIMATHBHOTO TMOJS HEOOXOIUMO
YUUTHIBATh PsAJ MAapaMeTpOB U IMPHUHIIMIIOB, pa3pabOTaHHBIX MCUXOJIMHTBUCTAMHU JUIS
npuaaHvs OONbIIEH SBPUCTUYECKON I[EHHOCTH JAHHOTO METOAa M ONPEICIISIOIINX
WCTIONIb30BAaHUE TIONYYECHHBIX JIaHHBIX JIJI1 YCTAHOBJICHUS CEMAHTHYECKUX TMOTEHIIUMA
nexcuyeckux equuull (ITumanpankosa, 2022).

3. Merox ceMHOro aHaju3a CJIOBAapHOM JE(PUHHULIUU TOJKOBBIX CIIOBApEH,
WCTIONB3YEeMBIN JUIsI OTIPEICIICHUsS] OCHOBHBIX M JIOMOJHUTEIBHBIX OTTEHKOB 3HAUCHUI
cinoB (Crepuun, 2017).

J7is IEeHHOCTHOW MPOOJIEMAaTHKU TOT METOJ SBIISIETCS 0COOEHHO Ba)KHBIM TPU
pabote ¢ abCTpaKTHBIMU AKCHOJIOTHYECKMMHU HOMUHAILIUSIMH, TTOCKOJIBKY WX 3HAUCHUSI HE
UMEIOT (U3NYECKOTO 00BEKTa WM MpeIMeTa BO BHEIIHEH AEHCTBUTEIBHOCTH U HECYT
paznuuHble PUIOCO(PCKUE, MICUXOIOTHUECKHIE, COIIMATBLHBIC U UHBIE OTTEHKU.

2.2. MeToos10ru4ecKme MOAX0AbI K HEHHOCTSAM B IMCKYPCOJIOTHN

CommacHO  AMCKYPCOJIOTHYECKOMY — TOCTYJaTy  «JIUCKypCy  CBOMCTBEHHBI
KOTHUTHBHASI, aKCHOJIOTHYECKasi U TIparMaTudeckas (yHKIIUU: OH CIIOCOOEH CO00IIaTh
3HAHUA, BIUATH Ha SMOIMOHAIBHOE COCTOsSHUE, MOOYyXAaTh K aeicTBuio. OCHOBHOM
LEIbI0 TUCKypCa SIBISICTCS HE YTO MHOE, KaK KOOPAHMHAILUS NEATEIbHOCTHU IIIOACH B
obmectBe. CpencTBaMu JOCTHKCHHS 3TOU IIEJIM BBICTYIIAET «M3MEHEHHE MEHTAJbHBIX
COCTOSIHMI pPELMIIMEHTAa: €ro 3HaHMs, OLIGHOK M IICHHOCTEH, BOJIEBBIX HMITYJIbCOBY
(KacasuH, 2008, c. 300).

Cucrema METOIOB UCCIENOBAaHUSA JUCKypca O00O03HauaeTcs Kak JHUCKypC-
aHanmu3. Ero ocHoBHas 3ajaya — BBISBICHHE CHOCOOOB M MPHUEMOB, MOCPEICTBOM
KOTOPBIX KOHCTPYUPYETCSl peanbHOCTh. JIMCKypc-aHAIN3 HE MMEET YETKHX MPOIEIYp.
UccnenoBarens caMm OmpeAenseT JUHUIO HCCIENOBAaHUSA: OH MOXET CO3/1aBaTh CBOM
COOCTBEHHBIN, HOBBIM KOMIUIEKC IyTEM KOMOMHHUPOBAHUS JJIEMEHTOB pAa3JIUMYHBIX
noaxonoB. CuMTaercs, 4TO «pa3IUdHbIe MOAXOABI 00ECIEUMBAIOT Pa3IMYHbIC 3HAHUS
00 w3yyaeMOM SBIICHMM M, TaKUM OOpa3oM, B COYETAaHHHM MJAlOT Oojiee MIUPOKOe
nonuManue npoduemsl» (Moprencen, ®umiunc, 2008, c. 22). Jis U3ydeHHs ke
IIEHHOCTHO MAapKUPOBAaHHOTO JIMCKypca, T.€. JAHCKYpCca, CEMAHTUYECKYyI0 OCHOBY
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KOTOPOTO COCTAaBJISIOT IIEHHOCTH KOMMYHHUKAHTOB HIIM UX TPEICTABICHUS O IIEHHOCTSX,
HCIIOJIb3YETCSI CUCTEMHO-IEATENIbHO CTHBIN IEHHO CTHBIHN MOIXO]1 K UCCIIEJOBAHUIO PEUEBOM
KOMMYHHKAIlMA B paMKaX HM3yuyeHUs ceMaHTUku auckypca (CumopoBa, Kypoukuna,
2020). ABTOpHI MOAXO0]a OTMEYAIOT, UTO SIBJICHHE IIEGHHOCTHOTO MapKHUPOBAHUS IUCKYypCca
COCTOUT B TOM, YTO CEMAHTHYECKas OpraHU3alisl BbICKA3bIBAHUM, OCHOBY KOTOPBIX
COCTABJISIIOT 1IEHHOCTHU WJIU TIPEJICTABIIEHUS O HUX YYaCTHUKOB PEUYEBOM KOMMYHHKAIIUH,
oOnagaeT OmpeaesIeHHbIM creun(uyeckuM CBoicTBOM. B uacTHocTH, Hanmuuue B
JUICKYpCe CIIOBECHBIX IMHHMII, 3aMEIA0IIIX [IEHHOCTHBIE 00pa3bl, MPUIaeT CEMAaHTHKE
JUCKypca CIIOCOOHOCTh KOPPEIUPOBaTh C MPEICTABICHUSIMH O IIEHHOCTSAX TOBOPSILErO
u peuunuenTa. Mccrnenosarenu yTBepKAaroT, YTO B KOMMYHHUKATUBHBIX aKTax JAUCKypca
MepeAaroTcs He LIEHHOCTH WJIN NMPEACTABICHUS O IEHHOCTSAX KOMMYHUKAHTOB, @ 3HAKOBBIE
MIPOrpaMMbl aKTyalIU3ally LIEHHOCTEN B CO3HAHUU.

OmHUM W3 METONIOB, IMO3BOJIAIONIMX BBIIBUTH IIEHHOCTHBIE CMBICIBI B
JUCKYpCE, SBIISIETCSI METOJ JUHIBUCTUYECKOM 3THOCEMHOMETPUHU. METON0I0rn4ecKu
ATHOCEMHUOMETPUS OTIPEEISIETCS KaK BHJI CEMAaHTUUECKOW MHTEPIPETAIINH, BHIXOSIIINMA
Ha TIyOMHHBIN OIICHOYHBIA JTMCKYPCUBHBIH ypOBEHb. Takol cmOCO0 CEMaHTHYECKOTO
aHanM3a, MO MHEHUIO HCCIIEeNOBATENeH, MO3BONIAET Oojee OOBEKTUBHO MOJOWUTH K
PELICHHI0 AKCHUOJOTUYECKON JIMHIBUCTHUUYECKOM TMIOTE3bl, MOCKOJIbKY HCXOJUT HE
U3 anpUOpPHO BBIJIEISIEMBIX KOHCTPYKTOB, KOTOPBIM 3apaHee MPUIAeTCs] LIEHHOCTHAas
3HAYMMOCTh B akcuochepe NaHHOW KyIbTYpbl, @ U3 KOHTEKCTOB, HHTEPIPETHUPYEMBIX C
LIEbI0 YCTAHOBJIEHUS OLEHOYHOI'O COJEPYKAHUS CMBICIOB, HAJCJIEHHBIX CyOBEKTOM B
JTAHHOM KOHTEKCTE.

ABTOpBI 3THOCEMHOMETPUH OOO3HAYAIOT TPHU BO3MOXKHBIX HaIpaBICHUS
AKCUOJIOTUYECKOI0 JIMHIBUCTUYECKOTO aHajiu3a: 1) aHaiu3 S3bIKOBOM HIMOMATHKHU
OTJIENIbHBIX CJIOB U BBIPAXKEHUI, 00pa3yIOIINX aKCHOJIOTHYECKOE IEKCUKO-CEMaHTHUECKOE
1oJIe 5I3bIKA; 2) M3YYEHHUE SIBHBIX TEKCTOB-MCTOYHHMKOB, B KOTOPBIX B JKCIUIMIIUTHON
WIM UMIUTMOUTHON (opMe BBIPAXKEHO OLIEHOYHOE CYyKIEHHE; 3) aKCHOJIOIMYecKoe
U3MEpEHHE HESBHBIX OLIEHOYHBIX TEKCTOB C MHTEPIpPETalell UMEIOIIUXCS B KOHTEKCTE
MparMa-puTOpUIECKUX CTPYKTyp (MeTadopa, METOHUMUS, CPAaBHEHUE, UPOHHS U JP.)
(Cepebpennukona, 2011, c. 45-47).

Pa3paboTka ceMuomMeTpun Kak croco0a akCHOJOTHYECKOrO aHaiu3a MO3BOJSET
KCIIOJIb30BaTh €ro ISl ONPEACICHHS IEHHOCTHBIX KOOPIMHAT S3bIKOBOM KapTUHBI MUPA,
YCTaHOBJIEHMSI 3JIEMEHTOB JINYHOCTHOM M HAlIMOHAJIbHOM akcHocdepbl, 3aKOHOMEPHOCTEN
9BOJIIOLIUU CYIIHOCTHBIX CMBICIOB B Pa3JIMYHBIX cepax *KU3HU OOLIECTBA, a TAKXKE IS
CPaBHHUTEIHHOTO aHAJIM3a HAIIMOHAIBHBIX akcuocdep.

DTHOCEMUOMETPHUSI MOMKET paccMaTpuBaTbcs Kak OJUH U3  CHOCOOOB
JMHTBUCTUYECKOTO MOHUTOPUHTA (D)YHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKA B €T0 aKCHOJOTHYECKOM
u3Mmepenun. Tak, I7s MCCIeAOBaHMS MACOJIOTU3UPOBAHHOIO COIMAIBHOTO JHUCKYypca
(monuTHYECKUH AMCKYpPC, MENHUATUCKYpC), B KOTOPOM IPOJBUTAIOTCS COLMAJIBHO
Ba)XKHBIC, 3HAYMMBIC CMBICIBI, pa3pabaThIBAIOTCS OTACNbHBIE METOAUKH M MPAKTHKHU
aHanu3a. llonuTuyeckue TEKCTbl OXBATHIBAIOT MAKCUMAJIbHYIO ayIUTOPUIO U
IpeyiaraloT MacCoBOMY aJIpecaTy CUCTEMY JEKJIapUpPyEeMbIX [IEHHOCTHBIX OpUEHTALUH.
AKCHOIIOTUYHOCTh MEIMAJNCKypca TaKKe HalpaBieHa Ha MacCOBOE PACIPOCTPaHEHUE
CHUCTEMBI B3IVIS,I0B HA MU, KOTOPBIE CTPYKTYPUPYIOTCSI B COOTBETCTBHUHU C OIIPEACIICHHON
coBoKkymHOCTHIO IIeHHOCTeH (Epodeera, 2010). [To aToii npuunHe Mmeira- M MOJIMTUYECKUT
JUCKYPC SIBJSIETCS IPUBJIEKATEIbHBIM 00BEKTOM KPUTHUYECKOTO N3yUEHUS B TMHTBUCTHUKE,
CEMUOTHUKE, IPArMaTHUKE U JAUCKYPCUBHBIX UCCIIEIOBAHUSAX.
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JIsisi IICHHOCTHOTO aHaJM3a MEIUa-TMIOJIMTHYECKOTO TEeKCTa Oblia MpeioKeHa
MOJIeNIb  aKCHUOJOTMYECKOM CTPYKTYpPbI, BKJIIOUYAIOIIAs I[IEHHOCTHO MAapKHUPOBAaHHbBIE
poJH aBTOpa | ajipecara, IEHHOCTHO MapKUPOBAaHHBIN CIIEHAPH, POJIEBYIO TTAPAJUTMY
NIEpCOHAXKEW, CHCTEMY OICHOK. Hay4HbIii WHBapuUaHT MOIEIN aKCHOJIOTHYECKOM
CTPYKTYPBI CO3[A€TCsl B LIEJSAX MHTEPIPETAllMU U 3aMEIICHUS UCCIIEAYEeMOTo OOBEKTa.
ABTOp paccMaTpuBaeT MeAHA-TIONIMTHYECKUH KOHTEKCT B COOBITMITHOM acIleKTe Kak
CTPYKTYpHO M CHUCTEMHO OPTaHW30BaHHYI0, KOMMYHUKATHBHYIO, 3HAKOBYIO CIIMHHUILY,
MIPEICTABIISIONIY0 COOOM IIEIOCTHOE U 3aBEPIICHHOE COOOIICHHE, PYHKIIMOHUPYIOIIEE B
cdepe MaccoBOi KOMMYHHUKAITUH, OTPaKaIOIIee MOJTUTHIECKYI0 TeMaTuKy (MapbsHYHK,
2013).

Jlnst aHanmu3a TMCKYPCUBHBIX 00pa30BaHMid, OPUEHTUPOBAHHBIX HA T'yMaHHU3AlIHIO
oOmiecTBa, Ha TPAHCIAIHMIO 3HAYMMBIX COIMAJIBHBIX LEHHOCTEH M (QOpMHUpOBaHHE
0JaronmpUATHOTO TICMXOJIOTUYECKOTO KJIMMaTa B COIIMYME B HAyYHBIN Te3aypyC BBOTUTCS
MOHATHE «IMCKYPC COLMAIBHBIX ILeHHOcTel». K Takomy THIly IUCKypca OTHOCST
JMCKYPC COIMAILHOW pPEKIaMbl, IUCKYpC ONaroTBOPUTEIHLHOCTH U MPOCBETUTEIBCKUI
micKype. B xauecTBe mepuQepuitHbIX KOMIIOHGHTOB MOJICIHPYEMOTO JHCKypca TaKKe
paccMaTpuBaeTcs KOPIOPATUBHBIA TUCKYPC ONaroTBOPUTENBHOCTH, WM COLMAIbHBIN
MapKeTHHT, U penurno3ubiil nuckypce (Tepckux, 2015).

B kauecTBe Momenu aHaiM3a JIUCKYPC-CTPOS JTAHHOTO THIIA TIpEajiaracTcs
COBOKYITHOCTh AQHAJUTUYECKUX TMPOLEAYD, BKIIOYAIOMUX: 1) BBISBICHHE OCHOBHBIX
TUIOB  JUCKYpPCOB, KOHCTUTYUPYIOLIUMX JHUCKYpPC-CTpOM; 2) oOIpeneieHue u
XapaKTePUCTUKY OCHOBHBIX JHCKYPCHUBHBIX JKaHPOB; 3) BBISBICHUE U CHCTEMATH3AIIHIO
TUIMYHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX CTPAaTeTWid M TAKTUK, PETYSPHO HCIOJIB3YEMbIX B
MOJICTTUPYEMOM JIUCKypce; 4) HM3y4YeHHE IUCKYPCHUBHBIX IOMHHAHT — KOTHHTHBHBIX
MEXaHH3MOB PEYEBOTO BO3ACUCTBUS (MeTapOpHUECKOE MOICITUPOBAHUE, MEXAHU3MBI
¢bpeliMupoBanusa U peppeiMUPOBaHUS, HHTEPTEKCTYATbHOCTH, UHTEPIUCKYPCUBHOCTH
U T.IL.); 5) onpeneneHne KOTHUTHBHBIX JOMHHAHT JUCKYPC-CTPOsi (PEKOHCTPYHpPOBAaHUE
KOHIIENTOC(EPHI).

ABTOp OTMEYaeT, YTO MOJCJIMPOBAHHE AMCKYpPC-CTPOS B BHJE MNpearaeMoi
KOH(UTYpaluu TUCKYPCUBHBIX MPAKTHK BBICTYMAET YIOOHBIM CIIOCOOOM OpraHM3allny,
CTPYKTYpUPOBAHHS U YIOPSIOYMBAHUS MHPOPMAIIMK O TOM HJIM WHOM THIIE TUCKYypca,
CTaHJapTU3aIMK1 METOIMK aHAJIN3a U ONTUCaHUs (hopMaIiii, KOHCTUTYHUPYIOIIUX TUCKYpC-
ctpoii (Tepckux, 2015, c. 147).

2.3. [leHHOCTHBIE OPMEHTHPBI B CONMOJIMHIBUCTHYECKOM M3MepPeHHH

C no3unuil COUMOIMHTBUCTUKM KaXKIbli HOCHUTENIb TOrO WJIM HMHOIO S3bIKa
uMeeT Ha0Op COLMAIBHBIX XapaKTEepPUCTHK (YpOBEHb 0OOpa3oBaHMs, HpodeccHro,
MPUHAIIEKHOCTh K OIpPEICICHHOMY PEYEBOMY COOOIIECTBY M T.J.), BIUSIOUIMX Ha
CUCTEMY €ro LEHHOCTHbIX OpHeHTHpoB. ColuaibHas TO3ULUS HOCUTENS S3bIKa,
Ha3blBaeMasl COLMAJIBHBIM CTaTyCOM, OINpeNeNsieT B3aUMOOTHOILEHHMs HHAMBHIA C
JIPYTUMH 4WIEHaAMH OOLIeCTBa M IOJApa3yMeBaeT OIpEesIeHHbI Ha0Op LEHHOCTHBIX
YCTaHOBOK, KOTOpbIEe pazzenser uHAuBuA. Kpome Toro, conuanbHble posid, CBA3aHHbIE
C MOCTOSIHHBIMM WJIN JIOJITOBPEMEHHBIMH XapaKTEPUCTUKAMU, HAKJIa(bIBAIOT OTIEYATOK
Ha JIMYHOCTHBIE KaueCTBAa MHAMBMJIA, €TI0 OTHOLIEHUE K APYTUM JIIOASM, LIEHHOCTHBIE
OpUEHTHUPHl U pedeBble 0co0eHHOCTH. COOTBETCTBEHHO, AM(PQPEpeHUranus CUCTEM
COLMAIbHBIX IIEHHOCTEH OKa3blBae€T BIMSHUE Ha A3BIKOBYIO CTpaTU(UKAIHIO,
0OYCIIOBJICHHYIO COIIMAJIbHBIMU DPA3IUYMUAMU HOCHTENEH s3bIKa. DTO O3HAYAET, YTO
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pasiinuusi B LIEHHOCTHBIX OPUEHTALMAX, XapAKTEPHBIX JUIsl ONPEACIICHHON COIMaIbHOU
TPYIIIIBI, IPOSIBIISIFOTCSI B I3BIKOBBIX OCOOEHHOCTSX €€ IpeacTaBuTeneil. MapiMu ciioBamu,
pa3iIuuus B IEHHOCTHBIX OPUEHTALUAX, IPUCYIIUX TOW WM UHOM COLMANBHOM TPYIIIE,
HaxOAAT OTPAKEHHUE B SI3bIKOBBIX PA3IUUUSIX UHIUBHUIOB.

COlMONIMHTBUCTHKA HCCIEAYeT AaKCHOJOTUYECKYI0 cdepy He TOIbKO C
NO3UINH WHAWBUAYAIbHBIX IIEHHOCTHBIX OPHUEHTHPOB U HOPM, HO M JUHAMHUYECKHE
W3MEHEHHUsI B LIEHHOCTHBIX MPHOPHUTETAX, (DOPMUPYEMBIX IOJ BIUSHUEM M HA OCHOBE
TeX TpeOOoBaHUM, KOTOPHIE OOIIECTBO MPEIBSIBIAET K 4eloBeKy. [Ipu 3ToM miobanbpHbIE
COLIMANIbHBIE W3MEHEHHUS MOCIETHUX NECATUICTUNA TUKTYIOT HEOOXOMUMOCTh H3YUYEHHS
TpaHcopMaliii B I[EHHOCTHBIX YCTOSIX M HOpPMaX COBPEMEHHOTO OOIIecTBa st
MMOHMMAaHHUS U IPOTHO3UPOBAHUS aKCHOIornueckux nporeccos (Cepedpennukona, 2012;
Epranuesa, 2018; Xonun, 2019; Toukux, bapanona, 2020; Unsscosa, Xycymnosa, 2021;
Hcaesa, 2023).

B Oonee mmpokoM CMBICIE€ YTrpoO3bl, CBSI3aHHBIE C TIOOATH3AIMOHHBIMHU
IpOIECCaMHU, CTaBSIT COBPEMEHHBIE STHOCHI Tepel] LMBHIM3ALUOHHBIM BHIOOPOM
MEXIy IICHHOCTHBIMH YCTAaHOBKAMH TPAIUIIMOHHOTO O0OIIecTBa, OOYCIOBICHHBIMU
0COOCHHOCTSAMH UCTOPHUYECKOTO PA3BUTHUS U HAIMOHATIBHOM KYJIBTYPBI, U IEHHOCTHBIMU
OpPUOPUTETAMU MOCTHH/IYCTpUAIbHOTO o0miecTBa. [Ipyu ATOM 3BONIOIMOHHOE Pa3BUTHE
COIIMyMa JI€NIa€T BO3MOXHBIM OJHOBPEMEHHOE CYIIECTBOBAaHHME B OJHOM COLIMYME
Pa3HBIX HAOMOIOTUYECKUX ITPOTPAMM YEJIOBEUECKOM KUZHEIEATEIbHOCTH (PEITUKTOBBIC
IPOrpaMMbl, YCTOMYMBO BOCIIPOU3BOASIINECS IPOrPAMMBI, a TAKXKE MPOEKTHI OYyIyIIHUX
conuanbHbix mporpamMm) (Tapaco, 2020). IlosTomy BbISIBI€HHE II€HHOCTHBIX
MIPUOPUTETOB, UX TUHAMHKA, a TAK)KE IIEHHOCTHO-HPABCTBEHHAS TIO3UITUS COBPEMEHHOTO
YyelioBeKa — MpoOIeMbl, KOTOpbIE SIBISIOTCS Hambosee aKTyalbHBIMH B COBPEMEHHBIX
COIIMOJIMHTBUCTUYECKHUX UCCIIETOBAHUSIX.

MeTtononorusi JaHHOTO HAyYHOTO HampaBlieHus CHOpPMHpPOBaIach Ha OCHOBE
oOIIeHayYHBIX METOAMYECKHX HapabOTOK, KOPPEIUPYIOLIUX HAayyHOU MpolieMaTHKe
COIIMOJMHTBUCTUKHU. [Ip1 3TOM CBSI3b IMHTBUCTUKY U COITMOJIOTUYECKOT0 MTOJIX0/1a BEChbMa
MPOIYKTUBHA, TaK KaK IMO3BOJSIET PACIIUPUTH TPEAEIbl JIMHIBUCTUUECKOTO aHaIn3a
AKCUOJIOTUYECKON cepbl KaK B IEHOTATUBHOM KOMIIOHEHTE, TaK U B JIOTIOJHUTEIHHBIX
KOHHOTATHUBHBIX 3HAYEHUAX — C YUETOM COBPEMEHHBIX COLIMANIbHBIX SIBIICHUN, CTPYKTYP
Y OTHOIICHWH. [[71s1 BBISABIEHWS NEHHOCTHBIX OPUEHTHPOB W MX TpaHchopmaiuii B
00IIeCTBE MCTOIB3YIOTCS METOBI MaCCOBBIX 00OCIIEeIOBaHM, aHKETUPOBAHUE, OMPOCHI,
untepsbio (IllamomnankoBa, Pyc-bpromununa, Topamenko, 2019; Ilamoma, 2021;
Myxopros, Ctpener, 2023).

2.4. lleHHOCTHAs1 KAPTHHA MUPA: JUHTBOKYJIBTYPOJIOTMYeCKHUIl MOIX0]

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI U3y4YaeT MPOSBICHUE, OTPAKEHHIE U (PUKCALIUIO KYIIBTYPBI
B sI3BbIKE M IUCKypce. OHa cBs3aHa ¢ M3y4eHHEeM HallMOHATBHOI KapTUHBI MUPA, SI3BIKOBOTO
CO3HaHUS, 0COOCHHOCTEH MEHTAJIBHOTO JIMHIBAJIBHOTO KOMIUIEKCa. B ¢BsA3M ¢ Tem, 4To
[EHHOCTHBIE CTEPEOTHITBI PEIIPE3CHTUPYIOTCSI B I3BIKOBOM (hOpMeE, OHU 4aCTO UCCICAYIOTCS
IpU TIOMOIIM TOHSTHS «KOHLENT», YTO TPEAIONIaracT JIMHIBOKOHIIETITOJIOTHYECKUH
noaxox (Ongarbayeva, Tayeva, Kolesnikova, 2018; XKapkein6ekoBa, ['anuesa, 2024).

K wm3ydeHnio W ommMcaHUIO LEHHOCTEH pa3paboTaHbl pa3iMYHBIC MOIXOJBI.
Tak, mpu cyObEKTHOM TOIXOZE BBIACISIOTCS OOIIeYeTOBeYeCKHe, IUBIIN3AINOHHBIC,
STHOKYJIBTYPHbIE, COLMATIbHO-TPYNIOBbIE U MHIUBUAyaJIbHBIE HEHHOCTH. OOBEKTHBIN
MOJIXO/I OPHEHTUPYETCS Ha CIIEIYIOIIHE IICHHOCTHBIC TIPUOPUTETHL: a) 0a30BbIE IEHHOCTH
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(¢u3nyeckoro ObITHs, ONPENENSIONUE YCIOBUA OMOJOrMYECKOr0 COCTOSIHUS 4YeslOBeKa,
0) yTwiuTapHble IIEHHOCTH, XapaKTEpU3yIOIIWEe I0JIb3y W BpeA I HMHIUBHUJIOB,
B) MOpaJIbHbI€ LIEHHOCTH, DPACKPBIBAIOIIME MPHUPOLY J0Jra U OTBETCTBEHHOCTH, T)
TEpPMUHAJIbHBIE LIEHHOCTH, OOBSCHSIOIIME CYTh JAYXOBHOIO OBITHS M CMBICIA KU3HU.
Kpome TOro, 1eHHOCTH NPOTHUBOINOCTABISAIOTCS MO JUCKYPCHUBHOM cremuduke, Kak
OTIpE/ICTSIONINE YCTAaHOBKU M TIOBEJEHHE JIO/Ie B pa3HbIX JUCKypcax, a Takke II0
YPOBHIO KOHKPETH3aLMH U CTEIIEHH 0053aTeIbHOCTH (COOCTBEHHO LIEHHOCTH, 3alPeThl U
NpaBuiIa, TPAJUIMU U cTepeoTurnHbie peakuun) (Kapacuk, 2022, c. 15-16).

JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKUI aHAIU3 LIEHHOCTEW HAIeJIeH, B YaCTHOCTH, Ha
BBISIBJICHHE B CEMAHTUKE S3BIKOBBIX €IUHMI] KOHKPETHBIX OLEHOYHBIX 3HAYEHUM,
BXOJSIIMX B HAlMOHAJIbHO-KYJIBTYPHYIO MOJENb TPYy[a, MNaTPpUOTU3MA, CEMBU M T.[.
(Koiineibaesa, XKynucona, 2020).

Axcuonoruyeckasi JUHIBUCTHKA Oa3UpyeTcsl Ha CIEAYIOUIMX MOCTyIaTax:

1. KoMIUIeKCHOE MCCIIEI0BaHUE LIEHHOCTEN B s3bIKE BO3MOXHO IPU M3YyUEHUU
LIEHHOCTHOM KapTHHBI MHpPA, BBIJACIAEMON KaK KOMIIOHEHT S3BIKOBOW KapTHHBI MHpA.
IleHHOCTHAst KapTHHA MUPA B SI3BIKE SBJIAET COOO MPOSIBIIEHNE CEMAHTUYECKOTO 3aKOHa,
3aKJIIOYAIOLIET0 B TOM, YTO HambOoJsiee Ba)KHbIC MPEIMEThl M SIBICHHS JKU3HU Hapoja
MoJly4yaroT Haubosiee pazHOOOpa3Hyl0 W MOAPOOHYH0 HOMHUHAIUIO. MEXbI3bIKOBOE
COIIOCTABJICHUE LIEHHOCTHBIX KAPTMH MMpa IO3BOJSET OOHAPYXKHUTh, YTO pa3iIuyHe
MEX]ly HUIMU 3aKJI04aeTcsi OObIIel YacThi0 B YACTOTHOCTH ONPEACICHHBIX TPU3HAKOB
U cnenu@uKe uX KOMOMHUPOBAHMSL.

2. B 1leHHOCTHOW KapTUHE MHpa MMEIOTCS LIEHHOCTHBIE JJOMUHAHTHI, Hanbosee
CYLLECTBEHHBIE IS KyJIBTYPbI CMBICIIbI, OIIPEAEIISIOIINE TUIl KYJIBTYPbI, XpAaHUMBIH B SI3bIKE
U TpaHcaupyeMblil Oynymmm nokonenusMm (Kapacuk, 2002, c. 117). Cnegyer oTMETHUTS,
YTO B Pa3HBIX ITHUYECKHUX KyJIbTypax OIHU U T€ K€ IEHHOCTH BBICTPAUBAIOTCS B Pa3HbIE
HEepapXUUECKHE CUCTEMbI, UMEIOT CIeU(pUUIECKUE HIOAHCH B UX WHTEPIPETAIMH, YTO
00yCJIOBJIEHO HCTOPUYECKUM OIBITOM coodiiecTsa. [Ipeqnaraercss TepMUH «3THUUECKAs
KapTUHA MUPa», SBISIOMIAACA «OCOOBIM CTPYKTYpUPOBAHHBIM IPEICTABICHUEM O
MHUPO3/IaHUH, XapaKTEPHbIM AJI TOTO WM MHOTO 3THOCA, KOTOPOE, C OJHOW CTOPOHBI,
MMeeT aJaTUBHYIO (PYHKIINIO, a C APYToi — BOIUIOLIAET B ce0e IEHHOCTHbIE JOMUHAHTHI,
MPUCYIITHE KyJbTYype KOHKPETHOTO Hapoaay (3aBanbHuKOB, 2000, c. 4).

3. B »>THHMueckoll KapTMHE MUpPAa NPUCYTCTBYIOT IIEHHOCTHBIE YCTaHOBKH,
OTpakarolllie OTHOILIEHHE HApoAa K Pa3HbIM SIBICHUSM JIEHCTBUTENBHOCTH, TaK Kak
KapTHHA MUpa SBJISIETCS PE3yJbTaTOM ITI03HABATEIILHOM AE€ATEIbHOCTH JIIOAEH, 8 TO3HAHUE
HeotnenuMo ot oueHku (CmaryioBa, Makaraea, 2020). Ilpu 3ToM, O MHEHHIO
HEKOTOPBIX HCCIe0BaTeNel, OCHOBHBIM CIIOCOOOM BBIPa)KEHUSI OLIEHOYHOW CEMaHTUKHU
BBICTYIAIOT HE JIEKCUYECKHE EIMHMIIbI, a OLIEHOYHbIe BbICKa3biBaHMA (TeMuprasuna,
2015). OTHMUEeCcKass KapTHMHA MUpPAa OCO3HAETCSA IPEICTaBUTENIIMU ATHOCA B MPOIECCE
B3aMMOJIEUCTBUSA C HOCHUTENSIMU MHOM KapTHHBI MHpa. Bwmecrte ¢ Tem coOcTBeHHas
KapTHHAa MHUpPAa BOCIPHMHMMAETCA WICHAMU 3THOCA KaK YINOPSANOYCHHAs, CTPOMHAs U
€IMHCTBEHHO BEpPHAsl.

HccenenoBanne akCHOJIOTHMYECKOM COCTABISIOIIEH STHUYECKOM KapTHHBI MHUpa
IO3BOJISIET BHISIBUTH CIIEUU(PHUKY B3aUMOIEHCTBHSI YETIOBEKa U OKPY’KAIOIIEro ero Mupa,
KOTOPBIN WICHUTCS TOBOPSIIMM C TOYKH 3PEHHUS €r0 IIEHHOCTHOTO Xapakrepa — 100pa u
3713, TOJIb3bI ¥ Bpesia U T.7. I 3T0 BropudHoOE, COIIMaIbHO 00YCIIOBIEHHOE YICHEHNE BEChMa
CJIOKHBIM 00pa3oM OTpaXkaeTcs B CTPYKTYpax sI3blKa, KaK Ha JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM,
TaK 1 Ha CHHTAaKCUYECKOM YPOBHSX.
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B cTpykType naHHOTO Hay4HOTO HaIlpaBlICHUS BBIICISIOTCS CIEAYIONINE YPOBHU:
1) akcuosoru4yeckasi CEMaHTHKA JICKCHYECKUX €IMHUIL; 2) aKCHOJOTUYECKasi CeMaHTHKa
dbopwm; 3) akcrosioruueckas CeMaHTHKa TeKCTa-aucKypea (MunoBaHoBa, 2022, c. 9).

MeTonbl uCCleOBaHHUS B AKCHUOJOTHYECKOW JIMHTBUCTUKE OMPENENAIOTCS B
3aBUCMMOCTH OT LieJIed M 3ajad uccienoBarelis. B kauecTBe OCHOBHOTO BapuaHTa
WCCIIEIOBAHMS TIPENJIaraeTCcsl THUIIOJIOTHYECKUNM aHAJIU3 EAUHUIL, TPEAIoararouii
MaTpUYHOE MOCTPOEHUE Ha JEAYKTUBHOM OCHOBE «MOJAENHU KYJIbTypHO-3HAYMMBIX
OTHOIIIGHUH ¥ ONpEICNICHUE S3bIKOBBIX CHOCOOOB H30MPaTeIbHOrO 3arOJHEHUS
takoit Marpuiel» (Kapacuk, 2002, c. 76). Taxke npemyiaraeTcs METOAMKA H3yUYEHUS
KyJBTYPHBIX JOMUHAHT — HauOoJiee 3HAYMMBbIX ISl TaHHOM KYJIBTYphl CMBICTOB. [laHHas
METOJIMKA TpPEeIoaraeT CleIyroIIne 3Tanbl: 1) CIUTONIHAs BHIOOPKA JIEKCUYECKUX U
(bpazeonornyeckux eANHMI], a TaKKe MPereAeHTHBIX TEKCTOB U3 CIOBapel, COOPHUKOB
MOCIIOBUI] M aQOpU3MOB, TEKCTOB XYIOKECTBEHHOHM IUTEpaTyphl, TazeT U T.J.; 2)
pa3zpaboTka aHKET, BKJIIOYAIONIMX pPA3JIMYHbIC OIICHOYHBIC CYKICHUS, CBSI3aHHBIC C
OTIpeICTICHHBIMH TIPEAMETHBIMU 00acTsIMU; 3) MHTEPBHIOMPOBAHUE HOCUTENEH sI3bIKa
4) uHTEepHpeTalus SMIUPUUECKUX TaHHBIX. Tak, B JaHHOM HANpaBICHUH BBIMOJTHEHbI
paboThl OTEUYECTBEHHBIX HCCIIENOBATEC, B KOTOPBIX AaBTOPHI PacCMATpPUBAIOT
0COOEHHOCTH BepOaNn3aluy CeMENHBIX EHHOCTEW B Ka3aXCKUX U PYCCKUX MapeMUsix
(EruzbaeBa, XXannpikeesa, 2019), a Takke HEKOTOpPbhIE YHUBEPCAJbHBIC U HAITMOHAJIbHBIC
JYXOBHBIC JJOMHHAHTBI Ka3aXCKOM M PYCCKOM JIMHIBOKYJBTYp Ha 0a3ze ceMaHTHYECKOH
opranusanuu gpazeonorusmosn (baiimrykyposa, Kasmaramberona, 2021).

Bmecte ¢ Tem paccMarpuBalOTCSl W TPaJWLUOHHBIE JIMHTBUCTUYECKHE
Meronuku. Hampumep, CTpyKTYpHO-CEMaHTUUYECKHM METOJl M METO/Abl COBPEMEHHOIO
JUHTBUCTUYECKOTO aHaIN3a (KOTHUTUBHBIN aHau3). OOIIMM MECTOM JIJIsl BCEX METOJUK
UCCIICZIOBAHUS SIBISICTCS OO0S3aTEeNbHBIM y4eT HKCTPATUHIBUCTHUYECKUX (HaKTOPOB,
TaKUX KaK JIMYHOCTh aBTOPA BbICKA3bIBAHMS, IPEIMET KOMMYHUKAILIMH, XapaKTEPUCTUKU
pPEYeBOro aKkTa u Ip.

[TonBonst uTOorM pa3paboTKU aKCUOJIOTUUYECKON MPOoOIeMaTHKU B TMHTBUCTHKE Ha
COBPEMEHHOM 3Tarie, MO)KHO OTMETHUTb CIICAYIOIINE PE3yJIbTaThI:

— pa3paboTaHbl TEOpPETHYECKass W METONOJIOTHYECKass OCHOBBI JIMHTBO-
AKCUOJIOTUYECKON MpoOIeMaTHKU B pa3pe3e JIMHIBUCTUUECKUX HANPaBICHUIH;

— HM3y4eHa KaTeropusi OLEHKH U OLIEHOYHbIE PEUEBHIC aKThI;

— 0003Ha4YeHBbl BaKHEUITNE TPUKIAJHBIE ACTIEKThI S3BIKOBOTO TPECTABICHUS
YHHUBEPCAIbHBIX 1 0a30BbIX IIEHHOCTEH;

— pa3paboTaHbl MOJAENTU TPEJCTABICHUS aKcuoc(hepsl KaK COBOKYIMHOCTH
TOJTYYEHHBIX PEAKIIUI, KaK MOJICUCTEMBI 00pa3a MUpa, BOZHUKAIOIIEH 1 pa3BUBAIOIIEHCS
B Pa3UYHBIX BUJAX YEJOBEYECKOW JAEATETbHOCTH KaK aKCHUOJOTHYECKOH CTPYKTYpbI
ME1a-TOJMTUYECKOTO KOHTEKCTA U JIp.;

— pa3pabarbIBAlOTCSl OTAEIbHBIE METOAMKA W TPAKTUKHU aHaIu3a HJEOJIOTH-
3UPOBAHHOTO M COIMANIBHOTO JIUCKYPCa;

— U3y4aroTCs COLUANIbHbIE U3MEHEHUS B LICHHOCTHBIX IPUOPUTETAX HA MUKPO- U
MaKpOYPOBHSIX;

— pa3palaTbIBalOTCS MPUKIATHBIE METOAUKH COMOCTABUTEIBHON JIMHIBO-
AKCHUOJIOTUH U T.JI.

B 10 e Bpemsi, yuuThIBasi BaXXHOCTh U 3HAYUMOCThH aKCHOJIOTHYECKOM MpooIe-
MaTUKH B YCJIOBHSIX COBPEMEHHBIX BBI30BOB, CETOIHS MEPE JIMHIBOAKCUOIOTUEN CTOST
CJIeIyIOIME 3a/1a4H:
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— YTOYHEHHE TEOPETUYECKUX OCHOB U KOPpPEKIHMs colep:kaHusi 0a30BbIX
WHTEPIPETUPYIOLIUX TEPMUHOB;

— TMOCTPOEHUE HEepapXUUeCKOW MOJENH IIEHHOCTeW, Hauboyiee aJIeKBaTHOU
BBI30BAM COBPEMEHHOTO MHpa U HAIMOHAJIbHO-TOCYIAPCTBEHHBIM MOTPEOHOCTSIM,
U pa3paboTKa MHCTPYMEHTOB BO3JCHCTBUS HA HEPAPXHUECKYIO MOJENb C IENBI0 e
KOPPEKIIHH;

— pa3paboTka HAyyHO apryMEHTUPOBAHHON METOJUKU COAEpKAHHSI ITHO- U
COILIMOKYJIBTYPHBIX LIEHHOCTEH;

— 000CHOBaHME METOIMK OOHAPYKEHUSI U3MEHEHUN COIepKAHUS IICHHOCTEH IS
YCTaHOBJICHHSI U TPOTHO3UPOBAHUS TEHICHIINH IEHHOCTHBIX TpaHC(hOopMaIuii;

— opMHUpPOBAHUE TEOPETUUECKON Oa3bl COMOCTABUTEILHOM JTHHTBOAKCHOIOTUH;

— BBISBJICHUE COOTHOIICHUS CTEMEHU BIUSHUSA COIIMyMa Ha IICHHOCTHBIC
YCTaHOBKH MHIMBHUAA U Ha (OPMUPOBAHUE AKTYAILHOTO COJEPKAHUS COLMOKYIIBTYPHBIX
IIEHHOCTEH;

— UCCleI0BaHre 00IEeUeIOBEYECKUX M HAIIMOHAJBHBIX 1IEHHOCTEH, JeTePMUHM-
POBAHHBIX MHUPOBO33PEHUECKHUMH YHUBEPCAIUSAMHU, TOCKOIbKY UMEHHO OHU OOecredn-
BalOT COXPAaHHOCTh MUKPO- M MaKpOCOIMAILHBIX 00pa30BaHUI BO BPEMEHH U T.1I.

3akirouenue

AHanuTu4ecKkuii 0030p pENIeBAaHTHON HAy4HOM JHTEpaTypbl IMOKa3all, 4YTO B
OTpacyiiX T'yMaHHTAapHOIO 3HAHMsI HAKOIUJIEH 3HAYUTEIbHBIM Marepuan Mo H3y4YEHHIO
LIEHHOCTHOTO OHTOJIOTMYECKOro craryca. IIpeanpuHATHI BbIIE AHATUTHYECKUN
0030p MO3BOJISIET yTBEPXKAAaTh, YTO OOLIMM MECTOM JUIl BCEX M3YUEHHBIX oOmnacTeit
JIMHTBOAKCUOJIOTUN SIBISIETCSl TO, YTO ILIEHHOCTH H3y4yaloTCs HE Kak aOCTpaKTHbIE
(heHOMEHBI, a KaK €IMHUILIBI SI3bIKA U peUH, UMEIoLINEe 00pa3HO-MIOHATUHHOE COZepKAHUE U
3aHMMAOILKE ONPEAEIEHHYO IO3UIINIO B CTPYKTYPE SI3bIKOBOTO CO3HAHUS, ABJISIOLIETOCS
MIPUHA/JIEKHOCTHIO KaK OT/I€TIbHON SA3bIKOBOM TMYHOCTH, TAK M COLIUYMa, ITHOCA B LIEJIOM.

HccnenoBarenu, paboTaromye B pycie JMHIBOAKCUOIOIMYECKUX HAIpaBICHUH,
CXOAATCS BO MHEHHHM O HEOOXOAMMOCTH pPACHIMPEHHS METOIOB HCCIICAOBAHMS
AKCUOJIOTUYECKOM COCTAaBJISIONIEH s3bIKa MyTeM pa3pabOTKU KOMIUIEKCHBIX METOJOB.
[To3ToMy nepcnekTUBOM H3ydeHHs LIEHHOCTEH pecTaBiseTcs pa3paboTka M IOCTPOECHUE
KOMIIJIEKCHBIX MOJEJIEH W IPOLEAYp HCCIENOBAaHUS, M3MEPSIOIIMX LEHHOCTU KaK B
MTOBCE/ITHEBHBIX JKU3HEHHBIX CUTYallUsX, TaK U B CJIIOKHOM COLIO- U MYJIBTUKYJIBTYPHOM
KoHTeKkcTax. ClefyeT Takke y4UThIBaTh TOT (DAKT, YTO MPOJABMIKEHUE B ITOH 00JIaCTH
OyzneT 3aTpyIHHUTEIbHO O€3 METOJOJOrMYeCKOM peduieKCMH HaJl XapaKTepUCTUKaAMH
U CBOWCTBAaMHU IIEHHOCTHOW KaTeropu (Hampumep, TpPaH3UTUBHOCTH, CTENEHU
0CO3HAaBa€MOCTH, YHUBEPCAIBHOCTH / CIEU(PUUHOCTH U JP.), IPEACTABICHHS O KOTOPBIX
JIE)KaT B OCHOBE IIOHMMAHUS JAHHON OHTOJIOTUYECKON CYIIHOCTH.

Takum 00pa3omM, MOKHO CJeJlaTh BBIBOJ, YTO KJacCHU(QHKAIMS IOIX0/I0B
U METOJOB MCCIEAOBAaHUS LIEHHOCTEH C JIMHIBUCTUYECKUX IO3ULMM HE SBISACTCS
CTporo abcoyoTHOW. MHOroacnekTHas MpPUPOAA AKCHOJIOIeM, HMHTEIPaTUBHOCTD
TYMaHUTApHOIO 3HAHUS, BOOOIE, U COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTUYECKUX HAIpaBICHUH, B
YaCTHOCTH, a TAKXKE IIOHUMaHUE IPEUMYILECTB KOMIUIEKCHOTO MOAXO0AA U YCTaHOBKA Ha
pa3paboTKy KOMIUIEKCHBIX METOJOB OOYCJIOBIMBAIOT BapUaTUBHOCTb HCIHOJIb30BAHUS
METOJI0JIOTMYECKUX TIOAXO0A0B M UCCIIE0BATENBCKUX METO/IOB B CONPEAEIbHBIX HAYUHBIX
HaIlpaBICHUSIX.

B nenom, B ycloBHsX KOHIENTYaJbHOTO M METOJOJIOTMYECKOT0 MHOT0o00pasus,
HOBeHIIel Ka3aXCTAaHCKOM HayKe U 00IIeCTBEHHO! NMPaKTUKE HEOOXOAUMbI COOCTBEHHbIE
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KOMILIEKCHBIE COLIMO- U IMHI'BOOPUEHTUPOBAHHBIE OAXO0/1bI M ()OPMAThl B UHHOBALIMOHHOM
KOH(UTYpaLUHU, KOTOPBIE MO3BOJAT HE TOJBKO MPOAHATM3UPOBATH TEKYIIEE COCTOSHUE
W3Y4YEHHs LEHHOCTEH, HO M BBIABUTH WX JWHAMUKY, BEKTOp TpaHChopManuu u
IIEPCIIEKTUBBI.

BaarogapHocts. Crarbs MOArOTOBIEHA B paMKaxX IMPOEKTa, (PUHAHCUPYEMOTO
Komurerom nHaykm MuHHcTepcTBA Hayku M BbIciiero ooOpaszoBaHus PecryOnuku
Kazaxcran Ha 2024-2026 rr. (MPH AP23488481).
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HI.K. KapkbinoexoBa, K.b. CeamBepcroBa
JL.H. I'ymunes amvinoazvl Eypaszus ynmmulx ynusepcumemi
Acmana, Kasakcman

JMHTBUCTHUKAJIBIK TOCLUIJIEP QJEYMETTIK-MOJAEHH
KYH/IBLIBIKTAPIBI 3EPTTEYTE KA3IPTI 3AMAHFA KUBIHIBIKTAP
WKAFTAUBIHAA (AHAJTUTUKAJIBIK LIOJTY)

Anaarna. Makana Ka3ipri Ke3eHIE OJEeyMETTIK-MOJCHU KYHIBUIBIKTAP.IbI
TEOPUSIIBIK TYCIHY MEH MPAKTHKAIBIK 3€pTTEY/e KOJJaHBUIATBIH JHUHTBUCTUKAIBIK
Tocinmepni Tannmayra apHanrad. OpbIHAANaThIH TalJay[dblH O/JiCHAMAIBIK TOCLIL
HappaTHBTIK MEH >KyHenl modynapiael OlpikTipyre, coHpaai-ak Oipkarap THICTI
oliCTeMENK KpUTepHiisiepre Heri31eireH. bypbIH aKCHONOTHSIIBIK 3ePTTEYICPIiH ©3€KT1
6oty cebenTepiH aHBIKTAY YIIIH KOPITYyC JIMHTBUCTHKA KYpajbl — OEpUIreH JIEKCEMaHbIH
JMHAMHKAJBIK SpPEKeTIH 3epTreyre MyMKiHIik OeperiH Google Books Ngram Viewer
OHJIAaliH CEPBUCI apKbUIbl «KYHIBUIBIK» JIEKCEMAChIHA JTUAXPOHABIK TalAay >KYpri3uifii.
OipmiamMa yakpITTaH KeWiH. J[MaXpOHIBIK Taljay HOTIIKECIHJE ajblHFaH JepeKTep
«KYHJIBUTBIKY JICKCEMACHIHBIH KOJJIAHBLTY KHUIIN MEH jKahaHJbIK, alMaKThIK, YITTBIK
TapUXH MPOLIECTEP apachbIHAaFbl OOBEKTHBTI OAMIAHBICTHI OCKITyre MYMKIHIIK Oepei.
AKCHONIOTUANBIK OaFrbITTaFbl T OUTIMIHIH OipKarap canajgapbl KapacThIPBLUIAIbL.
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Hotwxkenep HeriziHae TiAETI KYHABUIBIK KOMIIOHGHTIH 3€pPTTEy YIIH Ka3ipri yaKbITTa
KOJJIaHBUIATBIH €H MAaHBI3[bl KOHE ©3€KTI TOCUIIEp MEH TYKbIpbIMaManapra
AQHAMTUKAIBIK IOy YChIHBUAaH. OTaHIBIK JKOHE IICTEIJIIK  FaJIBIMIAPIbIH
3epTTeyaepl HETi3iHIE HSTHO- KOHE IICHUXOJIMHTBUCTUKAHBIH, JIUCKYPCTaHYIbIH,
COLIMOJIMHTBUCTUKAHBIH, JIMHTBOMOJICHUETTAHYIBIH  OMICHAMANBIK  MYMKIHIIKTEp1
3epTTenl. ATalfaH JUHIBUCTUKAJIBIK TOCUIAEPIH JKajlbl )KOHE apHalbl 9JIICTEMEINIK
epekmenikrepi oenriaeHeai. Tin OUTIMIHACTI aKCHOIOTHSUIBIK MOCECIIePAIH JaMybIHBIH
KelOip HOTHXKeNepi KOPBITHIHABUIAHBIN, OJaH Opi JHMHTBUCTUKAIBIK-aKCHOIOTHUSITBIK
3epTTeyepIiH MEePCIEKTUBAIIBIK MIHIETTEP1 alKbIH A IbI.

Tyiiinai ce3aep: oleyMETTIK-MOJICHH KYHJBUIBIKTAp, AHAJWTHUKAJIBIK IO,
JMHTBUCTUKAIIBIK TOCIUIIEP, 3aMaHayH JIICTEME JKOHE Talay 9J1icTepi.

Sh.K. Zharkynbekova, Zh.B. Seliverstova
L.N. Gumilyov Eurasian National University
Astana, Kazakhstan

LINGUISTIC APPROACHES TO THE STUDY OF SOCIOCULTURAL VALUES
IN THE CONTEXT OF CONTEMPORARY CHALLENGES
(ANALYTICAL REVIEW)

Abstract. The article is devoted to the analysis of linguistic approaches used at
the present stage in the theoretical understanding and practical research of sociocultural
values. The methodological approach of the analysis is based on the integration of narrative,
systematic reviews and other relevant methodological criteria. Diachronic analysis of
the lexeme “values” with the help of the corpus linguistics tool — Google Books Ngram
Viewer online service, which allows studying the dynamic behavior of a given lexeme in
time. The data obtained as a result of diachronic analysis allow us to assert an objective
relationship between the frequency of use of the lexeme “values” and global, regional and
national historical processes. A number of directions of axiologically oriented linguistics
are considered. According to the results, an analytical review of the most significant
and relevant approaches and concepts currently used to study the value component in
language is presented. The methodological possibilities of ethno- and psycholinguistics,
discursology, sociolinguistics, linguoculturology are studied on the material of studies
of domestic and foreign scientists. The general and specific features of the mentioned
approaches are established. Some results of the development of axiological problems in
linguistics are summarized and promising tasks of further linguo-axiological research are
defined.

Keywords: sociocultural values, analytical review, linguistic approaches, modern
methodology and methodology of analysis.

Bxkuaanx aBTopos
KapkpmoekoBa II.K. — xonnenryanmzanus, GopMalibHbIA aHATIH3, METOOIOT U,
HaIvcaHue — 0030p U peaKTUPOBaHUE.
CeausepcroBa XK.Bb. — MeTomonorus, mporpaMMHOe 00ecriedeHne, poIH/IIChMO
— IepBOHAYAIbHBIN MPOEKT, HAMMCAHUE.
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KA3IPI'T ’KOHE J9CTYPII KA3AK CO3CAIITAMBI:
CAJIBICTBIPMAJIBI TAJIJAY

Anaarna. Makanana Kazak TUTIHIH JOCTYpJIl Ce3CalTaMbIHBIH EpeKIIeTiKTepi,
onmapabiH  (GoHETHKAchl, oOpdosmusIchl, MOp(}OIOTUs, CHHTAKCUCIHIET1 e3repici
KapacThIpbUiaabl. Kazak TiTiHIH JI9CTYpill ce3canTambl KaHnaid OoJzIbl, O HeCiMeH
€pEeKIIeICH Ti IETeH CYpaKTapFa HaKThIKayar Ty YIIiH O1pbIHFal Ka3aK VIIThl KOHBICTAHFaH
Axtebe oombichiabIH Llankap aynansl, Kei3eutopaa oOnbickiHBIH Apan aynansl, LIbFsic
Kazakcran oOnbIChIHBIH 3aiicaH ayaaHaapbiHa iccanap YbIMAACThIPBUIBII, XKachl YIIKEH,
eJl 1HIHJeri aybI3lia SHriMesepal jkeTe OuTeTiH, Ka3aKThIH €cKi cescamTay Kyieci
OOMBIHIIIA COWJICTT JaFIbUIAaHFaH Ka3aKTapblH MAaIIbIKChI3 COWJIETEH CO3/epl KazbIll
anbiabi, 2000 xpi1aan Oepi TyFaH Kas3ak jkKacTapbIHbIH skoHe 70 KbUinapaan 0epi TyFaH
Ka3aK a3aMaTTapblHBIH COWJIEY EPEeKIICNIKTEPIMEH CabICThIpa OTBHIPHIN TaJaHIbI.
Hotmwxeciane 70 xpimgapaan 6epMeH Kapall TyFaH Ka3aKTULIUIEPAIH aybI3lia TUTIHJIE
Ke0iHe yka30a TiJ1 HopMachl CaKTaJIFaH IbIFbI, CO3/1 KaJlai )ka3bluica, Cojai aiTaThIH/IBIFbI,
2000 >xpumaH OepMeH Kapail TyFaH YPHaKTBIH Ceiyiey TUIIHAE TINTi Ka3ak TUTIHIH
HOPMAaCBIH/IA KaT ’kaHa KyObUTbICTap maiiaa 6oma 6actaranabirsl Oalikanabl. CoHmpaii-ak
»KacTap TiTl MyJ1ie KacaH TapThIl, KbICKa KallbIPBIIATHIH CO3JIEP MEH TIPKECTEePre aybIChIII,
KBICKA J1a HYCKA COWIEHTIH ypIiaK TUTIHIEC MOHEPJLUIIK, 9CEpPIIiK, KOPKEMIIK a3aibII
KeJie JKaTKaHbl OalKa bl dKoHe MYHAal TULIIK KYOBLIbICTAp KIT1 KapacThIPbUIbIM, TIAIIK
(hakTiep aKpLIbI )KaH-)KAKThI TaJIIaH]IbI.

Tyidinai ce3mep: Kaszak T, YITTBIK o1e0M TUI HOpMAajaphl, ce3carTam,
MOPGOIIOTHSI, CHHTAKCHUC, TOCTYPIIL CO3.
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Kipicne

Tin — xKoFaMIbIK, OHOJIOTHSIIBIK KYOBLIBIC OOJIFAHIBIKTAH YJITIIEH Oipre emip
cypeni, YiaTneH Oipre mamMuabl, KeTUIel, e3repeal TIMTi YITHEH Oipre KypuIbl, eMip
CYPYiH TOKTaTaJibl. O3repMenTiH, )KeTIIMEHUTIH, JaMBIMANTBIH TiIAEp OoaMaiinbl, Oonca,
HEKEH-CasiK. AJIIBIHFBI OYbIH OKUIICPiHIH KeHiHT1, )kac OyBIHHBIH OMIp CYPY JaFIbIChIHA
KOHLJII TOJIMANTBIHBI CUSKTBI, TYCIHOCHTIHI CHUSKTBI aJIIbIHFBI OybIH OKIICPIHIH TIJIIH
TYCIHOEH, co3/epiH Karere caHarl OThIpy OapibIK eNIepAiH T HeJIMEHAEpiHe TOH.

Tinmig op *y3 Kbl caifbiH, 50 Kb CaiiblH ©3repyi YBOIIONHS 3aHABUIBIFEL. Ke3
KEJITeH TUIIIH albIMeH (POHETHKAJBIK JCHICHl, COaH KeHiH JeKCHUKa-(ppa3eomorusIbIK
KypaMmbl e3repeii. Ajl rpaMMaTHKachl, MOP(O-CUHTAKCUCTIK JAeHTeli Oasy, e3repicke Oip-
OipTe yIIbIpaiiab.

Kazak Timi — Typki TUIAEpiHIH KbIMIIAK TOOBI, KBIMIIAK-HOFall OipiecTiriHe
xaraTbIH Ti1 — 20 Facelp 6acbiHaH Oepi HeOip e3repicTepl GachblHAH KELIipreH TUT 00bIIn
otelp. Oran, OipiHmTiieH, GoHeTHKackIHA ka30a TUTAIH Taiixa OO, OHBI KETUAIPY
OapbIChIHIA 3 TYPIIi QIIINOU aybICTHIPYHI cebern Ooca, eKiHIIieH, JeKCUKAachiHa 3 TypIIi
KOFaMJIbIK (hopMaLusiIap/ial eTyi cedern OOJIbII OThIP.

Oyeni apab, KeliH >KeTUIreH apal Ka3ybl — KOIUI Ka3ybIMEH JKa3blll, KeWiH
©31HIH VITTBIK Ka3ybl, «TOTE >Ka3y» JeN aTajarblH pedopmanaHraH apad jka3ybIMEH
xKarmnai cayar aurysl, 1929 sxbuibl 1aTbIH o1in0uiHe, 1940 5XbUTBI KUPUIT 9IiNOUIHE KOIllyi
Ka3aK TiTIHIH apTUKYJSIIMACH MEH aKyCTHKachiH Oipkoia e3repre Oacrazmpl. 20 FaceIp
OachIHIaFbI YITTHIK, «aJAIITHIKy Ke3eH aen aranarbiH ke3eH, CCPO kypambinaa OonraH
KEHECTIK Ke3€eHIHAET] TULIIH JIOTOChl MEH 3TOCHI Ka3akK TiIiHIH JIEKCUKa-(ppa3eoaorusIbIK
KypaMbIHa KTl KaHAIBIKTap oKe/i. OpbIC TUTIHIH OACKBIHIIBI TiJ, €11 iIIHIe JOMUHAHT
Ti71 00TyBI, OApIIBIK KY>KaTTapbIH, PECMH, aKIAPATTHIK MOTIHEP alBIMEH OPBIC TUTIH/IE
JMailbIHANbIN, COMAAaH KEeWiH Ka3zak TUIIHE aylapbUIaThIHbl Ka3aK TITIHIH CHHTAKCHCTIK
JeHreiline J1e Kem >KaHalbIKTap eHri3mi. Kazak TumiHme OolMaraH jkKaHa CelemM
KOHCTPYKIIMSUIAphI, JKaHa €e3 TIpKeCTepi, »aHa Kypaedl cesaep maima Oonmasl. by
TEHJCHIINA Ka3aK TUTiHIH qamybiHa 80 xKbligapra qeiin oH bIknan eTTi ae. Kaszak xaz0a
Til, ICKEPU-PECMH CTHIIb, FBUIBIMU CTWJIb, ITyONHIIMCTUKAIBIK CTHIIb JAMBIIbI, JKaHA
neHreire kerepiiai. Anaiina 6apa-6apa Oy yaepic KyIIenin, Kepi MpoIece )Kyp/al: eH i
Ka3akK TUTiHIH OYKLI ce3canTaMbl ©3repill, Ka3ak Tili ©31HiH YITTHIK HET131HeH allaKrarl,
JIOCTYPIIi COMIICY MAIIBIFBIHAH albIpbLIa OacTalbl.

Kazak timiageri OimiM, FeutbiM, BAK MoTiHAEpI OpbIC TUTIHIH IpaMMaTHKAIBIK
Kylieci MEH ceisiey CTWIII apallacKaH, caHa TYIIBIHBIN KaObUIIal alMalThIH aygapMma
TIJIMEH Ka3bUIbIN KaThlp. Kaszak TUTIHIH JEKCHKaJbIK OipJiKTepi OpbhIC HE aFbUIIIBIH
OliJIaybIMEH KYPBUIFAH COMJIeM/Iepre CaJIbIHBIN, Ka3aK Tili «KUBIH TUIIEp» KarapblHa
KOochUIbII Oapanbl. OHBIH ce0ebi Kazak TuUll ©31HIH YITTHIK, JOCTYpii Ce3iHiH
KYPBUTBIMBI MEH CTHUJIIHEH aybITKBII KaHa KOHMaii, OHBIH YCTiHE *a30a TUIAiH, COHali-
aK (YHKITMOHAJIJIBI CTHJIBJICPAIH TE31HE CaJFaH MOTIHIEPAl «KaMal», KaObUiaay MeH
TYCIHYAI aybIpiaTyaaH.

Con cebernri 613 OyJ1 MaKamaMbI3/ia Ka3ipri Ka3ak TUTiHIH CoOMey KYHeciH 1acTypii
Ka3akK Ceusiey >KyHeCIMEH CalbICTBIPYIbl Makcar eTTik. CanbICThipa TajAail OTBHIPHIII,
Ka3aK TUTIHIH A9CTYpJIi COMIEYIHIETT apThIKIIBLUIBIKTAP bl KOPCETYT€ ThIPHICAMBbI3.

2020-2022 >xputgapbl MEMJIEKETTIK T'paHT asChIHAA 3E€PTTEreH >K0O0achIMbI3Ia
Ka3ak TiJd OUTIMIHIE ajiFall peT ce3canTaM TEPMHHIIK aTayblH KOJIAHIBIK. MyHIaFbl
«canTay» JIeTeH ce3 Ka3ipri Ka3ak TiaiH/e KongaHbuiMaiabl. O OpXoH ecKepTKIIITepiHe,
SFHU KOHE TYPKIi TUTIHIE «CO3» MarbIHACBIH/A KONMAaHbUTFaH. « KynTerin XxaHHbIH OachiHa
KOWbUTFaH TacTa «CabbIMEH TYKOTI oCiATim» (Ce31MJl TYTes €CITKUI) AeTeH Kazy Oap.
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Mysnnarel cab Ka3ipri ce3 JIeKCHKachIMeH Oapa-Oap. KeHe Typki TimiHae TIemieH
JIETeH Co3/1 cabuy, caBdy, camdy Jen araraH» aeial mpodeccop O. KypwickaHybl
(Kypsicxanyinel, 1998). Conna ce3 canray KeHe TYPKI TUIIHJE «CO3Ji ceiliey» JereH
MarbIHaJIa KOJIJaHbUIFaH.

Ce3canraM TEpMHHIHIE KOFaphl aKaJIEMHUSUIBIK TPAMMATHKA, CTUIIb, JIOTUKAJIBIK
KHUCBIHJBUIBIK JIET€H 3 eJIIIeM YIITAacKaH. SIFHU Ce3/i JypbhIC Ceiisey, ILEeIeH coeilney,
HOpMara cail celisiey JIeTeH MarbIHaIap Oap.

Ce3scanTaMHBIH HET13T1 OIpIIIKTEP1 — MOTIH KoHE a03arl. AG3arTap/IbiH, a03a1Tarsl
celieMIepAiH, colIeMIeri coijeM MYyILIENEpiHiH e3apa BIPFaKIeH alTbUTybl, OHIbIH
BIPFAKIIEH CHIPTKA LIBIFYBI, IEKCHKAJBIK OIpITIKTEp MEH IrpaMMaTUKaIBIK (opMaIapabH
yHJIeciMi ce3canTaMHBIH CalmachlH aHBIKTaWTHIH TapameTpiep. Ce3canraM Jen coeiyieM
HE O3 TIPKECIHIH KYPBUIYbl €MecC, TYTaC OWbIH JKapbhIKKA MIBIFybIHA KbI3MET €TKEH TiJl
OipIiKTepiHiH YWBIMIACYBIH aliTAMBI3.

ConbimeH, 013 Ka3ipri Kazak cescanrtambl jaereHie xac OywiH (2000 >xpuiman
O6epMmeH Kapail TyraHgap) MeH opra OybiH (1970 >xpumaH OepMeH Kapail TyFaHAap)
OKUIIePIHIH TIJIiH, aJl IOCTYPJIi Ka3aK CoO3CaITaMbl ISTeH/IE alIFAIIKbl Ka3aK epTerijiepi MeH
OHriMeNepiHiH, OlpbIHFall Ka3aK KOHBICTAHFaH OHIPJEPET] JKachl YJIKEH KapusulapablH
YKOHE Ka3aK KaH/IacTapbl MEH OpaMaHAApPbIHBIH TiJIIH alTaThIH 00IaMBI3.

Kaszak XanKsl OpbIC YJITBIMEH KOSTH-KOJITBIK apaJlachlll, OPBIC XaJIKbI Ka3aK oMipiHe
apajacrai TypraH 3aMaH/Ia Ka3aK >KepiHe KeJTeH casxaTlibuiap, FAIbIMIAp €H albIMeH
Ka3aK WITHIHBIH ce3canTambiHa TaHFanrad. Meicanbsl, B.B. Pagnos: «...Ka3akrapabig
T oye3mdi nie, ocem, mmebep Je MenieH. Ocipece, co3 CalbIChIHA KENTEHIE OJIapIbIH
AJIFBIPIIBIFBI (TYCIHITI JKOFaphl) MEH OTKIPMITi (SAUIMIK, ©KETTIIIK), Tayblll COUICHTIH
TanKbIPABIFbl TaHFanAbIpansy (Pagmos, 1992, 6. 54) nece, H.U. WnbMuHCcKuil «...
bi3niH Ke3KapachIMbI3lIa, HUBWIM3ALMSAAAH MaKypbhIM, TaTapiia MYJJIEM Cayarchi3
KOIITIe XaJbIKThIH COMIey MeOepiriH TaMmaiia MEHIepreHAirH Kopreuae, MeH TaH-
tamania KanasiMm» (Mnemunckuit, 1892, 6. 61), — nere. «...KazakTsIH olinay KaOineTiHIH
KepeMeTTirine OapraH CailblH KO3IM KeTTi. Op Ka3ak 3 IIapyachlH KeTe TYCIHIIpeIi»
(AnymkeBud, 1992, 6. 78), — neren A. SlnymkeBuy.

Mine, Ka3ak TUTIHIH KaiiMarbl Oy3bUIMaii TYpFaH J9yipJeri coiiey HOpMachlHIa
TaHFaJIaThIH KaHJal epeKIIeniKTep O0JIbI, Ka3ipri Ka3aK co3canTaMbl Kaiaii ©3repim OThIp
JIETeHIe HAKThI JKayarl Oepy yIIiH OipbIHFal Ka3akK YJITH ©Mip CYPETIH eIl MeKeHIep/aeri
Kachl YIKeH KazakTap/slH ceiieyi MeH 2000 sxpuinan Oepi TyFaH Kazak OallajJapbIHbIH,
coHnai-ax 70 xxpurmapaan 0epi TyFaH Ka3ak a3aMaTTapbIHBIH COUIICY] aJIbIH/IbL.

3epTTeyiMI3iH MOHI — OChl KOPCETIITeH CYOBEKTUIepiH ce3canTambl OOJIbI.
Ce3scanraMm ceiijieHreH co3/iH (POHETUKACHI, OPPOINUICH, MOP(]OIOTUs, CHHTAKCUCTIK
JIeHTeiIepiHeH TYPAThIHABIKTAH 013 aTaIMBIII JCHTeHIIepre )KeKe-)KeKe TaIay )KacalbIK.

Marepuangap MeH daicrep

3epTTey YIIiH anfpIMeH cyX0ar amy 9Jici KOJIAaHBUIAGL. BipbIHFall Ka3zak YiIThl
KOHBICTAHFaH eJ/Ii MEKeHJepre, aram aiTkaHma, AkreOe oOmwichl Lllankap aymaHsr,
Ke3putopna obnbicel Apan aymansl, Lbeireic Kazakcran o6mbickl 3alicaH aygaHbiHA
iccamapnap yYHBIMAACTBIPBUIABL. IccamapiplH HETi3ri MakcaTbl — OipbIHFall Kaszak
KOHBICTAHFaH el MekeHaepzeri, 70—85 jxac apalbIFbIHIAFBI, OPBIC TUTIHAE COMeH
aIMalThIH KapusjIapMeH epKiH TaKbIpbIlITa CYX0aT YHBIMIACTBIPBUIBII, MAIIBIKCHI3
COWJIEHIeH ce3lepiH OeliHe KOoHE ayauoTacrara Kas3blll aly, TYCIHIKCI3 ce3lepiHiH
MaFbIHACBIH Cypall Karaszfa Tycipy 6omnabl. Iccamap 2021 xbpuiasiH 14—21 MayCchIMBI J)KOHE
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30-9 mrinme apanbiFblHIA YHABIMAACTHIPBUIALI. CyxOaT OepyIriiep aTarblH OHTIMEC]
Oap, ©3 eMIpiHIH TapHUXbIH, NiH, aybUIJAbIH TAPUXbIH OAasHIAN alaThlH, TOJBIKKAH/IBI
MOHOJIOITIK €63 Kypail anarblH, TeK Ka3ak TUIIHJAE COWIeUTIH Ooiybl mapT OOJbl.
Ochl enmeMaepre cail KeleTiH TYJIFaIap/bl 1371eN TaybIl, ajJblH ajla KeJiCIMIH ajIblIl,
naiteiagayasl AkteOe, Keibimopaa, Lleireic KazakcTan OOMBICTBIK KOHE aymaH[IBIK
MoJIeHHeT OeiliMi KbI3MeTKepisiepl MoWHbIHa anjpl. Cyx0ar Oepyiiijiep o3 ce3AepiHiH
3epTTey HBICAHbI OOJIATBIHBIHA, OPTYPJI KyKaTTapla KepiHic TabaTbiHbIHA, OcitHenepi
MEEH ayJHOJIapbIHBIH MHTEPHET JKeIiCiHAe KepiHeTiHiHe Kemicimaepin Oepai. bapibix
uHTepBBIoep caHbl — 20 Oonabl. KemickeHn yakpiTTa op cyx6arracymsiMen 30—180 carar
apaJIBIFBIHJIa OHTIME JKYPri3imin, ce3mepi OeliHe, aymuoTacmara ka3buiabl. JKa3burraH
18 cararTeiK co3 A. balltypchiHYIIBI aThIHAAFBl T O1TiMI HHCTUTYTHIHBIH JIBIOBICTHIK
KOPBIH/A CaKTayJIbl TYP.

AliTa KeTeTiH *kail — ara OybIHHBIH MAIIbIKChHI3 COIJIEHT€H CO31H JINHIBUCTHUKAHBIH
3epTTey HBICAHBI PETIHJE Taclara a3y JKOHe Kas3ipri Ka3akK Ce3iHiH JbIOBICTHIK KOPBIH
’acay Kazak TiJ1 OUTIMIH/E ajFall YWHbIMAACTBIPbUIBII OTBIPFAH €l.

Conbven Oipre 2000 >xplnmaH Oepi TyFaH Ka3aKTuiml Z ypHarblHBIH TiTIHE
tanjay xacay yuid 30 makrel 17-22 jxac apayibIFbIHIAFEl OPTYPJIi MAMAH/IBIKTa OKUTHIH
CTYJIEHTTEp MEH OKbIMANTBIH JKacTapJaH cyx0at anbiHbl. Cyx0aT Marepuaigapbl cyxoar
OepyIIiHiH aTbI-)KOHI KOPCETIIMEN 3epTTey MOTIHAEPIHAC KapUsIaHybl, Al JaTaHbLTY bl
MYMKIH €KeHl1 eCKepTLIiN, aj/IbIH aja KediciM anblHIbl. byn aynno-Oeiine Tacmanap na
ka30a MOTIHTEe aifHAIBIPBIIIEL.

Kenecine aynno-OeliHeTacmnara JKa3bUIFaH CO3/IEPIIiH OapIIBIFEIHBIH
TPAHCKPUOAIMSACH KoHE KeHOIpiHIH TPaHCKPUIIMICH Kacanabl. TpaHckpuOarus
IBIOBICTATIFAH CO3/l €Il ©3TepTIeH, KiAipic, XE3UTAIUSIBIK KiIIpiC, TINTI TYCIHIKCI3
alTBUIFaH CO3/IEPAl JIe KOpceTe OTHIPHIIN, ka30a MoTiHre aHanawlpy. Kasipri yaksiTTa
14-xapim, 1 uaTepBanmen Tepiiared 167 6eT TpaHckpuOaLusIaHFaH Koibkas3oa 6ap.

Cyxbar ke3iHJe, cyXOaTThlH TpaHCKpUOAIMIChl MEH TPAHCKPUIILIUACHIH )Kacay
Ke3iHjie OaKpUIay 9/1iCi, €HXXKap, aCTHIPTHIH OaKpuIay (TTACCUB) 9ICI KOJIAAHBLIA OTHIPHIII,
(hoHeTHKa, TEeKCHKA, CHHTAKCUCTIK JICHIeHIepre Tajaay *KacaybIl OThIPIbL.

Ata OybIH eKUIepl MEH kac OyblH OKUIAEpIHIH co31 (hOHETHKA-TIPOCOANKAIIBIK
JeHreit, Mop(doIOTUSITBIK-CUHTAKCUCTIK ICHT e )KOHE CO3CanTaMIbIK ACHI el TYPFBIChIHAH
4 Typuni 3epTTey MoHI PETIHAE abIl KapacThIPbUIIBI.

Cumnarrama 9/1icl, CHHXpOH/IbI aHAJIN3 Kacay dJIIC1 3ePTTEYIiH OapiIbIK IeHIeiHIe
Kypin oTeIpAbl. KOHTEKCTIK Tajmgay MEH KOMIOHEHTTI Talljay AQCTYPJI JKOHE Kaszipri
Ka3akK Co3iHiH coilyiey Kyieci MeH JeKCHKa-Ppa3eonorusuIbIK JeHTeiiH Taiaayia KeHiHeH
KOJIJTaHBUIIBL.

Hotunxenep koHe TAJIKbLIAY

Kazak TumiHIH AocTypii ce3canTaMbl KaHJad €7i, >KOFapbLAarblAail TUIIIK
JKaFIasITThIH KECIpIHEH Ka3ip KaHal KYWre TYCTI IeTeH YJIKEH cayaliFa TiJIiH JbIOBICTHIK,
MOp(hO-CUHTAKCUCTIK JEHTeHIepiHe CalbICTBIpMalbl Tajjay jkacay apKbUIbl Kayar
13aeyre TeippicaMbi3. O yuriH Axte6e oo6mbickl [lankap aynanbl, Kpi3buiopaa o6mbich
Apan aynanbl, leireic Kazakcran oOnmbickl 3aiicaH aynmaHbiHAa TypathiH 7085 >xac
apaJbIFbIHIAFbI, OPBIC TITIHJIE COMIeH anMalThIH KapusiapMeH Kypriziares sxane 2000
KblIIaH OepMeH Kapall TyraH 17—22 kac apajbIFbIHJIAFbl OPTYPIIl MaMaH/IbIKTa OKUTBIH
CTY[IEHTTEp MEH OKBbIMAaWTBIH acTapAaH ajblHFaH cyx0aT MaTepuaniapbl opTyp:i
KeJsieM/Ie NaiiiamanbuIbl.
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AnnpiMeH (OHETHKANBIK JEHrelre KhpicKalla TOKTajbll eTemi3. Kpickama
TOKTaJaThlH ce6e0iMi3 — (POHETHKAIIBIK Tajiay jkacayla TPAHCKPHUILKS, (OHETHKAIBIK
TaHOamap, CUMBOJIJIAp KaKeT OoJjlajpl 1a, OHbI MakKalia KejieMi KeTepMmeiai. Al co3liH
JBIOBICTBIK JKaFbl, MPOCOTUSICHI MEH OpQO3MHUACH OBl JKapbhlKKa IIbIFApylda eTe
MaHBbI3/Ibl KOMMYHUKATUBTIK KbI3MET aTkapaasl. Co3miH (DOHETHKANBIK JKaFbl, FACKIPIAP
00libl KasbINTacKaH oppOo3MUSIIBIK HOpMAchl Oy3buica, OYKUT CO3/11H KOMMYHUKAaTHBTIK
camachl Halapianibl.

An kazak TUTiHIH 0acThl (OHETHUKANBbIK 3aHIBUIBIFBI — YHIECIM 3aHbl
(cuarapmonusm) (Yomu, 2005, 6. 56). byn 3aHapUIbIKKa CoMKec, €03 TYOIpl MEH OFaH
KOCBUIFaH )KYPHAK, )KaJFaHFaH jKaJiFay, He O1pbIHFail KyaH, He OIpbIHFa )KIHIIITKE OOJIBITT
yHIaeceni (bana+nap, bone-nep, kopa+iap, mebe+iep). Tin yHIeciMi Jen aTanaTelH OV
3aHIBUIBIK, Ka3aK TIUTIHIH HET13T1 3aHbl, TUIIIH aybI3IIa )oHe xka30a popManapbiHa OpTakK.
CuHrapMOHHM3M 3aHBIHBIH €KIHIII TYpi — €piH YHAECIMI, OyJ1 — OipiHII OybIHAAFHI <0, O,
Y, Y> €piH JaybICThUIAP/IbIH SCEPIHEH eKiHIII-YIIIHII OybIHAAFbI <Bl, 1, €> e3YyIIKTepIiH
ep1HJIIKKE alfHaJIBII, YKCall, )KybIKTal alTbulybl. EpiH yHAECIMI Ka3akK TUTIH/IE TEK aybI3Iia
tinre ToH (kyiaeiabl — [julduzdu], kyare — [kiingd]) (Kynepunosa, 2014, 6. 124—132).

bynan Gacka paybicThuiap Op(OAMHIACHIHA KAaThICThl BIKIIAMIATY KYOBUIBICHI,
SAFHU JJAybICThl JABIOBICTBIH TYCIPUIIN, CYCBIN, KOMECKI aWTbUIybl >KOHE KOCBLJIBIIL,
cenbecreni alThUTYbI Ka3ak oppo3MUAChIHAAFb A3CTYpii Hopmanap. Conpaii-ak Tipkec
KITiHAE JaybIcchI3ap Yijecimi, ocipece ysHAaHy OaFbITBIHIAFBl YHJIEeCiMlI Ka3ak
TUTIHIH JOCTYPJIl HOpMAachl OOJBIN TaObLIaIbl. Ocipece <K, K, 1> KaTaH JaybICChI3Iaphl
JaybICTBUIAPMEH HE YHII, YSH ABIOBICTAPMEH Karap KelnreHnae, ysHziam, [F, T, 0] Abiobic
BapHaHTTapbiHA aifHanmaabl. Con CUSKTHI O ABIOBICHI Ja €Ki NaybICTBIHBIH, YHAI MEH
JTaybICTBIHBIH apachlHJa KeJIreH ie, 00caH, €Kl epiIHHIH CAJl KYbICYbl apKbUIbI A ThLIAbI,
Oipak 0 opmi ka3butazibl. by — OpbIC TIHAETT €PiH-TIC JKYBICYbl apKbUIBI KacajlaThlH
B (hoHemackl emec, TYpiK TUIIHJAET1 epiH-epiH JKYBICYbl apKbLIbl jKacaJaThlH KYMCaK O
Bapuanuschl. MbIcalbl: ebedeticiz — eveoelicis, cabak — cavak, kabagau — Kavazau, adau
oon — avaii“von, abicep 6ony — avieep vouyy, mapbue — mapvitie, mabax — mavak, iHcas
ootivl — oca3” vouy (Kuderinova, 2016, 6. 96).

I, ¢ ABIOBICTAPBIHBIH aJAbIHAH KEJITeH I (hOHEMACHI Ja «KYMCaphI», €Kl epIHHIH
KYBICYbI apKbUTBI I MEH (p-HBIH apalbIFbIH/IA aUTHIIAABL: mence — mefce, kanca — Kafca,
KONWIK — KOfulyK, mancelp — mafcelp, mancip — mafcip, monca — mofca.

I, ¢ 1pIOBICTAPBIHBIH aJ1/IbIHAA K, K JIBIOBICTApPbI AKYMCAPBII, ©31HIH HET13T1, SFHU
KOp, Kania, mankvlp, KoK, mek JETeH CUSKTbI ce3lepil alTKaHIarbl PEHKIHEH aiHBbIM,
KYBICBIHKBI alThUIabl. MBICANIBL: aKWa — axwa, aK WaykKan — axulayKaH, axK wazana —
ax ‘wazana, bakway-bakway emy — oaxway-oaxway " emyy, KoK wiani — kekxwani, koxcey
— kekxcey (Kynepunona, 2005, 6. 35).

IT ponemack! e3iHeH KeiiH alThUIFaH JJAybICTHl HE YHAUIEPAIH dcepiHeH 6ocaH 0
BapHUaIMsChIHA alHAJIAIIbL: 0ON-00H2eleK — 000-00H2OI0K, KONOYpulul — KoOOypyul. by
HOpMaJlap Ka3ak TUTIHIH aybI3Ia CoOMIey KYHeCiHIAeT1 HeTi3r1 opi 0acThl 3aHIBUIBLIKTAP
(Kynepunoga, 2005, 6. 41).

Kazak tim XX racelp OacbiHa JICHIH aybI3Ila JaMbII, KETUITeHIHEe OallIaHbICThI
’Ka3y MEH OKyFa KaparaHJa, ThIHJay MEH aiiTyFa OarbITTalnFaH Tl OOJIFaHIBIKTAH CO3MIH
alTbUTy HOpPMAChI, CO3 MPOCOIUACH 6TE MaHbI3Fa He. Erep oposnusiibiK 3aHIbUIBIKTAD
cakrainmaca, 0y3blia 6acraca, ce3iH KOMMYHUKATUBTIK dieyeTi Oy3bUIbII, alTbuiap oit
THIHJIAyIBICBIHA KETIEN i, CO3IIH Ma3MYHBbI alllbLIIMaiIbl.

Iccamapra Oapran aymaHfapAarbl — KapusulapAblH — ceiiiey  TUTiHeH 013
JKOFapbliarbl  Op(OAIUSIIBIK HOpMalapAblH >KapKbIH YATICIH Kepaik. KyHuemikTi
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paauo-TenexabapiapiaH, Tele SKYJIIbI3Ap MEH OpTICTEPACH, OHIILIEpIeH, I9pic,
CEeMHMHapiapJaH, MHTEPHETTErl CO3JepACH €CTH aJMalThIH, TINTI yMmbiTa OacTaraH
Ka3aK YITBIHBIH JOCTYPJIl IbIOBICTHIK COMIey HOPMAChIH Tayblll, KaybIIITHIK. CyxOarTap
KYJIaKKa ©Te KaFrbIM/Ibl, KOHUITe KOHBIM/IBI IIBIFBIN OTHIPABI. ONTKeH1 Oy cyxbarTapaa
Ka3aK TuIl aybI3IIa >KYWECIHIH YJIKeH Kypcaybl — YHJAECIM 3aHbl — TUIAETI JaybICThI
JBIOBICTAPIBIH OMIIITIMEH CO3/IH OYTIHEH YHAECII, HE )KyaH, HE JKIHIIIKE HEMece KyaH
epIHAIK PEHKIICH, HE )KIHIIITKE epiHIIK pEHKIICH O1p OYyeHMEH alThLIYbI, JaybICCHI3IapIbIH
ACCUMWISALIUSACH] AHBITIAN KOPIH/I.

Amnaniga xazipri 70 xpuinapaan OepMeH Kapail TyFaH Ka3aKTUIIUICPiH aybI3ina
TiITiHIE KoOiHe jka30a Tij HopMachl cakTanaapl. Ce3 Kaylail jka3blica, cojail alThuIa b
An 2000 xpiman OepMeH Kapail TyFaH YPHaKTBhIH COisiey TUTIHZAE TIMTi Ka3ak TUTIHIH
HOpPMAcChIHA AT KaHa KYObLIbICTAp TMaii1a OOJIBIT KaThIP.

Mpicanbl, cyx0ar ajraH )acTapAblH TUIIHJE allbIK JaybICThUIAPIbI KbICAH €TIIl
alTy jKarnai eTek anraHbl OalKalabl: Huee (Heee), cubedi (cebebdi), cyiineeci (cotineici),
yzekmi (e3exmi), yme (eme), ypywa (opvicuia), y3 Kuzezinoe (603 KezeciHoe), yim
JHCAHAUBIPBL (YIIM JHCAHAUbIPpbl), YmKeHoell (emkerOell) NeTeH alllbIK OybIHHBIH KbICaH
alThUTYBl, KbICaH OyBIHHBIH THIM KbICaH aNTBUIYyBl ocipece KbI3 OananapiblH TUTIHJIE
KU1 Ke3zaecTi. bysl — opbic TUTIHIH dcepi JAeiiH aecek, OipbIHFall Ka3aKbl OpTajia ©CKEH,
KYHJIETIKTI COMIey Tii Ka3ak TUTl JIeT KOPCETKEeH, Ka3aK MEKTeO1H OITipreH »)acTapabliH
TiJIIHE OpBIC TUTIHIH 9cepi 0ona KoiMaybsl MYMKiH. bipak, JereHMeH e, OpbIC TUTiHIH
YKAHFBIPBIK ocepi OOyl KOIIK.

CryneHT ’KacTapablH TUTIHAETI Tepic yaepictepaid Oipi <H> ¢doHeMachiH [H]
JBIOBICHI €TIIl alTY KU1, MBICAJIBI, CO30IH (CO30iH), Jcana (Hcana), Heanavl (JHcayasol).

[putaynapaby alThITY bl MOP(OIOTHSIIBIK €peKIIeNiK 0osca, OHbI (DOHETHKAIIBIK
EPEKIIEITIKKE KOCTHIK, ce0eO1 oJlapIbIH aAbIHFbI, 631 IIbIJIaHFaH CO30€H YHIECTICH TYPYbI
OapIbIK coiNeyIIepAiH TUTIHE TOH OONIbL: Oinemiz 0a, Kepemiz oa.

CoHbIMeH, €Ki YPHaKThIH TUTIHIET] (POHETHUKAIBIK KYOBUIBICTAp apHaWbl Tajaay
yacamaii-ak KepiHil TYpFaH YJIKEH ailblpMallbUIBIKTapaH TYPAIbl.

Enpi tingig Oasy e3repicke TyceTiH ACHreii — MOPQOIOTHSIIBIK JEeHTeHIIH eKi
yprHaK TUTIHZET] alblpMalllbUIbIKTapblHA TaJI Ay 5KaCaJIbIK.

Kazak TumiHIH Ka3ipri jKoHE JOCTYpJl Ce3CalTaMbIHIAFbl EpEKIIeTiKTep
KYPBUIBIMIBIK TpaMMaTHKa/Aa, CO3 TaNTapbIHBIH MOPQOIOTHSIIBIK KaTeropHusuIapbliHAH
na Oaifkanmazbl. Ocipece 3am eciMm, cblH ecim KoHEe emicmikmiy MOPQOIOTHSIIBIK
KaTeropusulapblHaH aHBIK KepiHeai. bynapablH KaTapblHOa iniKk cenmiciHiy (-HblH/-HiH,
-0bly/-0iH, -mblH/-miy) OPHBI epeKiie. ik CenTiriHiy MWbIFy TOPKiHI THIM apbla KaTbIp.
Ocpl 1K cenTiri JOCcTypill ce3canTtaMja Martaca OailllaHbICKaH TIpKEC KypaMbIHIA
KachIpblH (popMaa HeMece KbICKapFaH popmasia xul KOJIJaHbLIBII, aTaysIbl TIPKECKE KHl
altHanael. MBICATbl, KAHMMbIY KbI3bLIUMACHL — KAHM Kbl3bLIAcsl. byl aHaTUTUKAIBIK
TOCLT — Ka3aK TUTIHIH CO3/1K KOpbIH OalbITaThIH COKACAMIBIK TacuaepAin O0ipi. Kasipri
YKacTap UK CeNTIriHIH MOP(OTOTHUSIIBIK )KOHE CHHTAKCUCTIK KbI3METIH IYPHIC OlIMEYIeH
araynel TipkecTepAl (Hemece KypJeli ce3) maraca OaiijlaHBICKAH Ce3 TipKecTepiHe
alHaIABIPBINT KoyjaHy (axTinepi OeneH anbinm Oapajsl. Mbicalibl, Ka3ipri ce3cantam
EPEKIIEeNITIH TAaHBITATBIH TUIAIK PECIOHJASHTTED TUIIHAE MBIHAJAAW KOJJaHBICTAP
Ke31eCTi:

«bana 6axwaneiy koizmemxepnepi» (1) / «bana 6akwa gvizmemxepnepi» (2);

«O3imniy axem [lvimxenmmiy mymacory (1) / «O3 akem [llvimkenm mymacwoiy (2);,

«Duzuka-mamemamuxa nawniniy myzanimiy (1) / «@uszuka-mamemamuxa nawi
myeanimiy (2).
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byn ym Tingik pecrnmoHAEHT Te€ UNK CeNTIriH aHBIKTAyBITHIK KaThIHACTA
KOJIJaHFaH. AJT JOCTYPIl 1M1 OCBHI KYphUIbIMJA UIIK CENTIri >KachlpblH (hopMaja Kemilm,
aTaybIIITHIK (hopmana Gepiyesi.

Exinun, -zap/-nep, -oap/-oep, -map/-mep KONTIK KaJFayblH CO3KACAMIBIK
KBI3METTE JKyMcally ynepici Oaiikanaabl. Mbicanbl, «Oi3aikiaepy, «0izaep» ce3i Kasipri
aybI3eKi TiIAe KeH KojmaHbicKa ue. «bizmikiiep» ce31 «eki He ofaH Ja Kell ajJaMra
MEHIIIKTI KaTbIHACTAFbl afamjaap TOObD» MarbIHACBIHIA JKYMcallaJbl. ONETTE KOINTiK
JKaJFaybl 3aTTap/blH HeMece aJaMHBIH €Ki He OfaH Ja Keml ekeHiH Oinmipeni. Kazak
TUTIHIH MOPQOJIOTUSIBIK Kyiieci OOMBIHINA KONTIK KaJlFaybl KaJlFaHFaH CO3/1H aHaWbl
JKOHE CBITIalbl KeIle TypJepi OOMybl KepeK oHe TYOIpre CemnTiK, TOyeJIiK, JKIKTIK
KaJFaynapblHaH OypbIH JKanraHalbl. «bi3aikigep» KOJJaHBICBIH OCHI JKyie OOWbIHIIA
TYPJACHIPreH e, OHbIH OIpIHIII >KOHE EKIHINI >KaKTaFbl aHailibl opMachl — MeHiKinep,
ceHixinep, chilalibl GopMachl — ci3dikinep, YIIIHII XKaKTa — 01apoikiiep OOIybl KEpEK.
Anaiina wmenikinep, ceuixinep, cizoikinep, onapOikiiep Ka3ipri KOJJaHBICTA KOK.
Kanrpz «O1371KUIep» KOJJIAHBICHIHBIH O€JIeH ajy Y/AepiCiHe KaparaHja, >KOFaphbllia
atanraH ¢opmanapablH OonamrakTa OeaceH i KoJaHbIcKa ue 00ybl MyMKiH. «bizaep»
KOJIJIAaHBICHI J]a coll CUAKTHI. Kazak TimiHge «0i3» ce3iHiH 631 OipiHII )KaKTaFbl ChIMAibI
kernmie (popma. OFaH Tarbl «-J1ap» KOINTIK KaJIFayblHbIH JKaJIFaHybl OCbIHAAN YAEpICTIH
ocepi Ooiica Kepek. «-HiKki, -0iKi, -miki» TOyenaik ¢hopMaaH KeHiH KONTIK JKaJFaybIHBIH
KaJIFaHyBIH Ka3ipri Ka3akK TUTIHIH MOP(OIOTHSIIBIK KYHECIHACT] jKaHa YpicTep peTiHae
KapacTeIpyFra Oonajpl. SIFHU OpTaK Toyenaeyni eciMaikTepl («OipHelIe agamra Tueci
3aT» MaFbIHACBIH) 3aT €CIMHIH Kemiie TypiHe («Oi3IiH agamjap» MaFbIHACHIHIA)
alHaJABIPBII TYD.

YuriHmn, Ka3ak TUTIHIH JOCTYPIl MOP(OIOTUSIIBIK KYWECIHIE -MblH/-MiH, -OblH/-
OIH, -NbIH/-NiH, -MbL3/-Mi3, -0b13/-013, -nbl3/-ni3 OIPIHIII JKAK KIKTIK KaJFaybl CyObeKTIire
KATBICTHI (a/1aMFa KaThICThI) CO3JIEpre KalFaHa (bl. MBICANbI, (MeH) JcymblcuibiMblH, (013)
sepmmeyutimiz, (men) bapeaumuln, (0i3) bapvinnels, (MeH) Kazaknoit, (0i3) opvicnul3 T.0.
Kaszipri kazak TiniHAEC KEpeKIiH, KEPEKITi3, KePEeKCiH, KePEeKCi3 KOITaHbICTaphl HOPMara
aitHanbin Oapaabl. Meicansl, «Men Kanaza 6apyvim Kepek» Oezen couiem «Men Kanaza
bapy Kepexniny Jien KOJIAaHbLTy yaepici 6ap. Coi CUsIKTHI, (0i3) OKYy KepekIi3, (Ci3) aiTy
KepEeKCi3, (cen) OTBHIPY KepekciH T.0. bymap kazak TuTiHIH ASCTYpi MOP(OIOTHSIIBIK
Kylieci OOMBIHIIA (0i3) OKYbIMbBI3 KepeK, (Ci3) atmyblHbl3 Kepek, (cer) Oomvipybly Kepek
TYPIH/E KOJIaHbUIA bl SIFHU «Kepek» CO31HE XKIKTIK JKaJlFaybl kaliFaHOalabl, 01 ajaMFa
KATBICTBI 3aT €CIM CO37Iepi MEH ajJiaM iC-opeKeTiHe OalIaHbICThI €CIMIIIe HEMeCe TYHBIK
€TICTIK co3/iepre KalFaHalbl.

TepTiHIli, BIPBIKCHI3 €TICTIH -bL1/-i1 POpMachl kaz0allia K9He aybl3IIa TUIIE oTe
Oencenal Koiaanbuia 6actanasl. by ypaic acipece TepMUHAEP MEH FhIIIBIMU )KOHE PECMU
CTHJIBJIE KeH opic aiyaa. MbIcabl, emkizinoi, scibepindi, atimsiiosl, 6epindi, mysliosl T.0.
ATtanraH ce3zep Kazak TUIIHIH JCTYPIIi CO3KOIIAHBICBIHAA 6mKi301l, dHcibepoi, atimmui,
Oepoi, myowt 60mbIN Kenel. JlocTyp:i Ka3ak Tiii aybI3iia Tl ©3€K €TETIHAIKTEH, COney
yaepici keOiHe COUNeyIIiHIH 63 bIPKbIHA THECUTI OOJBIN, 631 KOPIreH HeMece ICTereH ic
TypaJibl aiiTa Kemin, Oenrici3aik MarbiHa a3aay 0omasl. XKaz0a Tij JamMblrn, KOMMYHHUKAIHS
KYIIEHTeH TYyCTa COMJICHETIH CO3iH Je, ICTEJETIH ICTIH aWTyIIblFa TiKeJIeH KaThICThI
OosnmMaraH Typusiepi keOeilin, Oenrici3 makTapAblH CaHbI apThIll, BIPBIKCHI3 ETICTIK pei
kymeinai. Coran colikec MOPQOIOTUSIIBIK (hopMasiapAbIH KbI3METiIHIe OEJICEeH/ Il e3repic
rariga OOJIIbI.

becinmi, Ka3ak TUTIHIH ISCTYpiai MOPQOIOTUSIBIK KYHECIHIEe KOCEMIICHIH da,
e, Ui )KypHaFblHaH KeHi1H >KaJIFaHaThIH YILIIHII jKaKTaFbl aybICHallbl KeJep MaK -0bl/-0bl
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dhopmacel ma? me? ba? 6e? na? ne? cypaynbIK IIbLIAyJIAp KEITeH e Tycipiieai. Mbpicabl,
oapa ma («6apagbl Ma?» emec), acaza ma? («okazamel Ma?» emec), oku Ma? (KOKHIbI
Ma?» emec) T.0. Kasipri TuUiAiK KosJaHbICTa aTajlFaH -0bl/-0bl POPMACBIHBIH TYCIpiIME
alTBUTY yJepici OpHBIFBIN Oapanbl. HeriziHme Ka3zak TidiHIH MOPGOIOTHSIIBIK TYPJICHY
KyHeci O0MbIHIIA XKIKTIK (pOpMaaFsl €TICTIKTIH 1-)KaFbl — atimamuit, 2-KaFrbl — atimacsy,
3-xarel — atimaowvl. OCkl )Kyiie O0MBIHIIA CYPay IbIK MIBLIAYMEH TIPKECKEH/IE YIII )KaKTa J1a
avmamvin 6a, atumacwsiy 6a, atumaowvl Ma OOJIBII, 3-)KaKTaFbI -0bl/-0i HOPMACHI TYCIpiIMe
XKa3bUTyBl KepeK. Aaiiia exem/IeH Kelle KaTKaH TYPKI TUIAEPiHIH OpTaK 3aHbl OOWBIHIIA
OCBI YILIHIII KaKTaFbl -0bl/-0 (pOpMACHI TYCIPUIII aUThLTY KaJbIITaCKAH.

Kazipri ce3cantamma Oipmiama >kaHa KOJAAHBICTAp, TIPKECTEp, CHHTAKCHUCTIK
KypbulbIMaap maiaa 6onasl. bymapasin Gipasbl yoxai, Oipa3sl yaKCi3 Kare KOJIJaHbIC
cajjilapblHaH KaJbIITAChIl KeJie >KaTKaH KypbUIbIMIap. Mpeicanbsl: BipiHimil, >XIKTiK
YKaJIFaysIbl «00J» KOMEKII eTICTITIHIH COMIEMHIH COHBIHIA KYPEi OasHIaybIIII PETIH/IC
Kexyi epic amyaa. Mbicamisl:

«bonawax neoazoe bonamviny (1) / «borawar neoacoenviny (2);

«Ci3 xatioan 6onacwiz»? (1) / «Ciz xaii scepoenciz?» (2);

«Ecimim Jlanus 6onaowviy (1) / «Ecimim Janusy (2).

byn celinemaepne 3at ecim, eTicTik OasHmaybimrapra (renaror, Janus, Kyanoa)
JKaJFaHATBIH VI JKAKTaFbl -MblH, -Cbl3, -Obl KIKTIK >KaJFaylapbl «0O» eTICTIriHe
KOCEMIIICHIH «a» JKYpPHAaFbIHAaH KEWiH JKAJFaHBIN, COWIEMIEri JKacaHAbl, apThIK
KYpBUIBIMFa aifHaJIFaH.

Exinmumn, xeiiae -amoin, -emin, -umin KypaHabl )KYpPHAFbI )KaJTFaHFaH «00JD €TICTIT1
YII JKaKTa JKIKTEJNIIN KeJil, e3IMeH iprejec, ajlablHAa TYPFaH eciMIle TYJIFajbl co30eH
JKacaH/1bl CUHTAKCHUCTIK OallaHbICTa alThuTy KYObUIBICHI ©picTeni. Mbicabl:

«Kyanbazan 6onamoinmoiny (1) / «Kyanbaovimy (2);

«Exi mexmenmi O6imipeen 6onamoiumoiny (1) / « Exi mexmenmi 6imipoimy (2);

«Ynueepoi y30ix 6imipeen bonamvinmoiny (1) / « Vuusepoi y30ix 6imipoimy» (2).

«-FaH+00JIaTEIHMBIH» CHHTAKCUCTIK KYPBUIBIMBI Ka3ak TuliHIE Oap, Oipak erte
CUPEK KOHTEKCTEpJE KOJJAaHBUIAIbI KOHE OHBIH apHAbl CTHIBIIK KbI3MeTi 6ap. Kazak
TUTIHIH JOCTYpJl Ce3calTaMblH/Aa aTalifaH CUHTAKCUCTIK (OpMAT SKCIPECCHUSIIBIK-
SMOLMSIIBIK PEHKI )KOK MYHal xabapibl ceiiemaepae KOMAaHbUIMAM/IbI.

YuriHnn, Ka3zak TUTIHAE TpaMMaTHUKAIbIK MaFbIHACKI MEH MOP(OIOTHSIIBIK
KbI3METI JKaKblH KeHOIp jKajFay-»KypHaKTapJblH OPHBIH aybICTHIPBIN KOJJIAHY YpIICKe
aitHanyna. Mpicasbl:

«Ocvl komnanusoa 3—4 ocvnoati socymoic icmen oscamvipmoviny (1) / «Ocuol
Komnanusaoa 3—4 scwlnioan oepi scymolc icmetiminy (2);,

«Kaszaxwa cetinecen kuvinvipaxy (1) / «Kazaxwa ceuiney xuvinvipaxy (2),; «10.:00—
11:00-2e oetiin menoe cabaxy (1) / «Men 10:00—11:00-2e oetiin cabakmamviny (2).

byn konpmanbicTapaa alThlIMaK O TONBIK OeplireH, MOp(OIOrusUIbIK TYPJIEHIMI,
CHHTAKCHCTIK OaiylaHpIChl JypbhICc. bipak Ka3ak TUIIHIH JOCTYpJIl TpaMMaTHKAJbIK
KyHeciHe, TUAIK OiTiMi )KOFaphl ICHT e 1e JaMbIFaH TiT TYTBIHYIIBUIAPBIH bIH CO3CaNTaM
JIaFIBICBIHA CoMiKec KenmMenal. Ka3ak TijiH TOMEHT1 AeHrel/1e MEHIepreH T HeJIepiHiH
ceilyiey MambIFblHa colikec kenmemi. OchIHAal JNeHreiaeri Oy TULMIK KypbUIbIMIAP
Ka3ipri Tij/1e KeHIHEeH KOJIIaHbIC Tayblll, HOpMaFra aiiHayra OeTTei.

Kazipri »xoHe mocTypii ce3canTaMarbl aWbIPMAIIBUIBIKTap Ka3aK TUTIHIH
CHHTAKCHCTIK JKYHECiHeH e KepiHic Tabambl. Ka3akTbIH JoCTypsi ce3canTaMbl
aybI3lIa TUIIH IPaMMaTUKAIbIK KYPbUIBIMBIH HET13 eTeli. Al aybl3lia Til KYPbUIBIMBI
WHTOHAIUSAFA TOYEI i 1€, 6JIeH TUTIHIH 3JIEMEHTTEPIMEH apanachlll, COFaH OeiiM Kemel.
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COHIBIKTAaH Ka3aKThIH a30a Tl MEH aybI3IIa TUTIHIH rpaMMaTHKAIBbIK (CHHTAKCHCTIK)
KYpPBUIBICBIHJIA ©31HJIIK epekiuenikrep Oap. MyHaail esremenik Keul JaMblfaH jka3z0a
T1J1 MEH OPBIC TUTl 9CEpIHJIE KaJbIITACKaH Ka3aKThIH Ka3ipri 3aMaHFfbl aybl3lla TUTIHEH
TINTEH aWKbIH KoepiHeml. Ka3zakThIH IocTypili ce3TanTamblHIa IIyOAJIaHKhl HEMece
Kypmaiac ceinemaep a3 kesgeceni. by Typaisl Ka3ak Til OUTIMiHIH HEri3iH KaJjayIibl
Axwmert baittypebinyisl: «Kazak Tutinae (ceilieMaep/iH) TOJIBIK TYPIHEH J€ bIKIIAM TYpi
KeOipek xypemi», — neiai (bantypebayibr, 1927, 6. 58). Jlemek skail cenemaepiH
KypMaliac ConeMaepAeH Kom OOMybl — Ka3aK TUTIHIH JOCTYPIi ce3canTamMblHA THUECLII
0acTbl epeKieniKTepAiy Oipi.

Kazak TuTiHIH Ka31pri )KOHE JTOCTYPIIi co3canTaMbIHIaFbl 0ACThl epEKIIeTIKTePAl
TeMEHeTiiel OipHele Typre )KUHAKTayFa O0abl:

bipiHmni, Ka3akThIH JOCTYpJl aybl3lla TUTIHAE KOPKEM SHIIMeNey CTHIl OachiM
00JIBIT, OHJIA AAMBbIH CHHTaKCUCTIK KYPBUIBIMIAP 1, THIH 13/ICHICTEp JIE apajiac KyMcasa/bl.
A Kazipri aybI3lia TUI[e akmapaT ajiMacy HEri3ri MakcaT peTiH/Ie Ke3[eNIeTiHIIKTEH,
TUIAIH SCTETUKAIBIK OJIIeMI Ha3aplaH ThIC KaJbIll, COFAaH COMKeC XyHeci3 TUIIIK
KOJITAaHBICTAP/IBbIH CAHbI apPTHIII, «KYHEC13 CHHTAKCHUCTIK JKYHe» KalblnTacThl. MbIcalbl:

Cexceyin decen nocenxauwly ipeecinoe Tepbenbec decen may myp aUdiK, yiKeH
arcan may (2);

Ken ackep emec, «ocwl Kanaii, ocvl Kaniaiy oeceH OH bec-Hcublpma adambiMeH
anovinan wvl2aowvl (2),

Maean nezizi bpumanusnwiy Heci ynatiovl, akyenmmepi, Kywmi ecminedi (1).

Bipiamni ceimeMeri MmocenkaHblH 1preci, Kajl Tay TipKecTepli — aWThbUIaThIH
oiifa o0pa3abl yFbIM OepeTiH, IOCTYpil aybl3lia Tuire ToH Kojjaanbictap. CoHnaii-ak
ceyieMIer! «Tay Typ» JereH KOJlIaHbIC Ka3ipri TUIIer] «Tay 6ap» AereH TIpKeCTl OpHbIHA
KOJIJIaHBLIaThIH, OCHHEI1, 3aTThIH KaJIIbIH JI0J1 CUTIATTAUThIH Tipkec. ExiHIIi ceiemueri
«OCHI KaJIaid, 0ChI KaJai» JeTeH KOJIaHbIC Ta — [iebep co3canTayIbIHbIH 031HIIK 13/IeHICIH
KOPCETETIH, TaH1ayJIbl )KaCaKThl 1pIKTEY MPOLIECIH JaJ1 OelHeIeNTIH 00pa3abl KOJIJaHbIC.
Y1riHIn ceisieM Ka3ipri cescantamMmra THECTi ¢o3 OOJIBII, eNTKaH1ai o0pasasl KOJIAaHbIC
JKOK JKOHE apTHIK KYPBUIBIMAAP, KBICTBIPMA CO3/IEP («HEC» AeTeH) KOJIIaHbLIBIIL, KYieci3
cabakrac Kypmasac ceiyiemiep/ieH Kypaiaibl.

ExinHnm, xa3akThlH Ka3ipri aybl3lIa TUTIHAE AOCTYPJi aybl3IIa TUIMIH TYPaKThI
CUHTAKCHUCTIK KYPBUIBIM/IAPBIH aybICTHIPATHIH KaHA KOJAaHbICTap KobOelai. Mbicasl, (2)
TUIAIK PECIOHACHTTIH: « Byl mypansl H#cazativbii 0eceH OUbIM HCOK e0i, Hce30eMHIH cO3i
Kamuubl 6016In Kemmiy, — IeTeH COMIIEeMIH/IET1 Co31 KaMIIIbl 00Ty TYPAKThI KYPBLIBIMBIHBIH
OpHBIHA Ka3Ipri TiAe wadbvim 6Oepdi, ot candbl CUAKTBI TYPAKThl KYpPBUIBIMAAP KHi
Kosanbiaasl. KaMiel 0oy TipKeci ce3canTaMHbIH MOJIEHUETIIEH YIITACKaH JOCTYPIIL,
OaitbIprel (hopMackl OOJFAHABIKTAaH, aybI3IIa TIAIH CHHTAKCUCTIK KYPBUIBIMBI J1a Oenrisi
JIOYipAiH MaTepHANIIbIK-PYXaHHU KYHIBUIBIKTaPbIHA TOYEI 1 00TaTHIHBIH aHBIK JOJICTICH/II.
byn kazak TutiHIEri A9cTypial ejmieM OIpiIKTepAlH OPHBIH SJIEMJIK METPOJIOTHSIIBIK
eJIeM OIpIIIKTEepIiH aybICThIPFaHbIHAH Ja alikbIH KepiHneai (Maralbek, 2018, 6. 57).

YuriHimi, Ka3akTelH JOCTYPIIi co3canTaMbIHIA CO3/Il KYienl epOiTyaiH KeHeneH
KeJie jKaTKaH JIOTHKAJBIK TOCUIIEpiHIH Oipl — caHamanay. SIFHU OHrIMere KaKeTTi
TaKbIPBINITHIK, Ma3MYHIBIK JOUEKTEp/ll, KUIT CO3AEpAl alTyIIbl dyell caHamanan eTemdl
e, OHriMe O6apbIChIHAA MAa3MYH/IbI COJ TIPEK CO3AEPMEH TOFBICTHIPHIN OThIpaabl. Kasipri
ce3canTamsia JKajimbl ON Kyhenl epOimeiiai, OWAbIH OeplTyl Kypaenl CHHTAKCHCTIK
TYTacThIKTa O0NMail, op ceilieM 63 alIbIHa AUTHUIBII, JIOTUKAJIBIK KaKTaH FaHa TYTAaCThIK
KYpauabl.

57



58

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

Tixr xone azebuer: Teopuscbl MeH Taxkipubeci Tom 4, N°1, 2025

TepriHmii, AocTypai ce3canTaMja Ka3ak TUTIHIH (OJBKIOPJIBIK KE3CHIHE TOH
epTeri MOTIHAEPIHIH TYPAaKThl CHHTAKCUCTIK KYPbUIBIMIAphl KOnTen kesaecei. Mbicasl,
«Tepmembec decen mayowiy apvl HcagviHOA, KYM dHcagblHoa 6ip oau emip cypinmiy (2),
— JIeTEH CoMsIeM/IeTi «Oip 6ail emip cypinmi» KYPBUIBIMBI — Ka3aK €pTeri MOTIHACPIH/Ie
eXenaeH Oap, aybl3laH-aybI3Ffa KOIIIil, YKaJIFAaChlH TaybIll OTBIPFAH KYpPbUIBIM. MyHza
«CYpiNTD» Ce31HAEr! «-1NTi» MmaK (opMachkl ceiyieMer: e3re Cce3/lIepMeH JIEKCHKa-
rpaMMaTHKalbIK MarblHa TYTACTBIFBIH KYpPBIN, OKUFAHBIH OYPBIHFBI (€KeNri) eTKEH
IIaKKA KATBICHIH CHUMATTAWTBIH JaF[bUIBI CUHTAKCHUCTIK KYPBUIbIMFA aiHAIFaH. AJ
Kas3ipri ce3canTam/a «-bIITHI/INTD (opMackl KOJJAaHbICTa OOJIFaHBIMEH, OHBIMEH Oip
ceiyieM i1IiH/Ie JISKCUKa-TpaMMaTHKAIIBIK OaliJIaHbICKA TYCETIH CO3/IeP/IiH IIOFBIPHI OacKa
OonFaHABIKTaH, coiieMie KoOiHE JKeeNl OTKEH IIaK MaFbIHACKIH FaHa Oepe/ti.

becinmi, Ka3aKThIH JOCTYpPIIl aybI3Ia TUTIH/IE aybICTIAIbI MAaFbIHAIBI CHHTAKCHUCTIK
OipiikTep (KYpbUIBIMIAP) HEMEce CYpayiblK KYPBUIBIMIAFBl Xabapibl ceiiemuaep
xui ke3neceni. Meicansl, «lllomexetinep Kapan oscama ma?!» (2), — IereH ceinem
CYpayJbIK KYPBUIBIM/Ia OOJIFAHBIMEH, aWThUTy MHTOHAIMSICHI JICTITI COMIIEMIe YKaKbIH
JKOHE aybICIialibl MarblHA (Kapam »KaTmaiapl) Oinmipeni. AWTaTblH OWBIH aybICTIAJIbI
MarblHa O€peTiH CHHTAKCHCTIK XYHEMEH KYpbUIBIMIAy — CO3CalTayIIbIHBIH TiJIIK
TOXKIPUOECIHIH MOJIJIBIFBIH OUIIIpeTiH O6acThl enmieM. Kasipri ceszcantamaa cesnepiiiH
TIpKEC, CHUHTAKCHUCTIK KYPBUIBIM IIIIHAETI MaFblHA TYABIPY TOTEHIUAIBIH TOJBIK
naiganany mebepniri xericneini. COHObIKTaH KOOIHE Typa MaFbIHAJbl CHHTAKCHCTIK
KYpBUIBIMIApIaH TYpaabl. Ayzapmy, Oykneney, acmapiay CUSKTBI TUIIIK TaKTHKaIap
JKOHE OFaH COMKEC CMHTAKCHCTIK KYPBUIBIMIIAP Ka3ipri TIAEC CHPEK Ke3aeCe/Il.

ANTBIHIIIBL, KA3aKTHIH ISCTYPIIi CO3CaNTAMBIH/IA CO3/IIH THIHIAYIIBIFA 9CEPi, TUIIIH
aJlaM 3MOIMSACHIMEH KapbhIM-KaTBIHACKHI, THKA, 3CTETUKAJBIK OJIIeMi 0acThl Haszapjia
yctananasl. COHIBIKTaH COFaH COMKEC CO3/Iep MEH rpaMMAaTHKAIIBIK aMaiap TaHIalabl.
Meicansl, «[3i ci30iy yiiee kenin myp (bapvivmananzan 6ip yuip HcoliKbiHblY i31)» (2)
ceiiyieMi—IaCTYpIli coilliey 3STUKAChIHA Call, «CEH YPIIabIH» AETEH YFbIM/IbI ’KEH1JT, ChITTaibl
TYpAE >KeTKi3eTiH nepudpasaplk cunarrarsl ceitieM. JlocTypii ce3cantamzaa ce3 OOMbIT
TYpFaH 3aT, KYOBLIBIC KaIIIbI TiKeNIelH Ma3MyH/1aMaiiIbl, MiHEe31eIMEi 11, OHbIH KACHETIH,
€pEeKIIENITrH CUNaTTay apKblIbl THIHJAPMaHbIH €31 TYCIHY1HE, aHFapyblHa OarbITTalabl.
Mpeicanbl, Meniy JacolakbliublM amKa wakka minemin adam (2), — HCTE€H ceiiemje
KBUTKBIIIBICHIHBIH (PU3UKAIBIK MYMKIHIIT1H CUITaTTay apKbLIbl KYFBIHIIBLIAPIBIH KYIIT1H
TepicTen, ©31HIH aK €KEHIH aHFapThIl OThIp. JlocTypii Ka3zak KOFaMbIHIA KOI MOCEIe
€O3 KYIIPETi apKbUIbl IICHIUICTIHIIKTEH, SFHM TYWTKUIII MOCEJCHIH IIemiMi Kajan
aiiTyra OaillaHbICTHI OOJFAaHABIKTAH, COMICYIIIHIH €03 KOJIJAHbICHI MEH CO3 KYHeciHe
JTUTUTOMATUSIIBIK capblH Oonajel. COHABIKTAH aHABl CHUIATTAFbl CO3 KOJJIAHBICTAP
a3 6omanel. Ke3 kenreH arpeccusiipl OKura OapblHINIA ChIMAiBl Typlae alTeuiagsl. Aca
KYpJesi jay-1map YCTiHAEe /e TapanTtap ypblc-Kepic, KOPKBITY CHUMAThIHIA eMec, co30eH
KEHY, YAITY, alaMIepIIUTIK Ce31MIH OSITY CapbIHBIHA TiAeceAl. by 013 3epTTey HbICaHBI
€TKEH JIOCTYPJIIl co3canTaM OKUIAEPIHIH TUTIHAET1 batieke, HCblAKbIUbIHbL3, AHMbIHbIZ0b
anamwl3 T.0. chimaiibl GopMagarkl CO3IEP MEH Kaparma Ce3AepleH aHbIK aHFAPBLIAIbI.
A Kazipri ce3cantam/ia TULIIH STUKAJIBIK, SCTETUKAJIBIK KYJIPET] Ha3apAaH ThIC KaJjblIl,
(akTi KenTipy, CO3/IeH KAHBUIIBIPY, COUIIETIEY, MBICHIH 0acy, JaTTay capblHAbI OOJbIM,
COFaH COMKEC CMHTAKCUCTIK KYPBUIBIMIAP KOJNIaHBLIA b

KazakTelH IocTypimi cescamrTamja Ce3CanTaylibl JUANIOr JKWi IaliaTaHabl.
OHTIMEHIH 9CepiH KYIICUTY YIIiH KEHINKepiepaiH 31 ceinen TypraHaal, TuajoTTeH
Oepeni. byt — aliTbuTFaH CO3/IH MIBIHAMBUIBIFBIHA CEP €TETIH HET13T1 Tocuiaep iy Oipi.
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KopbIThIHABI

Tanmay OapbichlHAa MBIHAJAal  KOPBITBIHABUIApFAa Kenmmik. Kasak — Tim
ce3calnTaMblHIaFbl ©3repicTep eiMi3leri Ka3ak TUTiHe Oamamalnbl TiJ — OpBIC TUTIHIH
YFBIMIAphl MEH TPaMMAaTHKAIIBIK KYPBUIBIMBIH Ka3aK TiUTiHE KOIIipin KOJAaHyIaH >KOHE
Ka3aK TUTIH TOMEH JIeHTeiae OUTymIiiepaiH caHbl Kom OoiyblHa OaillaHBICTBI OJap/IbIH
HOpMaJIaHBIT KETYyiHEH KaJIBIITACTHI.

Kazak Tifi ce3canTaMblHBIH ©3repici, TULIIH I'paMMaTHKaJbIK Kyieci Tikeneu
MOJIEHUETKe, KOFaM/IaFbl MaTepUaNIbIK-PyXaHu KYHIBUIBIKTapFa Tayeni 6omazsl. XKaHa
€e3, )kKaHa YFbIM, JKaHa TYCIHIK TUIJICH KaHa KYPBUIBIMAAp Tajam eTemi. TUlaiH gamMmybl
HEMece JOCTYpil HOpMaJaH e3repy KYObUIBICHI CON TUIAI ©3 JCHrewiHae OuUTMEenTiH
azgamiap TOOBIHBIH Kol 00ybl cebeOiHeH e TybiHaaiabl. Koramaa, oaemMIik KeHICTIKTe
aybI3lia TUIAEH jka30a TUIMIH POJiHIH apTybl — aybI3lla CO3CalTaMHBIH OY3bLIybIHA
Hemece djcipeyiHe cebern 0omaThiH Heri3ri (pakropiapasiH Oipi.

Tin GimimMiHAe TIIAIH TpaMMaTHKAIBIK Xyiecl eH Oasy e3repeTiH TUT JeHrewi
cananazel. OHmaraH FacelpMeH efmieHeni. Kazak TUTIHIH TpaMMaTHKAIbIK JKyHECiHe
COHFBI KY3 JKbLJ 1LIIHJE Maiia OonFaH e3repicTep Kas3ak YJITHIHBIH OWiay sKyHeciHeri
aca Kypzeli TpaHcGOopMaIUsTHBIH OOJIFaHBIH TSI ICH .

TypakTel opanbIMAapPMEH Coilyiey, MaFbIHaHBI acTapian Oepy, co3aepil TeriuTin
TYPAaThIH 6JIEH CUSKThI YIHKACIIEH Ti3y, a3 CO3re KOIl MaFbIHa TeTy — Ka3aK TIIIHIH JCTY Pl
ce3canTaMblHA TOH HOpMaiap. bys epekmienikrep ara OybIHHBIH TiTIHAE KOI Ke3IEeCTi.
JKacrap Tim kepiciHIIe KacaH, )KyTaH, ©3r¢ TUIJEH €HI'CH CO3/ep apajacKaH, Ce3IMHEH
repi HaKTBUIBIKKA OarbITTalFaH (all Ka3aK KOFaMbIHIA CO3JCH JI933aT aily, paxaTTaHy,
OHTiMe TBIHJAY MOJICHHETI OosiFaH). beTne Oet ceilecyneH repi OHIalH coitliecy KHuipek
OpBIH aJIaThIH KOFaMJia Oyjiail celisiey KaJIBINTBHI opi BIHFAWIBI OOJBINT Kayabl. ByriHri
KacTap Ka3ak TUIIHIH JOCTYpIIi ce3canTaMblH TaHBIMAM bl XKOHE 13AeMen .

Aarbic. byn makana KP F2KBM K Axwmer Baittypceiayibsl atbiagarsl Tin
OimiMi UHCTUTYTBIHBIH 2024-2025 >xputra apHanraH «Kana KazakcTaH KOHTEKCTiHIET1
TUIIIK CaHAHBI JKaHFBIPTYIBIH JTMHIBUCTUKAJIBIK Kypajiaapsl MeH a3ipnemenepi» (PKTH
BR21882227) artel OarmapiaMaiibIK-HbICAHAIBI KApXKBUIAHIBIPY K00Achl asiChIHJIA
KapUsTIaH/IbL.
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K.b. KynepunoBa, E. MapaJioex
HUncmumym AA3zvikoznanus umenu A. batimypcolnynol
Anmamul, Kazaxcman

COBPEMEHHOE U TPA/IUIIMOHHOE KA3AXCKOE
PEYEITPOU3BOJICTBO: CPABHUTEJIBHBIN AHAJIN3

AnHoTanus. B cratee paccMaTpuBarOTCsS 0COOCHHOCTH TPAIUIIMOHHOM JTIEKCUKU
Ka3axCKOTO sI3bIKa, MX HM3MEHEHMsSI Ha pPa3HBIX YPOBHAX sI3bIKa — (HOHETHUYECKOM,
optdorpaduyeckom, MOp(HOIOTHUYECKOM U CHHTaKcudeckoM. Jlnisg ocyliecTBIeHUs
ornpoca 00 HM3MEHEHHUSX M OCOOCHHOCTAX YINOTPEOICHUS TPaJUIMOHHON JIEKCUKH
Ka3aXxCKOTO sI3bIKa OBUIM OPraHU30BaHbI MOE3JKH B PalOHBI, K KOTOPBIX MPOXUBAIOT
npeumyinecTBeHHO Kazaxu: [llankapckuii paiioH AKTIOOMHCKOW 007acTH, ApalibCKUi
paiion Ke3putopauHckoi oOnactu, 3alicaHckuii paiioH Bocrouno-Kazaxcranckoit
oOmactu. Beima 3amucaHa pa3roBopHas peyb Ka3axoB CTAapLIETro IOKOJEHMs, JHOIEH,
TyOOKO BIQJICIOIIMX YCTHBIMU paccKa3aMy CPeAdH Hapojaa M MPHUBBIKIIUX FOBOPUTH B
COOTBETCTBUH C TPATUILIMOHHON Ka3aXCKOM CHCTEMOW MOCTPOSHHS PEeUH, KOTOpasi ObLIH
CpaBHEHA C PEUYbI0 MOJIOJBIX JTtoIeH, poxAeHHBIX ¢ 2000 I. ¥ peubto JIONEH, POKICHHBIX
B 1970-x rT. B pe3ynbpTare NpoBEICHHOTO UCCIEIOBAHMS Mbl IPUIIUIM K BBIBOIY, YTO B
YCTHOM peun Ka3zaxoB, poauBHIMXCcs B 1970-e rogpl, COXpaHUIUCh HOPMbI TUCbMEHHOTO
Ka3aXxCKOTO $3bIKa, TPOM3HOIICHHE TaKXE COOTBETCTBYET HOpPMaM TMPOW3HOIIEHUS
MUCBMEHHOIO Ka3aXxCKOro si3bika. OHAaKO B peun MOKoJIeHMs, poausLierocs nociae 2000
roja, Ha4yaJid MOSIBISITHCS HOBBIC SIBJICHUS, HE COOTBETCTBYIOIIME HOPMaM Ka3aXCKOTO
s3pika. Kpome Toro, ObUIO BBISBICHO, YTO JJISl SI3bIKA MOJIOJIEKM HOBOTO ITOKOJICHUS
XapaKTePHbI Pe3KOCTh, COKPAIICHHUS CIIOB U (pa3, SMOLMOHAIBHOCTh, TAK)KE HAOMIOMaeTCst
CHIDKCHHUE BBIPA3UTEIBLHOCTH U XYJOKECTBEHHOCTHU, M TAKUE SI3BIKOBHIC SIBICHUS OBLIN
TIIATEJILHO U3YYE€HBI U BCECTOPOHHE MPOaHATN3UPOBAHBI HA OCHOBE SI3BIKOBBIX (DAKTOB.

KuroueBblie ci10Ba: Ka3axCKUi $13bIK, HOPMbl HAI[MOHAJIBHOIO JIMTEPATYPHOTO
SI3bIKA, JICKCHKA, PeUb, MOP(OIIOTHS, CAHTAKCHC, TPAIUIIMOHHAS PEUb.
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K.B. Kuderinova, E. Maralbek
A. Baitursynuly Institute of Linguistics
Almaty, Kazakhstan

MODERN AND TRADITIONAL KAZAKH SPEECH PRODUCTION:
COMPARATIVE ANALYSIS

Abstract. The article examines the features of the traditional vocabulary use
of the Kazakh language, their changes at different levels of the language — phonetic,
orthographic, morphological and syntactic. In order to answer the questions about changes
and peculiarities of the use of the traditional vocabulary of the Kazakh language, trips were
organized to areas predominantly inhabited by the Kazakhs: Shalkar district of Aktobe
region, Aral district of Kyzylorda region, and Zaisan district of East Kazakhstan region.
The spontaneous speech of the older Kazakh people, fully familiar with the oral stories
of the country and used to speaking by the traditional speech system, was recorded. This
was compared to the speech of young people born since 2000 and the speech of people
born since the 1970s. As a result, it was observed that the oral speech of the Kazakh
born since the 1970s predominantly adhered to the norms of written language, words
being pronounced as they are written. However, among the generation born after 2000,
entirely new linguistic phenomena that deviate from the norms of the Kazakh language
have begun to emerge. Furthermore, the language of the younger generation has become
noticeably rigid, shifting to shorter words and phrases. In the concise and succinct
speech of this generation, expressiveness, emotional resonance, and artistic richness are
increasingly diminishing. These linguistic phenomena have been thoroughly examined,
with the language data analyzed comprehensively.

Keywords: Kazakh language, norms of the national literary language, speech,
morphology, syntax, traditional word.

ABTOPJIBIK YyJecTep
Kyaepunosa K.Bb. — TyxbIpbiMaamMa, hopMaabl TalIay, I€PEKTepre KeTeKIIUTiK
€Ty, 9JliCHaMa, yKa3y — IOy JKOHE pelaKIusiay.
Mapanbex E. — Oarmapnamanbslk KaMTaMmachl3 €Ty, penjep/kasy — OacTamksl
HoOail, Bu3yanzaay.
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CJIOBAPM HHOCTPAHHBIX CJIOB
B ASBEPBANJI)KAHCKOM JIEKCUKOT PAOVHN

AHHoTtanusi. CroBapu UWHOCTPAaHHBIX CJIOB BBINOJHSIOT TMPAKTUYECKUE U
TeOopeTHYecKue 3agayu. TeopeTwueckas Leidb HX CO3JAaHUS — O3TO HCCIEJOBaHUE
STHMOJIOTHH CJIOB M TOJKOBAaHHME WX 3HAYCHUH B OMPENIEICHHOM S3bIKE, B KOTOPOM OHHU
GbyHKIMOHUPYIOT. B ciioBape MHOCTpaHHBIX CJOB, C OJHOW CTOPOHBI, YKa3bIBACTCS
STUMOJIOTUSI MHOS3BIUHBIX CJIOB, M3 KAKOTO S13bIKa OHU 3aMMCTBOBAHBI, U, C APYTOH CTOPOHBI,
OTIpE/IEISIeTCS COOTBETCTBHE ITHX CJIOB CJIOBAaM HMHOCTpaHHOro s3bika. [IpukianHoit
XapakTep CJIOBapsi COCTOMT B IMOMOJHEHHM Te3aypyca HOCHUTeNed azepOailikaHCKOro
SI3bIKA, B COBEPIICHCTBOBAHWU UX YMEHHS MPABUIBLHO TOHUMATh U OOBSCHSITH TO HIIU
WHOE 3aMMCTBOBAHHOE M3 MHOCTPAHHOTO si3bIKa clioBO. B 1990-x ronax B Azepbaiikane
OBLIO M3/1aHO HECKOJIBKO CIIOBapell MHOCTPAHHBIX CJIOB. DTH CIIOBApU MPEUMYIIIECTBEHHO
BKJIFOYAJIM apaOCKue M MEPCUACKHE CJIOBa, KOTOPbIE AaKTUBHO YHOTPEOJSIOTCS B
azepOalHKaHCKOM SI3bIKE, YTO OBLIO 00YCIIOBIECHO T€OMOIUTUYECKON OJIM30CThIO CTPaH,
oOurHocThio penuruu. Co3anHbie B KoHIIE XX BeKa CJI0BApU HHOCTPAHHBIX CJIOB BHECTH
BECOMBII BKJIaJ B pPa3BUTHE a3epOailkaHCKON JIEKCUKOTpad .

KuaroueBble  cjoBa: cioBapb  HWHOCTPAaHHBIX  CJOB,  JIEKCHKOTpadus,
3aMMCTBOBaHHBIE CIIOBA, STUMOJIOTHS, apaOCKUi A3bIK, a3epOalKaAHCKUI SI3BIK.

Kon¢uukr nurepecos:

ABTOp 3asBISET 00 OTCYTCTBUU KOH(DIMKTA HHTEPECOB.
Hcrtopus crarbu:

Hara nocrymnenusi: 17.11.2024

Jlara npunsatus k myonukaruu: 08.01.2025

Beenenue

B nexkcukoHe a3epOailkaHCKOrO s3bIKa HHOCTPAHHBIE CJIOBA COCTABISIOT
3HAUUTENbHBIA TIAcT. OHM BOLLIM B Te3aypyc a3zepOailKaHCKOTO Si3bIKa B pa3HbIC
SMOXM B pa3HBIX COLUAIbHO-UCTOPUYECKHX OOCTOsTeNbCcTBaX. B Kiaccuueckoit
azepOailjkaHCKOW JUTepaType HCHONb3YIOTCS MHOXECTBO apaOCKUX M TMEPCHICKUX
cioB. Ceifuac, Grmarojapsi Hay4YHO-TEXHHUYECKOMY IpOrpeccy, azepOaiPkaHCKUI SI3bIK
ITONIOJIHSAETCSI CIIOBAMH U3 PA3HBIX €BPONEHCKUX S3BIKOB, IIPEXK/IE BCETO U3 AHITIMICKOTO.
3HaYEHHE M NPOUCXOXKJACHHE MHOIMX 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB HENOHATHBI PSJIOBBIM
HOCHUTEJISIM a3epOailJKaHCKOrO s3bIKa, YUTATEeNIsIM M ciymareiasiM. [loCKoiIbKy OHHU
WCIBITHIBAIOT TPYAHOCTH B MOHUMAHUM M WHTEPIPETALNU HEKOTOPHIX MHOCTPAHHBIX

This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution License, which
permits unrestricted use, distribution, and reproduction in any medium, provided the original author and source are
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CJIOB, BCTPEUYAIOIIMXCS B XYI0KECTBEHHBIX MPOU3BENCHUSIX, B HAYYHOU JUTEpATypE, B
CMU, Bo3HUKAET HEOOXOIMMOCTh COCTABJICHUS CIIOBAPE MHOCTPAHHBIX CIIOB.

B 1990-x ronax B cBsi3U C aKTUBU3AIMEH MEXKTyHAPOIHBIX CBsI3€H B A3epOaiipkaHe
OBLIIO M3[aHO HECKOJIKO CJIOBapei MHOCTPAHHBIX CJIOB. 3HAYUTENBHYIO JIOJI0 B HUX
COCTaBJIsIM apaOCKue M MEepCHJICKUE CIIOBA, KOTOpPhIe ObUIM 3aMMCTBOBAHBI B Pa3HbIC
MEPHUO/BI U3 3TUX SI3BIKOB U aKTUBHO YNOTPEOSINCH B a3epOaliKaHCKOM SI3bIKE. DTO
OBLITI0 00YCIIOBIIEHO TeorpaduIeCcKOi, TeOTOTUTHICCKON OITM30CThIO CTPaH, OOIITHOCTHIO
penurun. Co3ianHble B KOHIIE X X BeKa CI0Bapy MHOCTPAHHBIX CJIOB CTAJIA 3HAYUTEIbHBIM
BKJIAJIOM B pa3BUTHE a3epOaiipkaHCcKon iekcukorpaduu. B cmoBapHBIX CTaThsX CIOBapei
MHOCTPaHHBIX CJIOB MOKa3aHa 3TUMOJIOTHSl 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB, J1aH UX IMEPEBOJ C
SI3bIKA-UCTOYHMKA. [[aeTCs TpaHCKpUIIKUSA 3TUX CIIOB, IIEPEAAIOIIAsl UX IPOU3HOILLIEHUE B
azepOaii[KaHCKOM SI3bIKE, & TAK)KE TPAHCKPUIILUS CJIOBA, COXPaHSIIOIIasi MPOU3HOLLIEHUE
3TOr0 CJIOBA B SI3bIKE-UCTOYHUKE. 3aTeéM 3HAYEHHE IVIABHOTO CJIOBA PACKPBIBAETCA
MOCPEICTBOM OOBSICHEHHS C TIOMOIIIBbI0 CHHOHUMOB. Takke pa3MeIieHbl YCIIOBHbBIC 3HAKH,
CBSI3aHHBIE C 3TUMHU cioBaMU. MIHOTIa B clioBape MPUBOASTCS MOKA3aTeH, Kacaroluecs
rpaMMaTHYeCKUX 0COOCHHOCTEH MHOCTPaHHBIX clioB. Eciu c10BO ObUIO 3aMMCTBOBAHO
HE HaIIPSIMY10, a 4epe3 SA3bIK-TIOCPEAHUK, TO B CIIOBAPHOM CTAaThE YKa3bIBAETCSI ATOT SA3bIK-
nocpeaHuk. CioBa, MOSICHAEMbIE B CIIOBApE€ MHOCTPAHHBIX CJIOB, MOXKHO pa3/eNIUTh Ha
JIBE€ Tpynmnbl. B mepBoii rpynme ciaoB MPUBOAATCS SKBUBAJIEHTHI HA JPYTOM SI3bIKE, TO
€CTh IIEPEBO/IbI CJIOB. BTOpas rpymnmna cioB — 3T0 MEKIyHapOAHbIE CIIOBA, KOTOPbIE HE
HYKJAI0TCS B IEPEBOJIE, TOCKOJIBbKY SBISIOTCS OOLIETPUHATHIMUA HAyYHO-TEXHUUYECKUMU
TEPMUHAMU.

CrnoBapyu HMHOCTpPaHHBIX CJOB COAEpXkar CJIOBa, yHOTpeOsseMble B LIMPOKUX
Kpyrax HOCHUTENeH a3epOailPKaHCKOTO SI3bIKa; KPOME OOIIeyNnoTpeOUTEIbHBIX CJIOB, B
HUX CofiepKarcsl y3KoCTelnaabHasi TEPMUHOIOTHYECKast TeKCHKa, ()YHKIIMOHUPYIOIIAs B
pa3HbIX 001acTsAX HayKu. Llenb Takux cioBapeii — 00bsICHUTh 3HAYSHHUE U IIPOUCXOMKICHUE
WHOCTPAHHBIX CJIOB, aKTUBHO (DYHKUIMOHMPYIOIIMUX B a3epOalKaHCKOM s3bIKE. OJTH
CJIOBapH BBIMIOJTHSIOT 00Pa30BaTENbHYIO (DYHKIUIO TPU U3yUYEHUU JAPYTUX S3BIKOB, MPU
YCBOECHMH CIIOKHBIX JUIsl IOHUMaHMsI CJIOB B TEKCTE.

JUis  yAOBIETBOPEHUS  MHTEJUIEKTyaJIbHBIX  MOTpEOHOCTEH  HacelleHus
nekcukorpadaMu OBLTH TMOJATOTOBJIECHBI AECATKU CJIOBapeil apaOCKUX U MEPCUICKUX
CJIOB, BCTPEUAIOLINXCS B A3bIKE a3epOail/PKaHCKUX KJIACCHKOB, a TAaKXKe B COBPEMEHHOM
azepOaiiKaHCKOM JINTEPATYPHOM SI3bIKE.

MarepuaJ 1 MeTOAbI

Marepuanom ajis UCCIEAOBAHUS B CTaThe MOCIYXWJIH CIOBAPH HMHOCTPAHHBIX
CJIOB B a3epOaiipkaHCKOM s3bIKe, u3nanHbie B 1990-x romax:

1. «Orab monsoli qgohum sodzlor ligati» (Olokbarov, 1991);

2. CnoBapb-pa3roBopHuk «Bunu arabca neco demali?» (1993);

3. «9roab olitbasi. Farsi-tiirki monzum ligati» (©hmadov, 1995);

4. Cnosapp «Tohfeyi-Hiisam» (Tohfeyi-Hiisam, 1996).

Mpb1 IpUMEHUIIN KOHTEHT-aHAJIU3 COJIep KaHusl U (PYHKITMOHAIBHOTO Ha3HAYCHHUSI
NEPEUYHCICHHBIX BBIIIE CIOBaped, a TaKXKE PACCMOTPENN UCTOPHIO MX IyOIUKallUu.
Baxnoii 3amaueil s Hac ObUIO BBISIBICHHE POJIM IMOMOOHBIX CIIOBaped B M3yYEHUU
azepOaiHKaHCKOTO SI3bIKa, UMEIOIIETO TECHBIE CBS3H C apa0CKHUM, TYPEIIKUM, IEPCHICKUM
A3bIKAMU, OOYCIIOBJIICHHBIE PETUTHO3HBIMH, TeorpaduuecKuMu, T'€ONOJUTHUYECKUMH U
UCTOPUYECKUMH (paKTOpamH.
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Pe3yabrarsl un 00cyx1enune

B 1991 rony B nznarensctBe «Maapud» Beimen 44-ctpaHnyHblil «Orob mongali
gohum sozlor ligoti» (‘CrnoBaph pOICTBEHHBIX CJIOB apaOCKOTO TMPOUCXOXKICHHS),
cocraBieHHbld Papxanom AneknepoBbiM (Olokborov, 1991). Takum oOpa3om, BriepBbie
B a3epOalipkaHCKOM CJIOBape IOJTOTOBICH CIIOBAPh POJACTBEHHBIX CIIOB apaOCKOTO
MIPOUCXOXKICHHUSI, OTPEIeNIEHHAs! YaCTh KOTOPBIX BKIIIOUEHA B CIOBAPb.

B 1991 rony B Terepanckoii Tunorpaduu «/lubda» Oblna u3naHa KHUra (cioBaphb)
1O/ Ha3BaHHWEM «A3zepOaiipKaHO-TIEpCUIICKUI cloBapb». ABTOp cioBapsi — bex3zan
bex3anu. DTOT cnoBapb, coctosnuii u3 1142 crpanwui, O6b11 Haneyaran Tapaxxom S0000
sKk3eMIuApoB. Mimenno Mup3a M6parumoB gann oOmupHYy0 HH(GOpMAIHMIO O cI0Bape U
TIO3HAKOMHMII ¢ HUM a3epOaiikanckux unrareneit (Ibrahimov, 1991, c. 6). On ormerw,
yto B FOxHOM A3zepOaiipkaHe cymiecTByeT OOJbIas MOTPEOHOCTh B TAKOM CJIOBapeE, U
BBICOKO OLIEHMJI MHEHHE aBTOpa clioBaps, usnoxeHHoe B «lIpeaucnoBum»: «... Jlo cux
1IOp HET HH IIKOJIbI, HU y4eOHHMKa 1Mo azepOaiipKaHCKOMY SI3bIKY. Te, KTO YHTaeT KHUTH
U IIpecCy Ha 3TOM SI3bIKE, HE MOTYT IOHSTh BCEX CJIOB, YIOTPEOISIEMbIX B TUTEPATYPHOM
SA3BIKE, UM IPUXOJUTCS 00paIiaThes K ciaoBapro. KoneuHo, onpeeneHHbie paboThl B 3TOH
00IIacTH MpoeNaHbl, HO UX HeJIb3s MPU3HATh YOBIETBOPUTEILHBIMU. B Takoii cutyarnun
OBLI0 OBl HEJUILIHE OIIEHUTD MOATOTOBKY U M3JJaHUE 3TOTO CIIOBAps KaK MOJOKHUTEIbHOE
nuTeparypHoe cobbitue» (Ibrahimov, 1991, c. 6). Mup3a M6parumMoB Bepa3uil ry6oKyro
IpU3HATEIBHOCTh aBTOpPY HaredaraHHoro B TerepaHe «AsepOaiiykaHO-IIEPCUACKOTO
cioBapsi»: «KHHra, o KOTOpOW MbI TOBOPHUM... COJI€pXKATEIbHA, IOJHA 3HAHUN U
uHpopmanuu. O10 OyJeT LEeHHBIH Jap Hallel KyJabType U Hapody B Pa3BUTHU HAILEro
A3BIKA U €r0 TPAMMaTHKH, B Tiepesiaue 3HaHui Thicsdam moaei» (Ibrahimov, 1991, c. 6).

B 1993 rony 6wu1a onyonukoBaHa kHUra «Bunu orobco neco demoli?» (‘Kak sto
cKa3arhb no-apabcku?’)», win «AzepOaiixano-apadckast pa3roBOpHasi KHUTay, U3/1aHHAs
B Hay4YHO-TeXHUYECKOM IeHTpe « Typam». CocTaBuTENH CIOBAps-pa3roBOPHUKA — Mank
Ho6parum ory ["apaes, Celidenmun @appyx ol Axmenos, Cering AMuIib ['acan oribl u
Mareppam [[xxaman orisl AxmenoB. B kaure codpano 6osee 2000 ciioB, cioBocodeTaHui
¥ TIPE/ITIOKEHU, KOTOpBIE MPUOIMKEHBI K 00111eapaOCKOMYy S3bIKY. ITO CAETaHO IJIS TOTO,
YTOOBI KUTEJIN apaOCKUX CTPaH TAaKKe MOTIIM MCIOJIb30BaTh 3TOT pa3roBopHUK (Bunu
orabco neco demoli? 1993, c. 5-6). B cnoBapHBIX cTaThsiX AaeTCA MOMETKA «IJIs BCEX»,
YTO TNPEACTABISIETCS OUYeHb BAXKHBIM JJIsl €ro mosb3oBareseil. CroBapbh-pa3roBOPHUK
MpeHa3HauYeH Ui a3epOailKaHCKUX TYpUCTOB, MOCEUIAIOMINX apaOCKUe CTPAHBbI, IS
CMHELMATNCTOB B pa3IMYHbIX c(hepax, OTHPaBIAIOLIMXCS Ha pabOTy B 3TH CTpaHbl, JUIs
CTYJICHTOB U CIiyIIaTrenei xadenp u KypcoB apabCKOTO sS3bIKa, CIOBOM, JJISI ITMPOKOM
YUTATEIbCKOM ayAUTOpUU. B HEro BKIIOYEHBI CIIOBA, BBIPAXKEHHUS W HEOOXOAMMBIE
KOPOTKHE TUAJIOTH HA pa3HooOpa3Hble TeMbl. OOMIINE U HACBILIEHHOCTb TEM PACHIUPSIOT
BO3MO)KHOCTH JIJIS1 B3aMMOIIOHUMAHHS MKy YYaCTHUKAMH Juanora. PasroBOpHUK aeT
OTpe/ieNIeHHYI0 CBOOOy B KOMMYHHUKAIIUU Ka)KJIOMY, KTO HCIOJb3YET €ro B apaOCKUX
CTpaHax.

B Azep0aiimkaHe BpICOKAa TOTPEOHOCTH B COCTABICHUH H ITyOJIMKAIIH apaOCKuX
CJIOBapel U ABYS3BIYHBIX a3epOaipkaHo-apaOCKuX ciioBapeil. Bo-mepBbIx, TeKCHueCcKui
¢doHa azepOailKaHCKOTO fA3bIKA COACPIKUT OONBLIOE KOJUYECTBO apabCKHUX CIIOB,
a BO-BTOPBIX, apaOCKWi S3BIK SBISETCS OQHUIMAIBHBIM TOCYIAPCTBEHHBIM SI3BIKOM
Ooree yeMm JABaALATH apaOCKUX CTpaH, a TAKKe OJHUM U3 MEXAYHAPOAHBIX S3BIKOB.
Penakrops! cioBaps ormevaror: «Ilo naHHBIM cpeaHeBekoBoro apabucra ac-CyroTH, B
9TOM si3bIKe Oosiee 12 MITMOHOB apXaW4HbIX M aKTHBHBIX CJIOB, UTO TOpa3ao OoJbIle,
4yeM B JII000M M3 HauboJiee pa3BUTHIX S3BIKOB MHpPA, B3SITOM OTAEIbHO. B TO ke Bpems
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00JIbIIIOE KOTMYECTBO PA3INYHBIX KOHCTPYKUUN MPEIOKEHUN B TOM SI3bIKE TTO3BOJISIET
BBIpAKaTh Ha apaOCKOM SI3bIKE Ja)Ke camble IEJIMKATHbIE BOMPOCHI, KOTOPBIE MPOXOISAT
yepe3 yenoBeueckoe co3zHaHue» (Bunu orobco neco demoli? 1993, c. 3). Ilostomy
HaJIMYUe JOCTATOYHOTO KOJIMYECTBAa MUCHMEHHBIX HCTOYHHUKOB Ha apaOCKOM S3bIKE,
BKJIIOYAsi M3BECTHBIE MPOU3BEACHUS, CTATyC apaOCKOro s3bIKa KaK MEXKyHapOIHOTO,
ero (yHKIIMOHUPOBAaHHE B KayecTBE OQPUIMAIBHOIO T'OCYIapCTBEHHOIO 0ojee 4eM B
JBA/ILIATH apabCKUX CTpaHax JAeNaioT paboTy 10 U3/IaHUIO CIIOBApE, ColepKalluX CI0Ba
13 apabCKOTO s3bIKa, aKTyaJ bHOH 3a1aueil a3epOaiPKaHCKOM JIEKCUKOT pa(uH.

[[upokoe reorpaduyeckoe pacnpoCTpaHEHHE apabCKOro s3blKa OKa3bIBAET
BIMSIHME Ha TOTPEeOHOCTh B asepOailikaHO-apaOCKUX MABYS3bIYHBIX cloBapsax. Ha
apaOCKOM SI3bIKE TOBOPAT OoJiee JBYXCOT MUJITMOHOB YeNIOBEK: B A3UM — HA APaBUHCKOM
nosryoctpoBe (CaymoBckas ApaBus, Nemen, Oman, baxpeiin, Karap, Kyseiit, OAD, Upak,
Cupus, Nopnanus, JIuean, [Tanectuna), B CeBeproii Appuke (Eruner, JIupus, Tynuc,
Maspuranus, Amkup, Mapokko, Cynan, Comann). «B cpeqHue Beka ero UCroib30Balu
HE TOJBKO B apabCckux cTtpaHax, HO M B Wcmanum, Upane, Ilakucrane, Nuauu, Ha
KaBka3ze u T.1. B HEKOTOPBIX MECTAaX OH HCIOJIb30BAJICSH KAK MEKIYHAPOAHBIN SI3bIK U
oKazaJl OoJbIIOe BIMSHHUE Ha s13bIKM HapoaoB bimxnero u Cpennero Bocroka. Spkum
MIPUMEPOM ITOTO SIBJISICTCS HATMUME B a3epOaiiIKaHCKOM SI3bIKE MHOTUX apaOCKUX CIOB»
(Bunu arobco neco demoli? 1993, c. 4).

B 1995 roay Beimien B cet «Orab olifbasi. Farsi-tlirki monzum ligati» (‘Apabckmii
andasut. Papcu-TypeuKnil CTUXOTBOPHBIM ci0Baph’), cocrosBmnid u3 119 crpanulg
(©hmoadov, 1995). PerieH3eHTOM 3TOTO CI0BapsI, COCTABICHHOTO AXMaJl ara AXME0BBIM,
n3nareneM u penakropom Kamanem Hospysowm, Beictynun B.M. Mamenanues. Xots
KHMra (ciaoBaph) Obl1a HanucaHa B 80-e To/ibl U BCKOpe Obljla TOTOBA K [1€4aTH, OHa Oblia
omyOimkoBaHa crycTs 15 met — B 1995 rogy. ABTop A. AXMEIOB ITUIIET, YTO, TTOCKOJIBKY
KHUTa ObLTa roToBa B cepenuHe 1981 roma, on momapun ee MHCTUTYTY nuTepaTypbl
nmenn Huszamu Axagemun Hayk AsepOaiimkana. MuactutyT nuteparypsl Huzamu
OTIIPaBMJI 3Ty KHUTY Ha PEIeH3UI0 B A3epOaiiskaHCKU TOCYITapCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET
(upiHe bakuHCKUI rocynapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT). CrienuanucT no apadCKoMy SI3BIKY
u nuteparype B.M. Mamenanmuer B 1981 romy gan mojgoXuTenbHBIM OT36IB O KHUTE U
NPEUIOKUI U3aTh ee B KadyecTBe yueOHuKa. OHaKo KHUTra He Obljia BKJIIOYEHA B IJIaH
W3JIaHKs M JIOITO€ BpeMs HE Iedarajach, CIyCTs MOYTH 15 yer oHa ObLia MOBTOPHO
OTIIPABJICHA HAa PELEH3UPOBAHME B DaKMHCKMH rOCyJapCTBEHHBIM yHHBepcuTeT. B.M.
MamenanueB BTOpUYHO HAMKMCAI O HEM MOJOXKUTEIBHOE 3aKIIOYEHUE, MOCIIE KOTOPOro
oHa ObUTAa BKIIOYEHA B m3aaTesbckuil tian 1991 roga m omyGnukoBana B 1995 rony.
HyXHO OTMETUTHh HEKOTOpPbIE MOMEHTBI U3 €r0 OT3bIBa O KHUTE:

«ITomumo oOyueHusi TaiiHam apabckoro andaBuTa, JaHHBIA TpPyHd aBTOpA,
Ha HAay4YHBIX OCHOBAaHUSX pAa3bsACHUBIIMN TpaBWia JApeBHEH a3epOalipKaHCKON
MMCbMEHHOCTH, SIBJISIETCS CIIPABOYHBIM JJISl HAIIe BCEeMUPHO M3BECTHOM KJIaCCUYECKON
JUTEPATypbl, HaIIel OoraTol mpecchl W a3epOalKAHCKOH COBETCKOM JIMTEpPATYpHI,
HallMCaHHOW J10 TPHUJALATBIX TIOJIOB, OHA SBISIETCSI MHCTPYMEHTOM, OKAa3bIBAIOIUM
HEOLICHUMYIO IOMOIIb CIEMAIUCTaM B MPAaBUIBHOM IPOYTEHHWH M TOHUMAHUM HX
IPUMEPOB.

PabGota MoxkeT OBITh HCHOJB30BaHA B KauecTBe Yy4yeOHMKa Ha apalckoM,
MIEPCUJICKOM U TYpPELIKOM OTJENIeHUsAX aKyiabreTa BocTokoBeneHus Al'Y, Ha pakynpreTax
(UI0NOTHH U KYPHAITUCTHKY, B MEAarOrM4ecKuX MHCTUTYTaX Halled pecrnyOnuku, rae
M3yYalOTCsl MEPCUACKHUNA SI3bIK U UCTOPUA a3epOailKaHCKOTO fA3BIKA. ... U 3TO MOXET
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OpUHECTU OOJBIIYI0 MONB3y HAIIUM (UIONOraM MU TEKCTOJOoraMm, OCOOEHHO HalIUM
MOJIOZIBIM BOCTOKOBeIaM» (ITUT. 1o: Ibrahimov, 1991, c. 7).

Kuaura «O9rob olifbasi. Farsi-tiirki monzum ligoti» coctoutr W3 msATH TUaB.
I'maBa I comepxut mHpopmaruio mo apabckorr opdorpabun u doneruke. [masa II
MOCBsIIIEHa PUMEHEeHHI0 apabckoro andasurta B azepOaiikaHckoM sizbike. [asa 111
Ha3bIBaeTcs «XycHHU-xart». B maBe IV mpuBeneHbl monpoOHbIE CBEACHUS O KalaHU-
XUHAW (MHAWKUCKOW JIMHUM), MyIIapkape (TUHUM B opMme JaepeBa), COCTaBICHHBIX Ha
OCHOBE pacuera abmxkana. B aToil maBe Takxke oOBsCHIIOTCA «mucbMa ['azandapun» u
cucreMa «Kam Canay. [taBa V nocssimeHa Xyn0XeCTBEHHBIM BO3MOKHOCTSIM apabCKoro
andasura. CioBapp «Orab olifbasi. Farsi-tlirki monzum liigoti» mone3eHn BocTokoBemam,
3aHUMAIOIIUMCS TIEPCHJICKO-TYPELKUMHU SI3bIKOBBIMH CBS3SIMU.

B 1996 rony Llentpom ncnamckux uccienopanuii «Mpmany» B usnarenbcrse «Bsz»
ob11 BeIMymieH « TOhfeyi-Hiisamy, T.e. “Tlepcuncko-Typernkuii CTUXOTBOPHBIN CIIOBaph”
oobeMoM 239 crpanuil. OCHOBHBIMH OCOOCHHOCTSMU CIIOBapsi, cocTaBieHHOro Taitnooii
AneckepoBoii, [[xamuneit CanpiroBoil, XycamenauHoM XOHH, SIBISIOTCS Hay4yHO-
KPUTHUECKOE COIMPOBOXKICHUE TEKCTa, TPAHCKPUIILHUSA U al(aBUTHOE DPACIIONIOKEHUE
typeukux cioB (Tohfeyi-Hiisam, 1996).

TpuHanuaTeiii BEK, CTABIIMNA BA)KHBIM JTAallOM B PAa3BUTUU a3epOailKaHCKOTO
A3bIKa, BOILIET B HMCTOPHUIO a3epOail/KaHCKOTO SI3bIKO3HAHWS KaK IEpPHOJ aKTHUBHOTO
co3aaHus JeKkcukorpaduueckux npousseaeHuil. « Tohfeyi-Hiisam», HanrcanHbIi B 9TOT
MIEPUO]], HA TPOTSHKEHUN BEKOB CUHMTAJICS YTEPSHHBIM U TIOCTE JIOITUX MOUCKOB KOITUHU
PYKOMHCH, XOTSl U C TPYIOM, ObuTH Tody4eHbl. [Ipou3BeneHne sBiseTcs 3HaYUTEIbHBIM
BKJIQJIOM B HCTOPHUIO H3y4YEHHs a3epOail[UKaHCKOTO S3blKa M KYJIBTYpbl, @ TaKXe B
HcTOpUIO TIOpKOoioruu B 1enoM. «Tohfeyi-Hiisam» — nepBblii CTUXOTBOPHBIN clloBaphb,
CO37IaHHBIM B a3epOaiiKaHCKOM JeKcuKkorpaduu, a ero aBrop Xycam XOWH — MepBBIT
azepOaiiKaHCKUI y4eHBIH, TOMpoOOBaBIIM CBOM CHIIBI B 3TOW obmactu. Eciu «Ac-
Cuxax anb-ApKaMushy — IEepBbIi Mpo3anueckuil odopaszern azepOaiipkanckoro s3bika X111
Beka, To « Tohfeyi-Hilisam» — mepBoe CTUXOTBOpHOE MPOU3BEICHUE, CO3AI0NIEe IIIUPOKOE
MIPEJCTABICHUE O MOITUUYECKOM CTUJIE a3epOaiiPKaHCKOTO SI3bIKA.

3akiioueHue

CHOBapI/I HHOCTPAHHBIX CJIOB [MPCACTABIISAOTCA HGO6XOI[I/IMBIM 3JIEMEHTOM
JICKCUKOTpa(hUIeCKOro HACIIEAMs KaKI0TO HApo/Ia, OTpakas B3aMMOCBSI3b €r0 UCTOPUU
U KYJIBTYPHBI C APYTUMHU HapoJlaMy B pa3Hble UCTOPHUECKHE SIOXH.

CrnoBapu apaOCKuX, TEPCUACKUX CJIOB, CO3JaHHBIE B a3zepOaiiKaHCKOI
nexcukorpadpun B 1990-x rogax, MO3BOJISIIOT HOCHUTEISIM a3epOailPKaHCKOTO sI3bIKa
pacmupsTh CBOM Te3aypyc U 6osnee 3pPEeKTUBHO OCYIIECTBIATH KOMMYHHKAIIUIO; KPOME
TOT'0, OHH BBITMOJIHSIOT BaXKHYIO0 00pa30BaTebHyI0 (DYHKLHUIO B IIKOJAX U By3ax.

CHnuCoK HCI0JIb30BAHHOM JIUTEPATYPbI

Bunu arabco neca demoli? (tortib edonlor: M.I. Qarayev, S.F. ®hmodov, A.H. Seyid).
Baki: Tural, 1993. 152 s.

Ohmodov ©.A. Orab olifbasi. Farsi-tiirki monzum liigati. Baki: Tabib, 1995. 119 s.

Olokborov F. Orob monsali gohum soézlor liigoti. Baki: Maarif, 1991. 44 s.

Ibrahimov M. Qiymatli kitab. “Ddabiyyat vo incosonat” qozeti, 1991-ci il, 4 oktyabr. 6 s.

Tohfeyi-Hiisam (tortib edonlor: T. ©Slosgorova, C. Sadiqova, X. Hiisamoddin). Baki: Elm,
1996. 239 s.
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X.II. Ky1ueBa
Cymeaum memnexemmik yHugepcumeni
Cymeaum, O3zipbatiscan

O3EPBAINKAH JEKCUKOT PAOUSACHIHIAFBI IIETEJ CO3/JEP
CO3IKTEPI

Anparna. Illeren cesnepiHiH CO3MIKTEpI MPAKTHKAIBIK >KOHE TEOPHSIIBIK
MIHIETTEePAl aTKapabl. TEOPHUSITBIK MaKCaThl — CO3/IEP/IiH STUMOJIOTHUSCHIH 3€PTTEY JKOHE
oJlapibIH Oenruti Oip TUTAE KOJMAaHBUIATBIH MarblHACKIH TyciHaipy. llleren cesmepiHiH
cesnirinae Oip JKarblHAH, IIETENIIK CO3IEPHAIH ITUMOIIOTHUACKHI, OJApAbIH Kall TUIIEH
aJIbIHFaHbI KOPCETIJICE, €KIHIII KaFbIHAH, OChI CO3/IEP/IIH LIETEN TLI1 CO3/ePIHE COMKECTIr1
aHbIKTana b6l CO3AIKTIH KOJIaHOAIBI CUITaThI —d3ep0aiikaH TUTIH TaChIMAJI Ay ITbLIAPIBIH
T€3aypyChIH TOJBIKTBIPY, OJIAp/IbIH LIET TUTIHEH ajbIHFAH CO3/AEpIi AYyphIC TYCIHY JKoHE
TYCIHIIPY JarapliapbiH okeTuaipy. 1990 xbinmapel O3epbaibkanga OipHemie MIeTeN
CO3/ICpIHIH CO3IIKTepl X)apblK Kepmai. by cesnmikrep, HeriziHeH, apa® jkKoHE MapcChl
COe3/IepiH KaMTHIJIbI, oJIap 93epOaiikaH TUTiHIEe KEHIHEH KOJITAaHbLIBII, €JICPAiH Ie0Ccasicu
YKAKBIH/IBIFBI MEH JIIHHIH OPTaKThIFbIHA OalmaHbICTBI O0ybl. XX FAaCBIPIBIH COHBIHIA
YKacaJiFaH IIETeN CO3ACPIHIH CO3IIKTEpl 93epOaiikaH JeKCUKOrpadUsIChIHbIH JaMybIHA
aNTapIIBIKTAl YJIeC KOCTHI.

Tyiinai ce3mep: mieren ce3nepiHIH CO3MIr, JEKCUKOoTpadus, KipmMe ceslep,
ATUMOJIOTHS, apald Tiii, 93epOaiikaH Tii.

Kh.P. Kulieva
Sumgayit State University
Sumgayit, Azerbaijan

DICTIONARIES OF FOREIGN WORDS IN THE AZERBAIJANI
LEXICOGRAPHY

Abstract. Dictionaries of foreign words fulfill practical and theoretical tasks. The
theoretical aim is to investigate the etymology of words and interpret their meanings in
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the particular language in which they function. On the one hand, the dictionary of foreign
words reveals the etymology of the language from which they originate, and on the other
hand, it establishes the relationship between these words and their foreign counterparts.
The applied character of the dictionary is to replenish the thesaurus of native speakers of
Azerbaijani language and improve their ability to correctly understand and explain this
or that word borrowed from a foreign language. Several dictionaries of foreign words
were published in Azerbaijan in the 1990s. These dictionaries mainly included Arabic and
Persian words, which are actively used in the Azerbaijani language due to the geopolitical
proximity of the countries and common religion. The dictionaries of foreign words
created in the late twentieth century made a significant contribution to the development
of Azerbaijani lexicography.

Keywords: dictionary of foreign words, lexicography, borrowed words,
etymology, Arabic language, Azerbaijani language.
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HUDPPOBAA ITO33UA: OCOBEHHOCTH U PABBUTHE

AnHoTanusi. Crarhsl MOCBSIIEHA aHAJIU3Y LU(PPOBOrO TBOPUECTBA B I033UH,
C aKLEHTOM Ha pa3BUTHE U ocoOeHHocTH Lu(ppoBoil mor3uu (digital poetry/e-poetry),
BKJIIOYash HMHCTanod’3uio. B pabore paccMmaTpuBalOTCS HMCTOKH BBIYUCIMTEIBHOTO
TBOPUYECTBA, €0 MPOUCXOKICHUE U BIMSHHUE TEXHOJOIMH Ha MO3TUYECKOE HCKYCCTBO,
HaunHasg ¢ 90-x rojoB, KOrzna TMOSBISIOTCS MEpBble MpUMEpbl HU(POBOH MOI3UMU.
B crarbe mpoBeneH aHanM3 TpeX Npou3BeAeHHN HU(POBOM Mmor3uu. PaccMoTpeHbI
TEKCTbI IPOU3BEICHUN M UCTOPUS UX CO3JaHMs, a TAKKE MYJIbTUMEIUIHbBIC SIEMEHTHI,
BKJIIOYAsi MPOCIIYIIMBAaHUE TEKCTa C MY3bIKaJIbHBIM COIPOBOXAECHUEM WU 0€3 HEero,
BO3MOXKHOCTH WHTEPAKTHBHOTO B3aUMOJCHCTBHSI, CIIOCOOHBIE BIUSATH HAa BOCIPHUSITHE
guratens. OnpeaenstoTcss NPeuMyIecTBa U HEJOCTaTKU LU(GPOBON M0O33UH, BKIHOUAs
€€ MHKJIIO3UBHOCTb, MYJIBTUMEIUINHOCTD, @ TAKXKE BBI30BBI, C KOTOPBIMU CTAJIKUBAIOTCS
aBTOPBI, TAKKE KaK MpolsieMa BOCTIPUATHS IU(PPOBBIX MPOU3BEACHUI KaK MOJTHOIICHHOTO
HCKYCCTBA, HEJOCTATOK TEXHUYECKONW IPaMOTHOCTH y HEKOTOPBIX aBTOPOB M UUTATENIEH.
B 3aknroueHne B cTaTbe MOTUYEPKUBAECTCS BaKHOCTb JlaJbHEUIIErO pa3BUTHS U
NOMYJISIpU3ai  [U(PPOBON TO33MH, HECMOTPS HA CYHIECTBYIOIIWE TPYIHOCTH, H
OTMEUaeTcss HEOOXOAMMOCTh MHHOBAIMOHHBIX IMOIXOJO0B JJISl YCIEHIHOM HHTErpanuu
BBIYUCIIUTENILHOTO TBOPYECTBA B COBPEMEHHYIO KYJIBTYpPHYIO CPELY.

KiawueBble ciaoBa: mo33us, nudposbie 1uaTGopmbl, mudpoBas 1Mmol3us,
0COOEHHOCTH, METOUKA.
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Beenenue

Computational creativity (BBIYUCIHTETFHOE TBOPYECTBO), TaKKE HM3BECTHOE
KaK HCKYCCTBEHHOE TBOpuecTBO — artificial creativity, MexaHHMYeCKOe€ TBOPYECTBO —
mechanical creativity, KpeaTHUBHbIE BBIUMCIIEHUS — creative computing uiy TBOpUYECKast
BBIUMCIIUTENbHAS JICATETbHOCTh — creative computation, ompenensiercss Kak 3TO
MEXIUCIMIUTMHAPHAS 00J7acTh, HAXOAAMIAsICS Ha IEPECEUYCHUH HCKYCCTBEHHOTO
unTeuekTa (nanee M), korHUTHBHOMN ncuxonoruu, guiaocopun u uckyccts (Giannini
& et al., 2024). Llenbio BEIYUCIUTETLHOTO TBOPUECTBA SBISETCS CO3/IaHHE TBOPUECKUX
MIPOU3BE/ICHUI C MOMOIIBI0 KOMITBIOTEPA. ACCOIMAINS BBIYMCIUTEIIEHOTO TBOPYECTBO
(Association for Computational Creativity) BbleIsI€T HECKOIBKO 3a/1a4, Ha BHITIOTHEHHUE
KOTOPBIX OHO HAIIEJICHO:

* Co3laHre mpoTrpaMMBbl HITH KOMITBIOTEPa, CIOCOOHOTO K TBOPYECTBY HA YPOBHE
YeJI0BEKa.

* Bonee miybokoe mMOHMMaHHWE YEIOBEYECKOTO TBOpYECTBA M (OPMYIUPOBKA
QITOPUTMHUYECKOTO TIOIX0/1a K aHAJIM3Y TBOPYECKOTO MTOBEICHHS YSIIOBEKA.

* Pa3paboTka mnporpaMM, CHOCOOHBIX YCHJIMBAaTh TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTHU
genoBeka 0e3 He0OOXOAMMOCTH CaMUM OBITh TBOPYECKUMH.

BbraucnurenbHOe TBOPYECTBO BKIIOYAET B ce0s KaK TEOPETHUECKOe, TaK H
[IPaKTUYEeCKOe H3yueHHe (EeHOMEeHa TBOpUECTBa. TeopeTHuecKue HCCIeJOBaHus,
NOCBAIICHHBIE AHAJIN3Y MPHPOABI M TOYHOMY OIpPEICICHHIO TaHHOTO (heHoMeHa,
BE/IYTCSI OMHOBPEMEHHO C MPAKTHYECKUMHU pa3pabOoTKaMu CHCTEM, JEMOHCTPUPYIOIINX
TBOpPUYECKUE CIIOCOOHOCTH, NMPH 3TOM 00a MOAXO/a B3aUMHO JOMOJHAIOT JAPYr Jpyra.
[MpukiIaqHO# aCEeKT BRIYUCIUTEIBHOTO TBOPUYECTBA HA3BIBAIOT MEIMACHHTE30M. '

BbraucnurtenbHOe TBOPYECTBO TOCTATOYHO JIETKO HHTETPHPOBAIIOCH B SI3BIK
U JIUTepaTypy, MOCKOJBbKY S3bIK NPEJOCTaBIseT OCCKOHEUHbIE BO3MOXKHOCTU JIJIs
TBOpPUYECTBA, BKJIIOYAs CO3JIaHHE HOBBIX (DOPMYITHMPOBOK, KalamMOypoB, HEOJIOTH3MOB,
pudm, ammo3uit U Apyrux mnpossieHuid. OJHUM W3 HAMPABICHUA BBIYUCIUTEIHHOTO/
u(pPOBOrO TBOPUYECTBA SBISAETCS MOI3US.

[To33us, Kak M3BECTHO, CHOCOOCTBYET pa3BUTHIO S3BIKOBBIX HABBIKOB,
KPUTHYECKOTO MBIIUICHHS, CIYXKHT CPEICTBOM BBIPOKEHHSI SMOIMHA M HCIEICHUS
YU, OTpa)kaeT KyJIbTypHYI0, HICTOPHYECKYI0 U COLMAJIbHYIO KM3Hb oOmectBa. OHa
NPEAOCTABISET BO3MOXXHOCTh BBIPA3UTh CBOW MBICIIH, YyBCTBA M HJIEU B TBOPYECKOM
dbopme, oboramaer CrmocOOHOCTh BOCIIPUHUMATDH KHUBOMHUCH, MY3BIKY, T€arp U JIpyrue
BUJIbI UCKYyCCTBA. M3yueHune noss3uu crnocobcTByeT 60raroMmy U riryO0oKOMy HOHUMAHHUIO
MHpa, TUIHOCTHOMY POCTY M KyJIbTypHOMY oOoramenuto. [1oa3ust B undpoByro smoxy
WHTCHCUBHO Pa3BUBACTCS, B TO K€ BPEMsI aKTHBHO BEIIyTCsI UCCIIENOBAHMUS 110 IIH(PPOBOI
[1033UH, NpeJcTaBleHHbIe B HUPPOBBIX cOopHUKax «E-poetry», B crarbsix N. Shakargy
(2021), J. Naji (2021) u ap.

Takum 00pa3om, B TaHHOH CTAaThe MBI PACCMOTPUM COBPEMEHHYIO POPMY Pa3BUTHS
noa3uu — digital poetry / e-poetry (uudpoByr0 / SIEKTPOHHYIO IMOA3UI0), YTOUYHUM
OTIpeieNIeHNe ATOTO TEPMHHA, MPOCIEANM CIIOCOOBI €r0 pa3BUTHS U MPOAHAIU3UPYEM
HECKOJIBKO MPOU3BEIACHUMN.

MarepuaJ 1 MeTOAbI
JIyst HOCTHOKEHUSI TIOCTABICHHOM eI HAaMH OYIyT MCIIOIB30BaThCS CIICIYIOIINE
METOJbl: aHaldu3 M O0OOIIeHHEe HayYHOW JHTEeparypbl MO TEME HCCIeA0BaHus,

! Jordanous, A. https://www.creativitypost.com/science/what is computational creativity
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cucTeMaru3alus U Kiaccu(UKalus JaHHBIX, CPABHUTENIBHBIA aHAIU3 Ul BBISBICHUS
ocobenHocreit digital poetry, a Takxke MHTEpIpeTanysi BHIOPAHHBIX MPOMU3BEICHHUH C
y4eTOM UX UG POBOro KOHTEKCTA. AHAIN3 M 0000IIeHNe HAYYHOH JIUTEPATyPhI IO TEME
UCCIIEIOBAHMUS TTO3BOJIUT OIPEJEIUTh OCHOBHBIE ITOX0ABI K MoHMMaHuto digital poetry,
BBIJICJIUTH KITFOYEBbIE KOHIICTILIUH U HAMPaBICHHS UCCIICAOBAHHMA.

Cucrematm3anmss W KiIacCH(QUKAIMs  JAQHHBIX  [TOMOXET  ONPENeIHTh
OCHOBHBIE THUIBI U (hOpMBI LU(DPOBON MOI3UH, BBIACIUTH XapaKTEPHbIE YEPThI JKaHpa.
CpaBHMTENbHBIN aHATN3 BBISIBISET YHUKaIbHbIE ocobeHHocTH digital poetry, Takue Kak
B3aWMOJICHCTBUE TEKCTA C MYJIbTUMEANUHBIMHU 3JIEMEHTAMHU, UCTIOJIb30BaHHE THIIEPTEKCTA
U IIPOrpaMMUPYEMBIX CTPYKTYp. DTOT METOJ TaKXkKe MOMOXKET MOHATh, KaK LU(poBast
cpeza BIMSAET Ha CO3JIaHHE U BOCIIPHUATHE MIOATUYECKUX TPOU3BEICHUI.

WuTepnperanyst BHIOpaHHBIX MPOU3BEICHUN C yUETOM MX HU(POBOTO KOHTEKCTA
(dokycupyercss Ha UX COIAEpX)aHWUU, (OpMe, TEXHUUYECKUX CPEICTBAaX pealn3alud U
B3aMMOJICHCTBUU C YUTATEIIEM.

Marepuanom ucciieoBaHus MOCIyXuiu npousseneHus digital poetry, coznanubie
C HUCIOJIb30BAaHUEM TUIEPTEKCTa, MYJIbTUMEINA U HHTEPAKTHBHBIX TEXHOJIOTHH, Ha
oHJaiH-TaTrGopMax U B apxuBax, Takux kak Electronic Literature Collection, Poetry.
com, Poetry Foundation u ap.

Pe3ysnbrarsl u 00cyx1eHune

Opnna n3 coBpeMeHHBIX (POPM pa3BUTHUS TTOIZUH — STO IUPPOBAS, UITN AIIEKTPOHHAS
no33us. Lludposas no33ust — 3To NOITUYECKAs IPAKTHKA, CTABIIas BOZMOXKHOH Onaronaps
1U(POBBIM MEIMA ¥ TEXHOJIOTUSIM. TEXHOIOTHH, KOTOphIe (HOpMUPYIOT IU(PPOBBIE Mena,
pa3zHoo0pa3Hbl, OBICTPO Pa3BUBAIOTCS U MOTYT MCIIOJIB30BATHCS JUISl pa3HbIX 3PPEKTOB,
Harpumep, 100aBJIEHUs OMOJHUTEIBHOIO 3BYKa, OKpPAIMBAHMsI CJIOB, THUIIEPCCHIIKU U
T.JI.

[Mudposast mo33us — 3TO HE MPOCTO MMOI3WS, HAMUCAHHAS HA KOMITBIOTEPE H
onyOnrKoBaHHas B neyat win B lHTepHeTe. Yalie BCero KOMNnbloTep UCIONIb3YeTCs s
CO3JIaHMs CTUXOB B Ka4€CTBE TEKCTOBOTO MIPOIIECCOPA, KOTOPHIH IO CBOUM BO3MOXKHOCTSIM
«HCTIpaBisieT» NUIIyIyro MamuHKy. Kak ropopurcs B crarbe “Digital poetics™: «IloaT
IPOIYMBIBAET CTUXOTBOpPEeHHE. TOUHO Tak ke 3[eCh UCclenyercs He uaes LUu(poBOro
MPOU3BEICHUS KAaK PACHIMPEHHs MEeYaTHOW MOAMBI, a ujes HU(PPOBOH IMOAMBI KaK
mporecca MBIIIICHNsT Yepe3 3Ty HOBYIO Cpedy, MBIIUICHUs depe3 co3nanue. Kak most
paboraer, Tak u padora uccinenayercs» (Glazier, 2001).

MOXXHO BBIAEIUTD /1B OCHOBHBIX CIIOCO0A CO3aHMs U Pa3BUTHA LU(PPOBON MMOI3ZUH:

1. ABTOpCKU OIXO/1, TPU KOTOPOM MYJIBTUMEIUNHBIE DJIEMEHTBI OIPEIEISIFOTCS
caMHMM aBTOPOM. DTOT METOJ| BKJIIOUAET BbIOOp pa3mepa U JIBUXKEHUS CJIOB, FEHEPALUIO
L[BETa, MCIIOJIb30BAHNE T'MIIEPTEKCTA, U300PaXKEHUH, CO3JaHNe aBTOPCKUX BH3YaJIbHBIX
0o0pa3oB © TMpPHMEHEHHE JPYTHX CPEACTB BBIPAZUTEIBHOCTH IS peaTu3aliu
XyA0K€CTBEHHOTO 3aMbICIIa.

2. Mcnonp30BaHuEe UCKYCCTBEHHOTO MHTEIJICKTA, IIPH KOTOPOM €r0 aJITrOPHUTMBI
TeHEPHUPYIOT TEKCT, BU3yaJIbHbIC WA MYJITUMEIUHHBIC 2IIEMEHTHI. TaKoi TOIX0l MOKET
BKJIIOUaTh AJalTalli0 CTPOK M3 CYLIECTBYIOIIMX CTUXOTBOPEHHH, MX mepepadoTKy H
MHTETPALIUIO C HOBBIMH SJIEMEHTAMHU, YTO [TO3BOJISIET CO3/]aBATh YHUKAJIbHBIE TOATHYECKUE
(hOpMBI B pacuIfpsieT BO3MOXKHOCTH XYI0’KECTBEHHOTO CAMOBBIPAKEHHSL.

AHnanu3upys coopHuku 1udpoBoit auTeparypbl Ha caiite Electronic Literature
Collection, koTOpbIe MyONUKYIOTCS KaXKAble YeThIpe roja, HaunHas ¢ 2006 roga, MOKHO
OTMETUTh, UTO paHHUE TPOU3BEICHUS CO3AaBaINCh Ha Iat(opmax Adobe, Toraa kak Juist
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Oosiee MO3AHUX PAbOT MCIOIB30BAIUCH TEXHOJIOIMHU Java. DT TEXHOJIIOTUH MO3BOJISIOT
PEeaKTUPOBATh TEKCT, BBIACIATH €ro (parMeHThbl, J100aBIATH MYJIbTUMEIUIHBIC
AIIEMEHTBI, TAKUE KaK ay/no0, BUJIE0, H300paKeHUs, a TAKXKE TEPEMEIIaTh CJIOBA, BBIJCISATh
OT/AEbHbIE OyKBBI M BBINOJHATH APyrue JEHCTBUA, PACIIMPSIOIINE BbIPA3UTEIbHBIC
BO3MOXHOCTH IIPOU3BEACHUM.

Ecnu  aHanmu3upoBaTh IPOM3BENCHUS, CO3laHHbIE C ucnonab3oBaHueM Adobe,
Hanpumep, ctuxorBopenue ‘Faith” PoGepra Kenmema (2002) MOXXHO OTMETHTH, YTO
BOKHBIM JJIEMEHTOM SIBJISETCS 00s3aTeNIbHOEC HAJMYME MPOrpaMMbl HA KOMIIBIOTEpE, a
TaKKe HEBO3MOKHOCTD OCTAaHOBHTB IIPOLIECC H JIOYUTATh CJIOBA, TAK KaK KAKIOMY JIEMEHTY
OTBEZICHO ONpeAenEHHOE BpeMs. B To BpeMst Kak TexHosorus Java mo3BosisieT peiCTaBIsATh
cTuXu B ¢opmare BHICO, YTO JAET BOBMOKHOCTH OCTAHOBHUTH IPOU3BENICHUE, BIYMUHBO
W3YYHTH €ro U He TpeOyeT yCTaHOBKHU JOMOIHUTEIBHOTO IporpaMmMHoro odecrieuenus (110),
Kk npumepy npoussenenue “Déprise / Loss of Grasp” Cepxa boyxapnona (2022). Taxxke
clieyeT OTMETUTh Takhe mporpaMmebl, kak Racter, Twine, Processing, KoTopble MOTYT OBITH
WCTIOTBb30BAHbI JJIs CO3/IAHMS II(PPOBBIX MPO3ANIECKUX MTPOU3BEICHHUN.

Korna peus uaer 06 ucrnonb3oBaHuu 31neMeHToB MU B 1033uM, CTOUT OTMETHUTH,
YTO CO3JIaHHE CTUXOB TPEOYET CIIOKHOTO B3aMMOJICHCTBUS Pa3IMUHBIX OTPAHUYCHUH, U
HU OJIMH YHUBEPCAIBbHBIH T€HEPATOP CTUXOB HE MOXKET B MOJHON Mepe y4ecTh CMBICT,
¢dpazeonoruto, cTpykrypy 1 pudpmy. Onnako Ilabiao Xeppac pa3paboTas cuctemy Hop
nazBanneM ASPERA, koTopast uCTIosIb3yeT MEeTO paccykieHui Ha ocHoBe cirydaeB (CBR)
it pOpMUPOBAHHS TTOATHYECKUX TEKCTOB. DTa CHCTEMa T€HEPUPYET CTHUXOTBOPHBIE
¢pa3bl U3 KOMIO3ULMHU (PparMeHTOB, W3BIEYEHHBIX M3 0a3bl JaHHBIX CYLIECTBYIOIIUX
ctuxoB. Kaxxip1it (hparMeHT conpoBokaaeTcsi aHHOTAIMEH B BUZIE PO3aUYECKOTO TEKCTa,
KOTOPBIN BBIPAYKAET €r0 CMBICT M CIYKHT KIFOUOM ISl TIOMCKA TTOXOKUX (pparMeHToB.
Jlanee NMpUMEHSIOTCS METpUYECKHe MpaBuia s OObEJUHEHUS 3THUX (ParMeHTOB B
KOPPEKTHYIO MO3THYECKyIo CTpyKTypy (Gervas, 2001).

Meton paccyxaenuit Ha ocHoBe ciydaeB (CBR) BkitouaeTr 4eTbipe OCHOBHBIX
stana (Aamodt & Plaza, 1994) (cwm. puc. 1):

1) u3Bneuenue (Retrieve), Ha KOTOPOM U3 TAMSITH U3BJICKAIOTCS CTy4Yau, CBI3aHHbBIE
C pelLIeHHEM LIeJIeBOH MPOOIEMBI;

2) noBTOpHOE HcIonb3oBaHue (Reuse), Korna pemieHue U3 MpeablIyILero ciyvast
MpUMEHSIETCS K HOBOM Ipo0iieMe ¥ IIPH HE0OXOAMMOCTH a/IAlITUPYETCS 110J] HOBBIE YCIIOBUS,

3) xoppextupoBka (Revise), rme amanTUpOBaHHOE pEIIEHHUE TECTHUPYETCS B
peasibHON CUTyaluu (WM CUMYIISLUN) U IPU HEOOXOAUMOCTH BHOCSTCS U3MEHEHHUS;

4) xpanenue (Retain), Ha KOTOPOM YCHEIIHOE PELICHUE COXPAHIETCA B MaMSITH
KaK HOBBIH CITy4aii, 9TO CIOCOOCTBYET HAKOIICHUIO OTIBITA JJIsl Oy/TyIInX 3a1ad.

Jlanee paccMotpum Tpu ctuxotBopeHus u3 Electronic Literature Collection.

CruxorBopenne “Faith” (‘Bepa’) PoGepra Kengenna — sto mudpoBas mosma,
MPOSIBIISTIONIASsICS B TISITH TIOCIEIOBAaTENBHBIX COCTOSHUSAX. Kaxmoe HOBOoe cocTosiHuE
HaKJIaJbIBACTCSl Ha Mpeablayliee, BKIOYas CTapblii TekcT B HOBBIA. Kaxkpoe HoBoe
COCTOSIHME TMOTJIONIAeT MpEeAbIAyIee U B TO XKE BpeMs BCTyHaeT C HUM B CIOp.
[TocteneHHoe pacKphITHE TEKCTAa MOCTABICHO ION MY3bIKY. JlaHHBIE MSTH COCTOSHUI
BEPOBaHMs OKPAIIMBAIOTCS B IIATh LIBETOB, YCUIMBAs KOHTEKCT: C JKEJITOr0 B KPacHBIi,
nociie B OOpAOBBIiA, 3aTeM B TEMHO-3€JICHBIN M 3aKaHYMBAETCS BCe YepHBIM. MHTEpecHo,
YTO B JAHHOM CTHXOTBOPEHHHM IBET HWIECT B pa3pe3 TPaAUIHMOHHBIX OIpeIeIeHUI
I[BETOBBIX 00pa30B. VIHBIMU cJOBaMH, TyT “JKEJTBIA’ OMNpeAesseTcs Kak «COCTOSHHE
HENOHMMAaHHUs, IIOMCKAa OTBETa», 3anaercs Bompoc «lae Joruka?»; ‘KpacHblil’ Kak
«OTATONICHUE JAHHOTO COCTOSIHUSI OE3BBIXOIHOCTH», ‘OOpIOBBIA’ KaK «COCTOSHHE
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MYZIPOCTH, OCMBICIICHUS», TEMHO-3€JICHBI KaK COCTOSHUE «YBEPEHHOCTW», a ‘YePHBII’
— KaK «paJIoCTy MOHUMAaHUs». B 4epHBI [[BET OKpAIIMBACTCS MOCIEIHEE CIIOBO «leapy,
9TO C AQHMIMHACKOTO TIEPEBOIUTCS «C PAJOCTHIO COTIACUTHCS, TOJCKOYHUTHY». Takum
0o0pasoM, Mpy TOMOITH IBETOBOTO M 3BYKOBOTO 3(dekra Podepr Kenmamn gobapmnser

JIONOJIHUTEIBHBINA CMBICII B CBOE I[IpOU3BEICHUC.
Problem

RETAIN

General
Knowledge

Confirmed Suggested

Puc. 1. Kpyr Mertona paccyxnennii Ha ocHoBe cirydaeB (CBR) Aamonra u [1naza

CruxotBopenue “The Great Migration” u3Biedeno u3 npoekra Poetry for Excitable
[Mobile] Media (P.o.E.M.M.) Ieiicona Jleruca u bpyno Hazneo (2011). DToT mpoekt
MPEJCTaBIsET COOON CEpUI0 CTUXOTBOPEHMH, HAMCAHHBIX U CIPOEKTUPOBAHHBIX JJIS
YTEHUS Ha CEHCOPHBIX YCTPONCTBAX, OT KPYITHBIX BHICTABOYHBIX SKPAHOB JI0 MOOMIIBHBIX
tenedoHoB. [IpoeKT cOCTOUT U3 8§ CTUXOTBOPEHUH.

“The Great Migration” — 3To ctuxorBopenue J[xeiicona JleBuca, kotopoe, 1o
€ro COOCTBEHHBIM CIIOBAaM, PAacCKa3bIBAeT O MPOIECCE€ MOKHUIAHWS, BOJIHEHUH Tepes
OTIPaBJICHUEM B BEJIMKOE HEU3BECTHOE. JIeBUC, raBaiiel] 1 coMaauell, SMUTPUPOBABILIHIA
B Kanany, TpakTyeT 3TO CTUXOTBOpPEHHME KaK MPOU3BEICHHE, NOCBALIEHHOE M3THAHUIO,
JMacriope M HACUIBCTBEHHOMY IOKWAAHUIO POAHOTO JIOMA. JTO CTHUXOTBOPEHHE U O
MPUHATUH BOJIHEHUS U MIPUHYKJICHUS: TUPUUECKUNA Tepoil MPUXOAUT K OCO3HAHUIO TOTO,
YTO JUIsl IPOIOJKEHUS JKU3HU BayKHBI KapJUHAIbHBIC U3MEHEHHUSL.

BricraBounast Bepcusi “The Great Migration” mpencraBisieT coOOW TUNTHX,
COCTOSIIUI U3 ABYX JIEMEHTOB: 42-1I0MOBOM MOBEPXHOCTH C ABYMSI TOUKaAMU KaCaHUs
U POBOro OTreyaTKa TeKcTa-u300paxenus pazmepom 60 x 168 cm. OcHOBHBIE IIBETA
paboThl — CHHHME OTTEHKH, CO3/aroliie arMocdepy yTparsl U nedann. OqHaKo Kpyribie
NIEMEHTBI C TEKCTOM, HAallOMHHAIOLIUE XBOCTHI, MPOJODKAIOT JBUTATbCS IO SKPaHy,
HECMOTpsI Ha TOMEXHU NP KACAaHUH MaTbLaMHU. DTHU JIEMEHTHI IEPEMEIIAIOTCS C BOCTOKA
Ha 3amaji, CJIOBHO CJIEIYIOT TPACKTOPUU ABIIKEHHS COJIHIA, a CIIOBA, BHITIOJHEHHBIC B
0€eJI0M LIBETEe, CHMBOJIU3UPYIOT HAIEHK Y.

BusyanpHast mosma «ii — in the white darkness: about [the fragility of] memory»
(2004) (‘s1s1— B Genoli TMe: [MHTEpaKTUBHBINA MaTepuaii| o mamsT’) Paitnepa Llltpaccepa,
CO3[laHHas B COABTOPCTBE C JOKTOPOM MEIUIMHCKMX Hayk Koepnu, npeacrabisieT
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co00#1 MyNIbTUMEINIHHOE pa3MbIIJIEHUE O MpHUpoJe namsaTH. BriOupas mynbcupyromme
KakK OyATO M3-3a 3aBeChl Oelible TOUKH, YUTATEIb aKTUBUPYET KOJUIAXHU U3 ¢ororpaduil u
3BYKOB OKDY>KaIOILIEH Cpeibl, IPEACTABISIOIINX IPOLECC BOCCTAHOBIEHUS YTPAauYEeHHBIX
BOCIIOMMHAHUH, KOTOPBIE BCIUIBIBAIOT HA MIOBEPXHOCTh M UCUE3AI0T, a 3aT€M CTAHOBSITCS
HEeMoHATHbIMU. JlaHHast pabora ycBauBaeT M OTpakaeT ONbIT PaboThl ¢ OOJIbHBIMH,
3a0oneBmuMHu Oone3Hbp0 AnblreiiMepa win [lapkuHCOHA, MOKa3bIBasik XPYMKOCTh U
TEKy4eCTb aMSATH C CYyObEKTUBHOM TOUKHU 3peHHUsI. 37IECh CIOBOCOUETAaHUE «Oerast TbMay»
oIpeessseTcsl Kak IMpolecc 3a0BeHMs, JMIIEHUS NMaMATH. Takke ecTh OJHOMMEHHas
6anerHas nmocranoBka “benas Tema” Hawo Jlyaro, B koTopoii oka3aHo 3a0BEHUE, HO HE
Kak clieicTBUE 00JI€3HH, a KaK pe3yJbTaT HapKOTHYECKOM 3aBUCUMOCTH.

K 1mudpoBbIM NOITHYECKUM TEKCTaM MOKHO OTHECTH W HMHCTANO33UI0
(Instapoetry). MHCTano?3ust — 3T0 CTUJIb CTUXOB, CO3JAaHHBIX AJI COLMAJIbHBIX MEIua,
npeumyinecTBeHHo Instagram', a Tarke Twitter, Tumblr u TikTok. Ona BkIrO4YaeT
KOPOTKHE CTPOKH B 3CTETUYHBIX LIPUPTAX, YACTO COIIPOBOXKAIOLINECS N300paKEHUAMH,
6e3 pudmMbl U MeTpa, 3aTparuBarollye MOBCETHEBHBIE TeMbl. JIUTepaTrypHble KPUTHKH
OCY’K/1al0T MHCTAIO0A3H1I0 33 aKLIEHT Ha TPOCTOTE U IOCTYITHOCTH, 0OTMEYast €€ OPUEHTALIUIO
Ha MOIYJISIPHOCTh BMECTO NIIyOMHBI M MACTEPCTBA TPAAULIMOHHOM 11033UH.

K uum moxHo otHecTH “Pasmpiimsmer”’ Epmeka TypcyHoBa, KOTOPBIN ITyOIHMKyeT
cBou “‘ronray”’ (‘MbICIM’) B TaKMX COLIMANBHBIX CeTsAX, Kak Instagram wu Telegram.
Bcero y Hero 32 npousBeneHus xaHpa “pa3MblIuIn3MoB”. OHU UMEIOT OpUTHHAIbHBIC
U uHTpUryromue Hazpanus: “‘/lampme — tumumHa”, “Kak moOeauTs KoOppymniuio”,
“Ceensiukn’” 1 “Urpa npecronos B KZ”. CTuib HanrMcaHus yHUKAJICH: aBTOP UCIIONIb3YET
CMEILICHUE JIEKCUKH, LINTAThl HA Pa3HbIX A3BIKAX, IUPUUECKUE OTCTYIUICHUS, UPOHUYHbIE
KanaMOyphbl, a TAK)KE alOTU3MBI M OKCIOMOpOHBI (Cabuposa u 1p., 2024).

Ananu3 undpoBbIX MPOU3BEIECHUIN BBIIBUI KaK JOCTOMHCTBA, TaK U HEAOCTATKU
udposoit nos3uu. K eé npenmyIiecrsaM MOXXHO OTHECTH:

* MHKII03UBHOCT, — IHM(pOBasg TMO33US  IPEJOCTABISIET BO3MOXXHOCTH
peanu30BbIBATHCS B pa3HOOOPa3HBIX (pOpMax: HHCTAIUISIMSIX, aHUMALIUAX, COUETAaHUSIX C
MY3BIKAJIbHBIMU U BU3YyaJIbHBIMU 3JIEMEHTAMM.

* MynbTUMEANIHOCTD — TOATHI MOTYT UCII0JIB30BaTh HE TOJIBKO CJIOBA, HO U IpyTHe
BBIPA3UTENbHBIE CPE/ICTBA, TaKUE KaK H300pa)KeHWs, BUIEO, 3BYKH, YTO paCIIMPSET
BO3MOYKHOCTH JUIsl CAMOBBIPAXKCHMUSL.

* VIporieHne BOCHIPUSITHS U aHai3a — Onaroapsi BKIFOYEHHIO MYIBTHMETUIHBIX
3JIEMEHTOB YU TATEITFO CTAHOBUTCSI ITPOIIIE BOCIIPUHUMATH U HHTEPIIPETUPOBATH [IPOU3BEACHHE,
TaK KaK OHO BO3JICHICTBYET Ha PAa3IM4YHbIE OPraHbl UyBCTB: 3pEHUE, CIIyX U T. 1.

* MHHOBanMOHHOCT, — IHM(poBas TOI3Us CIOCOOCTBYET MOAECPHHU3ALUU
JUTEpaTypHBIX OpM, a TaKKe yIaydllaeT JOCTYIHOCTh IIPOU3BEIEHUH, Aenas ux oosuee
yAOOHBIMH JJIs1 IOUCKA U YT€HUs B LU(poBOM (hopmare.

K nenocrarkam nudpoBoii mo33uu MOKHO OTHECTH CIIEAYIOUINE ACTIEKThI:

* [ToTeps TpaAMIIMOHHON LIEHHOCTH UCKYCCTBA — BOCIIPUSATHUE TOTO, UTO LIUPPOBBIE
TEXHOJIOTMH MOTYT HET'aTUBHO BJIUATH HA CAMy CYTb ¥ TPAAULIMH UCKYCCTBA, YTO IIPUBOUT
K yTpare ero nIyOuHBI ¥ SMOLIMOHAILHON 3HAYMMOCTH.

* 3aBUCUMOCTb OT IU1aTGOPMBI — yTpaTa IOCTyIa K MIar(opMe MOKET IPUBECTH
K MCUE3HOBEHHIO ITpou3BeeHus. Heynara 3a ucnosib3oBaHue JOMEHA WK MPOOIEMBI ¢
XOCTHHI'OM MOT'Y T IPUBECTH K YAAJICHUIO pAOOTHI, UTO ABJISETCS 3HAYUTEITHHBIM PUCKOM JIJIS

! @tursunov_ermek
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XpaHeHus 1u(poBBIX Mpou3BeneHui. B Hauane npoiwioro roga nmpu padore ¢ HUppOBLIM
TEKCTOM MBI 4aCTO OOpaIaiuch K calTy iloveepoetry.org, KOTOpbIi ObLT 00IIEOCTYTICH.
Opnako k kxoHiy 2024 roga cailT mepecran HMOJHOLEHHO (YHKIIMOHUPOBATb M JIaXKe
ucue3 U3 nouckoBoi cuctembl Google. B HacTosdiee BpeMst MpuU MOMBITKE HAWTH CailT
B IOMCKOBHKE TOSIBIIsIETCS OLIMOKa, a mocienHss myonukamnus Ha crpanune B Facebook
natupyetcst 2018 romom. Cxopee Bcero, aIMUHUCTPATOP WIIA aBTOP caiiTa MpeKpaTui ero
HOJIEPKKY, B pe3yJIbTaTe 4Yero Bech MaTepual OKa3alics HEeJIOCTYTICH.

* Huzkuii ypoBeHb 3HAaHUN TEXHOJIOTMH — HECHOCOOHOCTH 3PPEKTUBHO
WCTIONB30BaTh MPOTPaMMBl U TIAT(QOPMBI JUIS CO3MaHUS IUPPOBOH IMOIZHH MOKET
OTPAaHUYUTH UHTEPEC KaK CO CTOPOHBI aBTOPOB, TAK U UUTATEIICH.

Ecnu roBoputh 0 muargopmax, MyOIHKYIOUMX LHU(POBYIO MO33UI0, TO B
QHIIIOSI3BIYHOM CETMEHTE CYIMIECTBYeT HECKOIBKO HU(MPOBBIX TUIATGOpM, KOTOpHIE
IPOABUTAIOT U(POBYIO MO3UI0 HA AHIIMICKOM SI3bIKE B pPa3iMyHBIX (hopmaTtax. ITo,
Hanpumep, “Poetry Foundation”, Bxiroyaromuii B ce0st M0O3THYECKHE TEKCTHI 0oJiee Tpex
TBICS'Y MHPOBBIX aBTOPOB M IPEUIArafolIvuii cBOI MH(OpMAIMio OeCIulaTHO, HO TPH
3TOM IPEIOCTABIAIOMINN YUTATENSIM, KEJIAIOIUM TOTYYUTh CO3JaHHbIe MU ITU(POBLIE
MO3TUYECKHE COOPHUKHU, Ha IJIATHOM OCHOBE. CTUXOTBOPEHMS YacTO IMyOJIHKYIOTCS B
(dbopmare aymnoYNTKHA aBTOPa WM B BUJIE TIO/IKACTA.

Electronic Literature Collection oTirgaercst TeM, 4TO 31€Ch ITyOTUKYIOTCS TOIBKO
paboThl, M3HAYATILHO CO3/IaHHBIC U OMyOIMKOBaHHBIE B IU(DPOBOM (opMaTe, MOCKOJIBKY
e€ ILeJbI0 SIBIISIETCS CONEHCTBHE W TPOJABM)KEHUE HANMCAHWSA, MYOJHKAIMKA U YTCHHS
JUTEpaTypbl B DJIEKTPOHHBIX CpencTBax MaccoBod uHpopmanuu. OmnyOnukoBaHbl 4
co6opuukf MdpoBoil TUTEpaTYpHI, BKIIOYAS [T03HIO.

B Kazaxcrane taxxe HaOIIOIAIOTCS OT/IEbHbBIE MTONBITKY BHEAPEHUS LU(POBOI
JuTEpaTypbl B pasHbIX (opmax. Hampumep, caiit “Onebm mopran” omudpoBal
3HAUUTENIbHOE KOJIMYECTBO MPOM3BEICHUN M NpPEAOCTaBMJI OECIUIaTHBIM JOCTYN K
HuM. Taxke cTouT oTMeTuTh mudpoBoi mopran “JlaxTmib.kz”, KOTOpHIA MyOIHUKYyeT
cTUXOTBOpHBIE TeKCThl M03TOB CHI™ Ha pycckoM M Ka3axCKoM si3blkax. B HEKOTOPBIX U3
9THX TEKCTOB, YaCTO MPO3aNYECKUX, MOKHO BBISBUTH IIM(PPOBHIC AIEMEHTHI, TAKUE KaK
rurneprekcT. Kpome TOro, CTOMT yNmOMSHYTH OTAEIBHBIX aBTOPOB, Hampumep, JInimro
Kanayc, xoTopast 4acto IOMONHSET CBOM CTUXOTBOPEHUS PUCYHKAMH, CO3JTAHHBIMHU B
rpadu4ecKux nporpaMmmax.

3akiouenue

Taxum 06pa30M, paSBI/ITI/Ie BBIYUCIIUTCIIBHOTO TBOp‘-IeCTBa BII033MH, HAYaBIICCCA B
paHHI/IX 90-X, JABUXXECTCA MEAJICHHO, HGCMOTpSI Ha CTpCMI/ITCJ'IBHOC paSBI/ITI/Ie TGXHOJ’IOFI/IfI.
Xotst nudpoBas Mo33us MPOJOKAET MPUBJICKATh BHUMAHUE aBTOPOB W YUTATEIICH, e
eIl MPECTOUT 3aHATh YCTOHYHMBOE MECTO B IUTEpaTypHOM Iporecce. Takue npodiemsl,
KaK TCXHUYCCKHC OFpaHI/I‘IGHI/ISI, CJIIOXKHOCTB BOCHpI/IﬂTI/ISI HI/I(prBBIX HpOI/ISBGI[eHI/Iﬁ KaK
MCKYCCTBa M HEIOCTATOYHAS WX IMOMYJspU3aIus, TPeOYIOT MOMCKa PEIIeHUH, KOTOphIe
JO/DKHBL IIOMOYb J3TOMY JKAaHPY IIOJIHOLEHHO pa3BUBAaTbLCI M HHTEIPUPOBATLCSI B
KYJIBTYPHBIN KOHTEKCT.

baarogapHocTs

UccnenoBanune ¢unancupyercss Komurerom Hayku MuHUCTEpCTBa HayKu
u BeIcmiero ooOpazoBanus PecnyOnmmkm Kazaxcran (mpoekt Ne  AP22685804
«MHTerpainoOHHBIN MOoTEeHIMAT HU(POBOH MIATHOPMBI ISl U3YUEHUS TTOI3UI).
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M.B. Moaparaau, C.JI. AOuieBa
Abaii amvinoazel Kazax yimmuolK neda2oeukaivlk YHUSepCcumenti
Anmameol, Kazakcman

HUDPIBIK ITO23UA: EPEKIUEJIIKTEPI MEH TAMYbI

Anparna. Makanaja no33usarbl HUQPIIbIK IIbIFAPMALIBUIBIKKA TAAAY KaCaJIbIII,
epekie Hazap UQpibIK nmo33usHbIH (digital poetry/e-poetry) mamy epekiienikTepine,
COHBIH IMIIHJE MHCTAIOA3UIFa ayAapbUIFaH. 3epTTey/ie eCenTey NIBIFapMallbUIbIFbIHBIH
naiina Gosy Tapuxel, oHbIH 90-KbulgapAaH OacTam JaMybl JKOHE TEXHOJIOTHUSIAPAbIH
MO3TUKANBIK ©HEpPre bIKHAJIbl KapacThIpbUIagbl. Makanaga HUQPIbIK MO33USHBIH YII
IIBIFapMachlHA TalIay jKacalbIHABL. Byn Tanmmaynma misiFapMmaliapiblH MOTiHAEpl MeH
OJIapAbIH JKacajly TapuXbl, COHAAN-aK MYJIbTUMEAMSIIBIK 3JIEMEHTTEP — MY3bIKAJIbIK
cyliemelneyMeH HeMece OHCBI3 MOTIHI ThIHIAY, MHTEPAKTUBTI (DYHKUHUSIAP apKbUIBI
OKbIpMaHHBIH KaObLIJayblHA ocep €Ty MYMKIHIIKTepl KapacTbIpbulFraH. LIuQpibik
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MOA3USHBIH aPTHIKIIBUIBIKTAPl MEH KEMIIUTIKTEpl, OHBIH INIHAE WHKJIFO3UBTLIIII,
MYyJIBTUMEMSUTBIK CUTIATTaMallapbl JKOHE aBTOpJiIap MEH OKBIPMAaHAApIAbIH allIbIH/A
TYpFaH Moceeliep KapacThIpbULIbl. MYHIal KHBIHABIKTApFa [U(PPIIBIK HIBIFapMaIapIbiH
TOJIBIKKAHIbl OHEP PeTiH/Ie KaObU11aHOay bl )KOHE KeHOip aBTOpiiap MEH OKbIPMaHIapIbIH
TEXHUKAIIBIK CayaTThUIBIFBIHBIH JKETICTICYIIUIIri >kaTaabl. KopbITIHABIIA TUGPIBIK
MO33USHBI OfIaH Opi JAMBITY MEH TaHBIMAJl €TYIiH MaHbI3bIHA TOKTAJBII, OHBI Ka3ipri
MOJICHU OpTaFa COTTI €HT13Y YIIiH jKaHa TOCUIAEP KaXKEeT eKeH1 alThIJIFaH.

Tyidinai ce3nep: mos3us, 1UpaslK maarGopmanap, TUPPIBIK [MOI3US,
epeKIIeIiKTePi, METOINKA.

M. Moldagali, S. Abisheva
Abai Kazakh National Pedagogical University
Almaty, Kazakhstan

DIGITAL POETRY: FEATURES AND DEVELOPMENT

Abstract. The article analyzes digital creativity in poetry, with a particular focus
on the development and features of digital poetry (e-poetry), including Instapoetry.
The study examines the origins of computational creativity, its history, and influence of
technology on poetic art, starting from the 1990s, when the first examples of digital poetry
appeared. Three examples of digital poetry are analyzed, addressing their texts, creation
history, and multimedia elements such as listening experiences with or without music and
interactive engagement that shape reader perception. The article considers advantages
and disadvantages of digital poetry, including its inclusivity, multimedia features, and
challenges faced by authors, such as the perception of digital works as legitimate art and the
lack of technical literacy among authors and readers. Article emphasizes the importance
of further development, popularization of digital poetry despite existing challenges,
highlights the need for innovative approaches to successfully integrate computational
creativity into the contemporary cultural landscape.

Keywords: poetry, digital platforms, digital poetry, features, methodology

Bxkuan aBTopos
Moangaraau M.B. — koHnentyanusamus, GopMalbHBIA aHAIU3, METOIOJIOTHS,
POIU/MTUCHMO — TIEPBOHAYANIBHBIN MPOEKT, HAITMCAHUE.
Abumena C.JI. — MeTOmOIOTHSI, TPOrpaMMHOE 00eCIIeUCHHE, HATMCAHNE — 0030
U pEeIaKTUPOBAHUE.
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MMODMA «COJISTHOM BYHT» II. BACWIBEBA KAK HCTOUYHUK
UCTOPUYECKOU MAMSITHA

AnnoTtanusi. B crarbe nosma «Comnsaoit 6ynt» [1.H. BacunseBa paccmarpuBaetcst
B KayecTBE UCTOYHHMKA UCTOPUUECKON MaMsTh O coObITUsAX mpoiwioro B IlaBnogapckom
[punpreimee. Mcropuueckue coOBITHS, ONMUCBIBAEMBIE B I03ME, AHAIU3HPYIOTCS
C TOYKM 3pEHHUs PEJEBAHTHOCTH M HMCTOPUYECKOW 3HAYUMOCTU JII CETOJHSLIHErO
MIOCTKOJIOHUAJIBHOTO  JIUCKYypca, (OPMHUPYIOLIETOCS B IMOCIEIHUE JECATHICTHS B
Ka3axcTaHCKoM Hayke. OCHOBHOE BHHMMAaHHE C TOYKH 3PEHHS HCTOPUYECKOM MaMsATH
MPUBJIEKAIOT YETHIPE SIBJICHHUS B COACPKAHMMU U CIOKETE TMOSMBI: CHOMPCKHUI MOXOJ
Epmaka, ka3auectBo B [IpunpThiibe, conenodbua B Kpae, AesTelIbHOCTh Kymua Jleposa.
B crarpe mpencTaBieHbl TOUKM 3pPEHHSI POCCHICKMX M Ka3aXCTAaHCKHUX HCTOPHUKOB Ha
IpoLIeCC KOJOHM3ALMU CEBEPO-BOCTOYHOM uvacTh KazaxcTtaHa M B3aMMOOTHOLIEHUS
KOJIOHM3aTOpPOB M KOJOHM3MPOBAaHHOIO Ka3axCKoro Hapopa. Jlajmee aHanusupyercs
HCTOpUYECKasl MaMsATh, W3JIOKEHHasi B XY/IOKECTBEHHOM KapTuHe mupa Bacuibesa,
B KOTOpoM wuctopusi kojoHuzauuu IlaBnomapckoro IIpuupThIibss BbICTpauBaeTCs Ha
AQHTUTE3€ «CBOU — YYXKOW», «Ka3aXU — Ka3akW». BaKHyI0 ¢ TOUKU 3pEHUS UCTOPUUECKON
MIaMSITH POJIb UTPAIOT IEPCOHAXH 1MoAMbl Epmak u Apcenuit [Iepos, nMeromue peanbHble
ucTopuueckre npoTotunsl. HecMoTpst Ha QyHKIIMM Ka3adecTBa MO OXpaHE TpaHMIl Ha
OKpaMHax POCCUICKONM MMIEpUU U 1O INOJABJICHUIO CONPOTHUBIIEHUS KOJOHU3YEMBIX
Hapo/IOB, MOAT CO3/1Aa€T, IOMUMO HETaTMBHOIO 00pa3a Ka3auecTBa, MO3UTUBHbBIE 00pa3bl
Ka3aKOB, COYYBCTBYIOIIIMX YIHETCHHBIM Ka3zaxaM. TeM caMbIM HUCTOpUYECKAs NaMsTh,
Bocco3anHas BacuibeBbiM B moame «ColsiHON OyHT», COEPKUT Pa3HbIe TOUKHU 3PEHUS
Ha ucTtopuyeckue coObiTHs. OHa aMOMBAJIGHTHA W TIO3TOMY SIBIISIETCSI OCHOBOW MJIf
(dhopMupoBaHus 0co00r0 MYJIBTUKYIBTYpPHOTro koja IlaBrnomapckoro TpaHCrpaHuYbs, B
KOTOPOM IJIaBHBIMHU LIEHHOCTSIMH BBICTYIAIOT OOIIEUEIOBEYECKUE IEHHOCTH: B3aUMHOE
yBa)kK€HUE HapOJI0B, COCTPaJaHue, MIJIOCEpIne U T.II.

KuaroueBsble cioBa: [1aBen Bacunbes, uctopudeckas namsth, « ConstHOl OyHT»,
KOJIOHMAJIbHBIM JUCKYPC, Ka3aXH, Ka3a4yeCTBO.

This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution License, which
permits unrestricted use, distribution, and reproduction in any medium, provided the original author and source are
credited @
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KonguukT naTEepecos:

ABTOpBI 3asIBJIAIOT 00 OTCYTCTBUU KOH(IMKTa UHTEPECOB.
HUctopus crarbu:

Jlata nocryIuieHus:

JlaTa mpuema B mie4arb:

Beenenue

I1.LH. BacunbeB TBopuia B cMyTHbIN nepuoj 30-x rogo XX Beka, KOIjia TBOPELl
BMECTE C HAPOJIOM TEPSLIT CBS3b C UCTOPHEH, «OTPHIBAJICS OT MOUBBI». DTO OOCTOSATENHCTBO,
OJIHAKO, 3aCTaBUJIO 1103TA UCKATh CBOW CMIOCOO BhIpaKEHUSI UCTUHBI. [Ipy 3TOM MOIIHBIHA
tanadT [I.H. BacunbpeBa cMOT epexXUTh CaMOro M03Ta, PAa3JIMYHBIE SITOXH U COLIMATbHBIE
MOTPSICEHUS, COXpaHss aBTOPCKYIO0 MHTEPIPETAIMIO0 UCTOPHUECKUX COOBITHI, MHBIMHU
CJIOBaMH, TPAHCIUPYS UCTOPUUYECKYIO MAMSTh JJI1 IOTOMKOB.

«ITamsTh OOIIECTBA MPOCTUPAETCS] HACTOJIBKO JAlEKO, HACKOJIBKO OHA MOMKET
IPOCTUPATHCSA, TO €CTh O MPEIENIOB MaMATH TeX TPYII, U3 KOTOPHIX OHO COCTOMT.
3a0BeHHME CTOJIb MHOTHX COOBITHM M (DUTYp BBI3BAaHO HE JKEJIaHUEM 3a0bITh UX, HE
aHTHUMATUEH, OTBPALlIECHUEM WM Oe3pa3inyureM, a UCUE3HOBEHHUEM TeX IPYII, KOTOpbIe
XpaHWIN TaMSATh O HUX», — TaK OMHCHIBAET CHEHU(UKY COXPAHEHUS KOJIEKTUBHOM
(ucropuueckoif) mnaMATH (DPaAHIY3CKUH  COLMOJIOT, OCHOBOIOJIOKHUK HAyYHBIX
WCCIIEIOBAHUIM MCTOPUYECKONW KOJIJIEKTUBHOU mamsat Mopuc Xanb0OBakc (Xanb0OBakc,
2005). BocnoMuHaHus O MPOILIOM, B MEPBYIO OYEpelb 00 MCTOPUUYCCKHX COOBITHSIX
MPOIILJIOTO, aKKYMYJIUPYIOTCSI B CO3HAHUU TPYIIIbI JIOACH Ha ONpPENeICHHBIM CpPOK.
OpnHako ecThb crocoObl Nepeaadr UCTOPUUECKON MaMsITH, BbIpaOOTaHHbIE YEIOBEUYECKOM
UBWIM3AIMCH: KyabTypa U TPAIUIMH; MPENoJaBaHUE HMCTOPUHM B IIKOJE M BBICIIHUX
yueOHBIX 3aBeJCHMSX; IMpONaraHaa rocyaapcTBOM NaTpHOTH3Ma uyepe3 oOpalleHue K
KOHKPETHBIM 3HAYMMbIM MOMEHTaM UCTOpUU U T.A. OJTHUM U3 TaKUX CIIOCOOOB Nepeaadn
UCTOPHUYECKON MaMsTH SBISETCS COXpaHEHHE CBEACHHUN OO0 HCTOPUU B MUCHMEHHBIX
WCTOYHHMKAX: O(HUIMATBHBIX TOKyMeHTaxX, myonukamusx B CMU, memyapuctuke, B
XyJOKECTBEHHBIX TeKCcTaX. [laMATh Kak CIOXKHBIA ICHUXOJOTUYECKUH KOHCTPYKT HE
MOYET COCTOSITh TOJIbKO M3 (PAKTOB, AaT, uudp U UMEH. 3[eCh BaXKHYIO POJIb UTPaeT
SMOLMOHAIBHBIN (DOH, UYyBCTBO COMPUYACTHOCTU K HCTOPUUECKOMY COOBITHIO, OLITYIIEHUE
ero BiausHUSA Ha Hacrosmee. [loaTomy »(QGEKTUBHBIM HMCTOYHUKOM COXpPaHEHHS
UCTOPUUYECKON MaMSATH MOXET SIBISATHCS JUTEPATypHOE, XyJOKECTBEHHOE OTPaKeHUE
UCTOPUU B TPOU3BEICHUAX MuUcaTeded U Mod3ToB. OOBEKTOM HAIIEro HMCCIECJOBAHUS
apisieTcss TBopuecTBO [laBna BacunbeBa Kak HCTOYHUK MCTOPUYECKON MAMSITH HapOJI0B
[TpunpThIibs.

JluteparypoBenbl JaBajau OLIEHKY TBOpPUECKOMY Haciequio BacuibeBa ¢ paszHbIX
ToueK 3peHusi. IHTepecHbl nccieI0BaHus MUPOBO33PEHUECKOTO (PyHJaMEHTa B TBOPUYECTBE
nosta (XomsikoB, 2007), HpaBCTBEHHO->CTETHUECKOM mo3uimu modta (Pybmora, 2015),
(onpknopubix MoTrBOB (ITomosa, 2017). B paborax uccienoBareneii moCIeAHNX HECKOIBKHUX
JIET paccMaTpUBAIUCh OTPa)kKeHHE HAapOJHOM JIEMOHOJIOIMU B Mpou3BeneHusX Bacuibesa
(Temmprasuna, 2022), ocobennoctu anTpornioHuMukona (Temuprasuna, 2023a), cnenmdurka
opueHTaMCTCKUX MOTUBOB (Temuprasuna, AnzaproiieHko, AcenbaepoBa u ap., 20230).
Taxxe 3arparuBaercs npoOsieMa KOJIOHHUAIBHBIX MOTHBOB, KOJIOHHMAJIBHOTO IUCKypca B
TBOpuecTBe nodTa (Temuprasuna, 2023B). [Ipu Bcem nHTEpece yueHbIX K 1033un BacuibeBa
HCTOPUYECKHUE TEMbI U MX 3HAYUMOCTD JJIsl COXPAHEHUSI UICTOPUUECKOM IMaMsATH Hapo/ia B €ro
MIPOM3BEACHUSX JI0 CUX MOP HE U3y4asach.
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Taxkum 00pazoM, LIeIbI0 HAILIEr0 UCCIEIOBAHUS SIBIISETCS PACCMOTPEHUE MTO3MBI
«Consnoit 6ynt» I1.H. BacunbeBa Kak Xy/0KECTBEHHOTO OCMBICICHUSI UCTOPUUYECKOM
MaMsTH KOHKpeTHOro Tornoca — ITaBnogapckoro IIpuupreinss.

C To4ku 3peHust OTpaxkeHus uicropuu Kononusannu [Tasnonapckoro Ipunpreinibs
B TBOpuecTBe I1.H. BacunbeBa BayKHBI CIIELyIOIINE ACTICKTHI:

1. XynoxectBeHHoe MupoBo33peHue [I.H. BacuiabeBa pe3ko ImpOTHBOpEUHIIO
TOMY, 4TO OBLJIO MPOAUKTOBAHO BPEMEHEM U UEOJIOTHEH TOr0 HCTOPUUYECKOTO IEPUOAa,
B KOTOpOM OH >XwWi. OJHMM M3 TaKUX OTIMYMHA OBUTM «Pa3MBIIUICHHUS 03T HaJ
cynbboit Poccun u MycynbManckoro Bocroka», KOTOpble «IIpUBEIM K BOSHUKHOBEHUIO
OPUTMHAJIBHONW KYJIBTYPOJIOTHYECKOM Mojenu» — «eBpasuiickoro» koma (Py6rosa,
2015). IMTaBnomapckoe Ilpuupthiibe Mo reorpaguueckuM U UCTOPUYECKUM MPUUUHAM,
HaxXoJIsICh Ha a3MaTCKOM (PPOHTHUPE, SBISETCS BaXKHBIM LIEHTPOM CIUIETEHHUSI Ka3aXCKOU
u pycckoir kynbTyp. IlTosma «ComsHolt OyHT» mpencTaBiseT coOOH KBHHTICCEHITHIO
IIpeACTaBICHU BacuibeBa 0 COCYIIECTBOBAHMHM KAa3aXCKOM M Ka3alKOW KyJIbTyp B
XIX Beke. MccnenoBanue 3toro ¢eHOMEHa MHTEPECHO C TOYKU 3peHUs (OPMUPOBAHUS
crenn(UIecKoro TpaHCIPaHMYHOTO KYJIBTYpPHOT0 kofa skuteneit [TaBnogapckoii obnactu.

2. B cruxorBopenusix II.LH. BacunpeBa coxpaHunach JOKaJbHas —
«oyesoBeueHHas» — ucropus IlaBnonmapa. IlaBen HukomaeBnu mpoBen IeTCKUE TOAbI
B OTOM TOPOAE M TMOCBATHI €My LMK CTHUXOTBOPEHUI-BOCIIOMHUHAHMM, B KOTOPBIX
(GurypupyoT coBpeMeHHbIE eMy (paMuIIuK, Ha3BaHUS YNNI, OTJCIIbHBIE COOBITHSL.

3. Kononunanbublii nuckypc. B mepuon cranosnenusi coBerckou Bmactu [1.H.
BacunbeB peduekcupyeT Ha TeMy HCTOPUYECKMX COOBITHUI MPOLUIBIX CTOJETHH,
IIPOCLUPYS UX UTOTY Ha COBPEMEHHYIO ITOJIMTUYECKYI0 CUTYaLHIO.

MarepuaJ u MeTOAbI

Marepuanom HccIeI0BaHMsI BBICTYIAET aBTOPCKash HMHTEPIpETAlUs B II03MeE
«ConsgHoil OyHT» HCTOpUYECKUX cOObITHH, mpoucxonaumux B Ceepo-BocTouHom
Kazaxcrane ¢ XVII Beka no nHayana XX Beka: konoHuzauus Kazaxcrana ypajibCKUMU
Ka3zakaMu Bo I1aBe ¢ Epmakom, OyHT pabounx-Ka3axoB Ha COJIIHBIX MPUHCKax B ATbacape,
YKECTOKOE I10JIaBJICHHE ITOr0 OyHTa Ka3aKaMH.

ITpobnema ucTOpHUECKOW MaMATH, OTPAKEHHOH B XYNOKECTBEHHOM TEKCTE,
TpeOyeT  HCIOJBb30BAHUS  HCTOPUKO-IUTEPATYPHOTO  METOAA,  YUUTHIBAIOIIETO
HCTOPUYECKUN KOHTEKCT MPHU MHTEPIIPETAllMM UAEHHO-XYI0)KECTBEHHOTO COJEpKaHuUs
nosmbl «ConstHoH OyHT». B ucTOpHYeckuil KOHTEKCT BKJIIOYAIOTCS HCTOPUUYECKUE
COOBITHS, MPOUCXOJMBILUE B Kpae, YyCTAHABIMBACTCS CBSA3b JIUTEPATYPHBIX MEPCOHAKEH
C peaJbHBIMU [TPOTOTUIIAMH.

Pe3ysnbrarsl u 00cyxaeHune

[Tosma «Constnoit OyHT» (1933—1934 1T.) MOBECTBYET O MOTUTHIECKOM 00CTAHOBKE
Y KU3HH Hapo1oB 3anaaHoi Cubupu B mepuon npasieHus Anekcanapa Il T.e. ocHoBHOE
JIEHCTBHE OTHOCHUTCS K KOHIy XIX B. M IPOMCXONUT HA TEPPUTOPHUH, BKIKOYABILCH B
cebs coBpeMennyto [laBmomapckyto oOmacts. [eorpadust mosMbl HAXOIUT B ceOe Takue
TOTIOHUMBI, KaK Kysauowi, Amoacap, Upmeuw, Jleosiocve, Yepnax, Iycunas Ilpucmans,
Mysinowvl, Omck, Kapkapanwel, Yconxa. Tlepeuncnennbie reorpadguueckne 0ObEKTHI BO
BTopoit nmoioBuHe XIX Beka, nmocne pepopm 1867—1868 rr., Bxonuian B AKMOIHMHCKYIO
u CemunanatuHckyro obmactu 3anmaaHo-CuOMpCKOro  reHepal-ryoepHaTropcTsa.
[MaBnonapckuii ye3n oTHocuics kK CeMunalaTHHCKONW 00IacTH.
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ITosma «ConsHoM OyHT» OCTPOEHA Ha aHTUTE3€ Ka3aXCKOro Hapoja M Ka3auecTBa
B IEPUOJ WMHTCHCHUBHOW coNeoObdM B Kpae. IIpy 3TOM BaXHO BBIAEIUTH HECKOJIBKO
CMBICJIOBBIX IIEHTPOB IMO3MBI, 3TO: OcBoeHHe CHOMPH POCCHUMCKMMH KOJOHU3aTOpaMHy;
TOCIIOZICTBO KYIIEYECTBA M Ka3auecTBa B Kpae; MOJIOKEHHUE Ka3axOB-paOOuMX Ha COJISTHBIX
IIPOMBICTIAX.

1. Cubupckuii noxog Epmaxa

B mmaBe «I'pamora» II.H. BacunbeB B Xoie MoBeCTBOBaHHUSI oOOpariaercs K
MIPOLLJIOMY U 3arparuBaer TeMy noxona Epmaka B XYII Beke kak Hadasla KOJOHU3ALUU
napckoit Poccueit Cubupu u, B yacTHOCTH, [IpuupThIIIbS:

Omu cmau npusen na Upmoiw Epmak,

30ech onu kapazay Ha Kocmpul 8bIpYOAIU

U cenunucoy cmanuyamu 8o3ne 3e1eHou 80/HbL,

Toinbs, Kpenocmu HA3bLIBANU NO-PbIOLU U NMUYBU, —

Tak eo3nuknu Jlebsicwve, Yepnax u [ycunas [Ipucmans (Bacunbes, 1982, c. 64).

Paz6oii u Hacunme, ynHuBIIMECS EpMakoM U ero Apy»KHHOM, OTMEYa B Tpynax
MHoOrue ydenble. Poccuiickuii ucropuk u apxeosor I. Mumiep B «Mctopun Cubupu»
nucan: «Epmak rpabexy u pa360r0 YyHHUMOTO OT Jrofei cBoux B Cubupu He mouuTas
3a mperpemenue» (Mwuiep, 1999, c. 62). H.M. Kapam3un naBan Epmaky cremyromnryro
XapakTepucTuky: «...Poccuiickuit [Iuzappo, He MeHee McmaHCKOTO TPO3HBIN ISl TUKUAX
HapoJI0B, MEHEee YacHbIM it denoBedecTBa» (Kapamsun, 1997). I1.M. HeGonbcun,
aBTOp Tpyna «3aBoeBanne Cubupu», Epmaka u ero IpyXKuHY Ha3bIBae€T «BOPOBCKOI
maikoit» (HeGonbcun, 1849, ¢.71). M.K. Ko3sibaeB nutiet o ToM, 4To Ha POHE MOA0OHBIX
OMMCAHUN KaKeTCsd HEyOeTUTENbHOM MOMbITKA COBPEMEHHBbIX EpMaky NpuaBOpPHBIX
JIETOINKCIIEB OCHAapUBaTh BOPOBCKYIO HATypy araMaHa TakKUMU 3asBieHusMu: «O cem
Jiesie IOJDKHO MUCaTh OCTOpPOXKHEE U oMsHyToMY EpMaky B paccyk/I€HHUHU 3aBOEBaHUS
Cubupu pa3zdoiHUYECTBA HE MPUIKCHIBATE». DTO JHUIIb MOATBEPKIAET (PAKT TOTO, 4TO
noxon Epmaka B Cubupp nojaaep kupajcs apCKOi BIACTbIO U OBbUT BBITO/IEH B MEPBYIO
ouepenb MMeHHO el (Ko3pibaes, 1991, c. 145).

Ecnu oOpamarscs k TekeTy « ConstHOro OyHTa», TO 31€Ch MOKHO HAWTH OTpakeHHE
IIEPEYUCIIEHHBIX CTOPOH II0XO0/a:

Bosuecau copooa nao coboti — 3onomwie kpecmol,

A KouesHUKU cOcHaHbL ObLIU K 20pam U 03epam,

Ymobwl conw svipydamo u pyoy u nacmu maoyHul.

Cmanosunucy Ha mpasax 3eleHvlx, Ha nene,

Ha xocmsax, na cmepmsx, u 6ecenyio 1a0uiu Hcu3Hs

1100 sicaunvim xopyesem HouHblx epabediceti u pazoos (Bacunbses, 1982, c. 66—-67).

Nwms Epmaka cerofnst 3HakoMo >kutensiM [laBnomapckoil o6nactu mo Ha3BaHUIO
yauisl B [IaBnogape u npexxHeMy Ha3BaHUIO OAHOTO U3 ropoaos obmactu. ['opon Akcy
1m0 4 mag 1993 roga Hocun umsi Epmaka. Mcropusi, cBsizaHHass CO CHOCOM B TOpOJE
naMsATHUKA nokopuTento CuOMpH U MOCIEAYIOMIUM IEPEMMEHOBAaHHEM TOpojia, B CBOE
BpeMs BbI3BaJIa y MECTHOI'O HACEJIEHHs] HEOJHO3HAuHylo peakiuio. OueBHUIHO, YTO B
UCTOPUYECKOM NaMsTH PYCCKHUX M Ka3axCKMX »kuTeneil oOpa3 Epmaka mmen pasHoe
3Hauenue. Ha crpannnax coBpemenHoit ucropuu Pecryonuku Kazaxcran ums Epmaxa
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BIIUCAHO B Ps/Ibl NEPBBIX PYCCKUX KOJIOHU3ATOPOB, 3aXBATHUBIIMX HCKOHHBIE 3€MIIU
kazaxoB. OnHako i MpeAcTaBUTENEN pPYCCKOM dacTu HaceieHuss oOpa3 Epmaxa
COXpaHWICS B JPYroM cBeTe, C(HOPMHUPOBAHHBIM 3a MHOTHE aecaTuiieTus XX Beka
COBETCKOM MJE0JIOTHEN, TPOooJKaBIIel umnepckue Tpaauunu Poccun. Tak, FO. 3yeBbiM
u A. Kaznpip6aessim B pabore «Iloxon Epmaka B CuOUph: TIOPKCKHE MOTHBBI B PYCCKOM
Teme» orMmeuaercs: «Jlis pycckux ke HezaBucumoro Kaszaxcrana Epmak — 4yTh nu
HE IVIaBHBIA CHMBOJ HAI[MOHAJHHOTO CAMOCO3HAHHUS. DTO XOPOIIO MOKa3alu COOBITHS
Hadana 90-x romoB, korna ropog EpMak ObLT eperMMEHOBAaH HOBBIMH BIACTMHU B AKCY
U CHECEH HAXOJIUBIIUNCSA TaM MaMITHUK Epmaky, 4TO BBI3BaJO MPOTECTHI MECTHOTO
pycckoro Hacenenus» (3yeB, Kamgpipbaes, 2000, c. 39). C 2015 roga uaet pas3roBop o
nepeuMeHoBaHnd U ynuiel Epmak B I. 1laBnogap. M3BecTHBIN naBiogapCcKuil Kpaeses
OpHect JmutpueBnu COKOJIKMH 3aJaBalics BOIPOCOM O TOM, PE30HHO JIM COXPaHSTh
B TOpOJIe Y/HIlY, HA3BaHHYI0O UMEHEM CTOJIb «HEOIHO3HauyHOU juuHocTH» (Mcabekos,
2020).

2. KazauectBo B [Ipuuprhiimbe

B cnoxwuBiieiics B Kpae COIUAIBHO-MIOIUTUYECKON 00cTaHOBKE B KoHIE XIX
B. BO3PAacTaeT poOJib Ka3aKOB KaK CTpa)Xu-NMOJHUIMU. IMEHHO cuiaMu Ka3aubuX BOMCK
MOJIABJISIIOTCS. MTEPUOJNYECKH BCIIBIXMBAIOLIME BOCCTaHUSl Ka3axOB 3a HE3aBHUCUMOCTh
IIPpOTUB LIApCKOM Poccuu, MpOTHB JKCIUlyaranuu Ka3axOB POCCUMCKUMM BIIACTSAMH,
kynuamu. [lestens Cubupckoro kazadectsa [.E. Karanaes numet: «Ha nomto kazaubux
OTPAI0B, BBICBUIABIINXCS B CTEIb OJIMH 32 IPYTUM, BbINAJIa IOYETHAS POJIb YCMUPUTENEH
Bcex B30yHTOBaBmIuXcs» (Karanaes, 1908, c. 36).

B nosme I1. BacuibeB ucnosnb3yeT A1 OMUCaHus Ka3akoB MeTadopy «CTamy, 1aBast
TEM CAMbIM MM XapaKTEPUCTUKY — KECTOKHE KaK BOJKH Pa30pUTEIN U MOJHEBOJIbHBIE
Kak cobaku ctpaxu: «KazakoB jxe nepkanu 3aMecTo J030pHbIX cobak / U ¢ memeit
CIyCKaju, Korna OyHToBaiu ayib» (Bacunbes, 1982, c. 67). Uepes 310 cpaBHEHUE SICHO
MIPOCIICKMUBAETCST MEpapXHsl TOMUHUPOBAHMS: Ka3aXW MOJYMHEHBI BJIACTU Ka3akoB, a
Ka3aKy — LIapCKOM BoJIe. DTOM TOYKU 3pEHUs NPUJIEPKUBAIOTCA U NCTOPUKHU, N3yUYaBIINE
poisib Ka3zadecTBa B KosioHm3anuu Kaszaxcrana. M.J. BeHIOKOB CUMTAET, 4TO «CHIIPAB
PELIAOIIYIO POJIb B KOJIOHU3AIMH, Ka3aKH BEJTH ce0sl KaK 3aBOEBATENN, 1 OHU BUHOBHUKHU
pazopenus kazaxoB» (Benrwxkos, 1873, c. 46). T.A. lucebaeB oOpamjaeT BHUMaHHUE Ha
TaKyl0 CTOPOHY €S TEIbHOCTH Ka3aK0B B IeproJl KoJloHU3auu Cuoupu, Kak IpUHYKI€HUE
YKEHILMH-Ka3alleK BCTynarh B CBA3b ¢ kazakaMu: «B Cubupu cpenu pycckoro HaceneHus
BCEr/a OUIYIIAJUCh HeXBaTKa >KeHIIUH. OJTHUM U3 CIIOCOOOB PEIICHUs STOH MPOoOIeMbl
CTaJl HACWJIbCTBEHHBIN 3aXBaT B CTENU KapaTeIbHBIMM Ka3aubHUMH OTPSAAMM JKCHIUH
U3 HENOKOPHBIX Ka3axCKUX ayJIOB, BBICTYNAaBUIMX MPOTUB IMOJIUTHKUA KOJIOHHUAIBHON
poccwuiickoit aamunuctparum» (HMucebaes, 2017, ¢. 22). DTorT ucTOpuYecKuil ¢akr
onuckiBaeTcs U B «COJITHOM OyHTE»:

U Koeda ne x6amano cmaHudHUKAM JHceH NPUBOZHBIX,

CHapsadcanucy 6 ayvl, YUHUIU Pe3HIO, MAOYHbL Y2OHAIU,

Bonoxau nononanox ckynacmuix 3a Kocbl HO mpagam

U, bpocas 6 ceono, ygosunu k cebe Ha MblHbI,

Tam, 6 nocmensx nyxoeulx, ¢ oukapkamu mewunucs sgonto (Bacuibes, 1982, c. 66).

HcTtopudeckast poib Ka3zayecTBa Ha KOJOHH3UPOBAHHBIX TEPPUTOPHIX ObLIa B
OTpe/IeTICHHON CTETIEHN BbIHYK/IEHHOM 1 MOAYMHSATIACH UMIIEPCKUM 3aMbIcIaM L1apu3Ma,
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0 YeM C COYYBCTBHEM IMUIIYT UCTOPUKHU: «CHOMpPCKOE Ka3auecTBO 0Ka3aiocCh KEPTBOI
MOJIUTUKU 1lapu3Ma, OKAa3aBIIMCh B €ro pyKax CJENbIM OpPYAUEM OCYLIECTBICHUS
cTparernueckux 3agad umnepun» (Mucedaes, 2017, c. 48). [lozunus [1.H. Bacunbesa
B 3TOM Bompoce chopmynupoBana B padore E.B. Pybmosoii: «Kpome 3moit Bomu
aTaMaHOB, KYMIIOB, “‘BOJOJETENCH” Kpas, €CTh KU3Hb M CO3HAHHE Ka3aubeil MacChl U
YeJI0BEKa, MPECTABISAIONIET0 Maccy. JpamaTu3M UX MOJOXKEHUsT 0COOCHHO BO3paCTaeT
B KPU3UCHBIE, SKCTPEMaIbHbIE MOMEHTHI KH3HU, HOO MAacCOBOE CO3HAHHE IMOJBEPKEHO
BIUSHUIO CTUXUHHBIX HACTPOCHUH, BosK “Boxkzei» (PyoOiosa, 2015).

JleficTBUTENEHO, B TOSME OIHCAHBI CHUTyalldd, B KOTOPBIX Ka3aK IMOCTYyHaeT
BOMPEKH THUIMHYHOMY TMOBeAeHMI0. Tak, Hampumep, KazalKuii peOeHOK, elle He
yTPaTUBIIMM HAMBHOCTH U HE 3apaXKCHHbI HEHABUCTHIO, YMEET COCTPAIaTh:

— Kbipew306 orceyn.

— A nowmo?

— Ilo mo, umo o03s6.1u.

— A mot 661 um uLyOBI?

— He xeamum wyo.

Jlumé 3a0ymanocs: «Yio-1o!

Tak mul ysesu um 0e0o8 mynyn,

Mamxumny wans u uydy moro! (Bacunbes, 1982, c. 68—69).

OnHol U3 IIEHTPaIbHBIX CIOKETHBIX JIMHUI B MOAME SBISETCS CyAb0a MOJIOIOTO
Kazaka-Ooennska [puropust bocoro, KOTopblii momiesn NpoTUB BOJIM aTaMaHa M 3allUuTHI
JIEBYLIKY Ka3alllKy, HOIJIaTUBILUCH 32 3TO )KM3HbIO: «— be-eii!.. —// <...>//—He mory...»
(Bacunbes, 1982, c. 94).

B onmcaHHbBIX cLieHaX MO3MbI, HECMOTpPSI Ha UX MaJO4YMCIEHHOCTb, 3aJI0KEHBI
BO3MOXHOCTH Uil (DOPMHUPOBAHMS  COBPEMEHHOIO  MYJBTHKYJIBTYPHOTO  KOAa
MHOTOHAIIMOHAIBHOTO Ka3axcTaHckoro rocymapcrBa. FO. 3yeB um A. Kanwipbaes
CHpaBEIJIMBO OTMEYAIOT 3HAUYEHHE AaHAJIOTWYHBIX (DAaKTOB B HCTOPUUYECKOM MaMATH
Ka3aXCKO-PyCCKUX OTHOIIEHMH: «...McTopusi octaBuia npumepbl UCKpEeHHEH IpyxKObl
MEXy JIYYIIUMHU MPEICTABUTEISIMH POCCUICKOTO Ka3adecTBa M CTEMHBIX HAapOIOB.
TakoBa Obuta apyx06a Y. Banuxanosa ¢ I. [IoTaHUHBIM — HOTOMCTBEHHBIM CHOUPCKUM
Ka3akoM M OQUIIEpOM, 3HATOKOM Ka3aXCKOTO s3bIKa, M3BECTHBIM HCCIIEI0BATEIEM
KyJabTyphl HapogoB Cubupu n Kazaxcrana» (3ye, Kagsip6aes, 2000, c. 52). Bacunbes,
co3aaBasi 00pa3bl Ka3akoB, CIIOCOOHBIX COCTPAAaTh Ka3aXCKOMY HApoOay, TPAHCIUPYET
oOmieyenoBeYecKue IEHHOCTU: MHJIOCEp/ue, YBaXEHHE K JPYyTUM Hapojaam, J00porTy,
cnpasequBocTb. O ponu BacunbeBa kak pedepu, CTOSIIETO Hal KJIACCOBOM CXBAaTKOM,
nucan JLII. BbeikoB: «“ConstHON OyHT” pacKpbIBaeT TPAarduecKyr H3HAHKY JTOH
KOJIJTU3UH, KOTJ[a IPOTUBOOOPCTBYIONINE B “CTEMHOM CTpaHe” CHIIBI OKa3bIBAIOTCSI PABHO
o0peueHHBIMHU (XOTS U MO-Pa3HOMY) Ha SHTPOIHIO CBOEH yenoBeueckoi cyuHocTh. Kak
TE, Ha KOTO HAJICBAIOT Y31y «KpEerm4e U Kpyue», Tak U Te, KTO OeCIOIIa HO ee Ha/IeBaeT,
MpeACTaroT *XeprBamu. [IpudeM ckazaHo 00 3TOM HE ¢ MyOJUIIUCTUYECKON MPSMOTOM,
a C SMOIMOHAIBFHOW MPOH3UTEIBHOCTHIO, MO TMPEUMYIIECTBY CaMHUMHU KapTHHAMHU
MIPOUCXOIALIETO, UX 00mei armMocdepoi, Koraa CKBO3b JIbIM, «IIaXHYBIIMHA KpPOBBIO,
TOCKOM U CTENbIO», C HETIPEIOKHOCTHIO IPOCTYIAET YKac MOHUMAHHUS TOTO, YTO B TAKOM
Mupe ‘“‘HekoMy desioBeka oepeub”» (beikos, 2011, c. 54).

B onrcanHOM B 09Me «COISTHOM OYHTE) TOJIONIAOIIUE Ka3aXu-KaTaku (‘OeTHsIKH )
BBICTYIIAIOT NPOTHB OECHOLIaJHON JKCIUTyaTallud KyILOB, BIIAJCIOUINX COJISHBIMU
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npurckamMu. O6 0coOeHHOCTAX coyie00brYM Ha 03epax B 3amaanoi Cubupu B XYII-XIX
BB. ucain JI.A. BacbkoB (2020). JIoObrua conu B Kpae Obu1a BeCbMa MPUOBUILHBIM J1€JI0M
JUISL PYCCKUX KYIIIOB, B OCHOBHOM H3-3a JIETKOTO CIIOCO0a €€ MOJMYyYeHHS M3 COJEHBIX
03ep — SIMbimeBckoro 1 KopsikoBCKOTO | JIEIIEBU3HBI pab0veii CHITBI — )KaTaKOB, KOTOPBIM
OHU TUIATUJIM XKAJIKUE TPOLIH, HE MMO3BOJISIOIINE UM IPOKOPMUTH CBOM CEMBHU.

3. Kynen /IepoB

Canenytroniee nocie Epmaka Ki1rou€Bo€ JIM110, IPEICTABIISIOIIEE B 103ME «BIACTHBII
KyJIak» PYCCKOTO KOJOHMAJbHOTO pexuma, — ApceHuil [lepoB. DToMy NepCcoHa)Xy
NIOCBSIIICHA OTJENIbHAs IT1aBa, KOTOpas Tak U HasbiBacTcs «Apcenuit [lepoy. [lonaraem,
YTO MPOTOTUIIOM I'eposi ObLT HaBnofapckuii kynen Apremuii Jlepos. Bo-nepBrix, camoe
OYEBUHOE CXO/ACTBO — 3T0 M. [lonHOE M BacuiibeBckoro repos (Apcenuit IBanoBuu
JlepoB) u peanbHOrO McToprueckoro Jymma (Apremuii BanoBuu JlepoB) paznmuuaercs
nByMs OykBamMH. BO-BTOpBIX, BpeMEHHOH IPOMEKYTOK, OIUCHIBAEMbII B IPOU3BEACHUT
— xoHen XIX B. — coBnaznaer ¢ nepuonom xxu3Hu Apremus [leposa. B-Tpetbux, B moame
JlepoB OIUCHIBAETCSl Kak O4YEHb OOraTblii uyesoBeK, BBIIIEAIIMN W3 HUIIMX HU30B. B
MIPOU3BE/ICHUH JIeTIaeTCsl yIOp Ha To, uTo [lepoB oboraruics Ha 100bIYe U IPOJaKe COJIH;
aTo ero «pupma, // [Tocnannas ot 6oral!» (Bacuibes, 1982, c. 117). BacuibeB HazbiBaeT
€ro «BOJIOZICTENIEM COJIEHBIX 37eIIHIX 03epy» (Bacunbes, 1982, ¢. 52). B peanbHOM XU3HU
xe uMms Apremus VMBaHoBHYa accouuupyercs ¢ HadajaoM pa3paboTku Exubactysckoro
MECTOPOKICHHUS] KaMeHHOro ymisi. B-uerBepThix, Apcenuil JlepoB B MpOU3BEICHUH —
CaMblIil BIIMATENBbHBIN YEJIOBEK B ye3[e. Bo Bpems ka3HM HENOKOPHOro Kasaka I’ puropus
Bocoro nmenno JlepoB JaeT 3HaK 0 Hauyajle HK3EKyLUH, «IUIATKOM MaxHyB» (Bacuibes,
1982, c. 141-142). ABTOp uCHOIB3YyeT JUIsl €r0 XapaKTEpPUCTUKU Takue Nepudpasbl-
TUTYJIbI, KaK «XO35IMH Ka3HW», «IJIaBaphb CTOJEThsDY, «COOMpaTeab OECCUETHBIX AYII».

[Tomumo oOmmx uept, B Ouorpaduu nepcoHaxa BacunbeBa u peajabHOro Juia
Apremus JlepoBa MOXHO HaWTH psA pa3inyuil. 3HAKOMACH C HCTOpUEH ropoga M
POJIbIO KYIILIOB B €r0 pa3BUTHM, BCETJa MOXKHO YCIHbILIATh YIIOMHUHaHHE 00 ApTeMuu
VBaHoBuYE Kak O AesTeNe, BHECIIEM BKJIAJ B pa3BUTUE Iopoja, CTPOMBLIEM LEPKBH,
IIKOJIBI, 3aBOJABI M TOPTrOBBIE JIOMa, 3aHUMAaBIIEMCs OnarorBoputenbHOCTHIO. [1.H.
BacunpeB ke XapakTepusyeT CBOEro IEpCOHa)ka KaK THUIIMYHOIO IPENCTAaBUTENS
KOJIOHM3aTOPOB: PAcueTIMBOro Oorauya, JOpOXKAIIEro CBOECH BIAcThIO, 0OE3KaTOCTHOIO
K KOJIOHM3MPOBAaHHOMY Hapoay M K TeM, KTO CTAHOBHUTCS Ha IyTH €ro oboraiieHus,
UCIIOJIB3YIOIIETro Ka3aKoB /s yJepaKaHUs BIaCTH U OOraTcTaa.

3aki0ueHue

II.LH. BacunpeB mNOKa3bIBa€T pOib ABYX IIOTOKOB PYCCKHUX, ITOSBUBIIUXCS
B IllpuupThilibe ¥ MOBIUSABIIMX HA HCTOPHUIO Kpas, CPOPMUPOBABIIUX CIOKHYIO
aMOMBAJICHTHYIO MCTOPUYECKYIO MaMsTh CETOAHSIIHEr0 BPEMEHHU: Ka3aKoB BO IVIaBe
¢ Epmakom u xynunos Bo miaBe ¢ JlepoBbIM. IIpumeuarenpHO, 4TO ZBa 3TUX HUMEHU
BCTPEYAIOTCS B TOMOHMMHUKE Topoia Akcy IlaBmomapckoil obnactu, pedb HAET O
Bockpecenckoii npucranu [leposa u IlimembaeBa u o npekHeM Ha3BaHUM ropojia AKCy
— Epmak.

BacunpeB ¢ IOMOLIBIO XYIOKECTBEHHBIX CpEACTB M IPUEMOB BBIPAKAET
COOCTBEHHYIO KOHUEMNIMI0 HcTopuuyeckoro mnpouuioro Ilpunprteimbs. CobuparenbHblil
o0pa3 KazakoB M Ka3axoB I[IpuHpTHINIbS B NPOU3BEJCHUM PACKPHIBAECT CHELU(PUKY
UX B3aMMOOTHOIICHUH, MOJIUTUYECKYIO CUTYAllMI0 B Kpae MU JAaeT PETPOCHEKTHUBHBIN
aHaJIN3 ONHUCHhIBaeMbIX HcTopudeckux coObiTuil. JI.IT. BeikoB mucan o cnerudpuueckom
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XapakTepe UCTOpUYHOCTU Mo3M BacunbeBa: «OcHOBaHHBIE Ha )KM3HEHHOM MarepHale,
JTUCTAHIIMPOBAHHOM OT Hactosiiiero, u “Ilecus...”, u “ConsHoii OyHT” XyH0KECTBEHHO
OCMBICJISIFOT COIMAJIbHOE MOBEIEHUE MAacC B OCTPEHIINX UCTOPUUYECKUX KaTaKJIM3Max.
[Ipn sTOM smuYeckoe Hayano OOHapy>KMBaeT cels 3/1ech He B MOCIEAOBaTENbHOM
COOBITHMIfHOCTH, a TIPEXKAEC BCETO B HAPOIHOM pPA3HOIUYUA U MHOTOTOJIOCHH,
MIPEACTABISIIONINX pa3Hble, 3a4acTyl0 MOJSPHBIC JPYTr JAPYry TMO3UIMH YYaCTHHUKOB
3areyvanieBaeMbIX MpoiieccoB. Bens pedb 0 KpoBaBOM MPOTUBOOOPCTBE OETIOT0 Ka3aubero
Boricka ¢ Kpacunoit Apmueit (B “IlecHe...”) WM O >KECTOKOM MOAABICHUU Ka3aKaMU
MATEXKA «KUPTU30B», M3MYUYCHHBIX KATOPKHBIMU YCIOBUSMH COJITHOTO MpUHCKa (B
“ConsstHoM OyHTE”), aBTOpP COCPEJOTOYMBACT BHUMAaHUE HE CTOJIBKO Ha BHEITHEH, Tak
CKasath, (paldylIbHOI CTOPOHE JIETTIHUX B OCHOBY TIO3M COOBITHH, CKOJBKO Ha COCTOSTHUU
TEX YEJIOBEUYECKHUX COBOKYIHOCTEH, YTO BOBJIEUEHBI B ATU COOBITHS, PABHO KaK M Ha
COLIMAJIbHBIX, )KUTEUCKUX U SMOIIMOHAIBHBIX MOTUBHUPOBKAX HX KM3HEHHOW MPAKTUKW
(beikoB, 2011, c. 53).

AHanM3 UCTOPUYECKOTO MJIEWHOTO TIacTa B TBOPYECTBE MOITAa MOXKET OTKPHIThH
HOBBIN B3MNIAJ Ha UCTOPHUIO Kpas, T.K. XYI0KECTBEHHOE MPOU3BEACHUE IPE/ICTABISICT
yKe mepepadoTaHHbIi, OCMBICICHHBIN MOATOM MaTepual UCTOPUHU, B KOTOPOM BHIOOp U
CIUICTEHUE PA3IUYHBIX CIOKETOB HE MOXKET CUMTAThCA ClydailHOCThIo. HaxoxaeHue u
WHTEpHIpeTanus Takux siBjaeHuid B TBopuecTBe [1.H. BacuibeBa MmoxeT HecTH 3a coboi
BKJIaJ] B OOHOBJICHWE, YTOYHEHHE, yIpOUYHEHUE (PYHIAMEHTA HCTOPUYECKOW MaMSITH
MaBJIOIapUEB U xuTenen [IpuupTeimbs.
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C. Ceuighynnun amoinoazvl Kazax acpomexHukaiviy 3epmme)y YHUgepcumemi
Acmana, Kasaxcman Pecnyonukacul

1. BACWJIBEBTIH, "COJISIHOM BYHT" IMIO9MACBI — TAPUXM KA JILIHBIH,
JEPEKKO3I PETIHJIE

Annarna. ILLH. BacunweBtiH «ComsHoii OyHT» mosmacel IlaBmomap Epric
OHIPIHJIET1 OTKeH OKUFAJIap TyPasibl TAPUXH KaIBIHBIH KaHAPHI pETiHAC KApACThIPHLIA/IbL.
[Toamana cumarTairaH TapuxXy OKHFaIap COHFBI OHKBUIIBIKTA Ka3aKCTAH/IBIK FHIIBIMIIA
KQJIBINITACKIN KeJIe JKaTKaH IMOCTKOJIOHUSJIBIK JTUCKYPCTa PEJIEBAHTHUIBIFBI MEH TapHUXH
MaHBI3IBUIBIFl TYPFBICHIHAH TallaHafbl. Tapuxu KaAbl TYPFBICHIHAH IMO3MAaHbBIH
«Cubupckuii moxon Epmaka», «KazauectBo B Ilpunpreimbe», «Kyner JlepoB» aeren
yi1 OejliMiHE epekile Hazap ayaapbulFaH. Makamnana KazakcTaHHBIH COJTYCTIK-IITBIFBIC
Oeulirin orapiay yAepici jkoHe oTapiaylIbUIap MEH Ka3aK XaJKbl apachbIHIAFbl KapbIM-
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KaTblHACTAp JKOHIHJE PECEHNIIK >KOHE Ka3aKCTaH/AbIK TapUXIIbLIApAbIH Ke3KapacTapsbl
yChIHBUIFAH. Opi Kapail IlaBmomap Eptic eHipiHiH oTapiay Tapuxbl «©3iMI3miKi —
0OeTeH», «Ka3zaKTap — Ka3aKTap» aHTHUTE3aChIHIAa KYPbUIATHIH BacHibeBTIH KOPKEMIIK
JTYHUETAHBIMBIH/IAFbl TAPUXU Kabl TangaHael. Epmak nen Apcenuit JlepoB nosmaHbIH
TApUXH KaJbl TYPFBICBIHAH MaHbBI3bI POJI OMHANUTHIH KeHinkepsepi Oobi TaObUIAMIbI,
OJIAp/BIH HAKTHI TApPUXH MPOTOTHIITEPI Oap. VIMIEpUsSHBIH MIeKapalapblH KOPFay JKOHE
oTapJaHFaH XaJIbIKTap/IbIH KAPChUIBIFbIH 0acy MiHJIETIHE KapaMacTaH, aKbIH Ka3aKTap/IbIH
KaFBIMCBI3 OeliHeciHeH 0acka, KazaKTapra >KaHAIIBIPIIBIK TAHBITATHIH KAFbIMJIIbI Ka3ak
OeiiHenepiH ne xacaiasl. Ocbuiaiiina, BacunbeBriH « ConstHON OyHT» TO3MackIH/1a KaiiTa
JKQHFBIPTBUIFAH TapUXW XKaabl OipkakThl KepinOemi. Om exiymrThel xoHe [laBmomap
HIeKapaJIbIK OHIPiHIH epeKIIe MyIbTUKYIIBTYPAJIbIK KOABIHBIH KAJIBINTACYbIHA HET13 00JIBII
TaObUTAbl, MYH/IAa OacThbl KYHIBUIBIKTAP PETIHIE JKajIlbl aJaM3aTThIK KYHIBUIBIKTAP:
XaJIBIKTap/IbIH ©3apa ChIIIACTBIFbI, KAHALIBIPIBIK, MEHIPIMALIIK JKOHE T.0. TaHBLIA/IBI.

Tyiiinnai ce3nep: [1aBen Bacunbes, Tapuxu xajibl, «ConsiHOM OYHTY, KOJOHUAITBIK
JIMCKYpC, Ka3aKTap, Kazakrap.

A.V. Ovchinnikova
A. Margulan Pavlodar Pedagogical University
Pavlodar, Kazakhstan
A.Sh. Tleulesova
S. Seifullin Kazakh Agrotechnical Research University
Astana, Republic of Kazakhstan

“THE SALT RIOT” POEM BY P. VASILIEV AS A SOURCE
OF HISTORICAL MEMORY

Abstract. The article examines P. N. Vasiliev's poem “The Salt Riot” as a source
of historical memory about past events in the Pavlodar Irtysh region. The historical events
described in the poem are analyzed in terms of their relevance and historical significance
for today’s postcolonial discourse, which has been developing in Kazakhstani scholarship
over the past decades. From the perspective of historical memory, the main focus is on
three chapters of the poem: “Yermak’s Siberian Campaign”, “The Cossacks in the Irtysh
Region”, and “Derov”. The article presents perspectives from Russian and Kazakhstani
historians on the colonization process of northeastern Kazakhstan and the relationships
between the colonizers and the colonized Kazakh people. The article further analyzes
the historical memory depicted in Vasilyev’s artistic worldview, where the history of the
colonization of the Pavlodar Irtysh region is constructed around the antithesis of “the
native — the stranger”, “Kazakhs — Cossacks”. From the perspective of historical memory,
the characters Yermak and Arseniy Derov play an important role in the poem, as they
are based on real historical figures. Despite the Cossacks' role in guarding the borders
of the Russian Empire and suppressing the resistance of colonized peoples, the poet
creates not only a negative image of the Cossacks but also positive portrayals of Cossacks
who sympathize with the oppressed Kazakhs. Thus, the historical memory recreated by
Vasiliev in the poem “The Salt Riot” is not portrayed in a one-dimensional manner. It is
ambivalent and thus serves as a foundation for forming a unique multicultural code in the
transboundary region of Pavlodar, where core values are universal human ones: mutual
respect between people, compassion, mercy, etc.

91



92

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

Tixr xone azebuer: Teopuscbl MeH Taxkipubeci Tom 4, N°1, 2025

Key words: Pavel Vasiliev, historical memory, “The Salt Riot”, colonial discourse,
Kazakhs, Cossacks.
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KA3SAK TIJII HIYHKTYAIIUACHI: TEPMUH/AEHY
MEH FbIJIBIMWIAHY YJAEPICI

Anjaarna. Maxkana Ka3ak Ti1 OUTIMIHAETI THIHBIC OenTinepin cunarraiabl. OHbIH
HIBIFY TapuXblHA MOH Oepir, Ka3ipri KOJJaHBLUTYBIHAAFEl KO3KapacTap/bl capanTaiijibl.
Makana OapbICbIHIA TaKBIPBINTHIH TEPMHUHIECIY Kal-Kydl Heri3merneni, opi OHIai
TYKBIPBIM TEK FBUTBIMU TYPFBIIAFbI TAMBIMIayIapMeH alKbIH1a1a 161, baiikam kapacaHpbI3,
Ka3ipri Ka3ak uUriMiHze 9071eH OPHBIKKAH JEI CaHaJaTblH HYKTE THIHBIC OENTiCIHIH YJIbI
TBIHBIC, HOKAT CHIHJIbI TEPMHUHCPMEH OCNTiJICHIeHI aHbIK. AJl OyJI CO3AepiH Jiet, JIeM,
TOJIKBIH, THIHBIC CHUSAKTHI (PHU3UO-JIMHTBUCTHKAIBIK OIpIIKTEPAiH KadaTTacyblHaH JAaMbIII
KETIreH1 Ha3apAaH ThIC KAJBI KeJJli. ABTOpIap THIHBIC OENTiepiHiH TYPKI TUIIEpiHIH
iIrHAeri Kas3ak, KbIPFbI3, KapaKalrak >KOHE OpBIC TIMIHIETT eHOeKTepHAeri KOJIaHBIC
aiiMarblH aHBIKTAIl, FRUIBIMH TYKBIPBIMIAP/IbI KAIBINTACTHIPaIbl. COHBIMEH KaTap Ka3ak
Ti1 OLTIMIHJIET1 KOPIHIC aCTIEKTICiHE KeHIPEK TOKTAaIl, OJlap/Ibl KOPKEM IIbIFapMa TiUTiHIer1
naiirananybIMeH Joreneii. MakanaHblH YIITEH eKi OeJiri msuiay co31ep MEH OKIIay
ce3 OIpiiKkTepiH axpIpaTa Kapayra urepmerneiiai. Cebebi Kazipri Tanmayinapia COWTIIL,
KaliTa ce3IepiHiH O 0acTaFbl MIBLIAYIBIK KbI3MET1 JKOUBLIBII, KBICTBIPMA CO3 KaTapblHAA
TaHBUTYybIHA MaKaja ueliepi Kapchl nay aiTaapl. Coll CUSKTHI OipIiaMa mibliay ce3aepiH
(op1i, ’KoHE, SUTIIECE) COMIIEM KOHE COMTIeMapaIbIK TOPEKe e KYPbUIBIM/IBIK-MaFbIHAJIBIK
TONTACTHIPHLTYBIHA aca KbIPAFBbUIBIKIICH Kapayabl KaKeT €Tell, Opi COFaH CoWKeC FHUIBIMU
HETi3 KaJIbITacThIPaIbl.

Tyitinai ce3nep: ThIHBIC OenTiiepi, coiieM, OKIIAy CO3/Ep, JKaJIFayJbIK IIbLIaY,
KbICTBIpMa CO3.
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Kipicne

Kasax i1 O611iMiHIe e3relie opblHFa Ue — ThIHbIC Oenruiepi canachl. COHABIKTaH
Jla aTajJMBbIll canara OapblHIIA KOHLUI ayJapbUIbII OThIpFaHbl ab3an. byn Typreiman
KeJreHje, Ka3aK TUNl TpaMMAaTHKAJIbIK OKYJIBIKTApbIHBIH COHBIHIA Oepulinm >KypeTiH
cajajiblK TYKbIPbIMFA CYHeHIN Keaik. OHBIH ©31H/1€ COHFbI KbUIIAPhI IIBIKKAH OKYJIBIK
TajmanTapbl 0acka Ma, SWTEyip TBHIHBIC OCNTiJIepiHE TOH TeopeMaliap SHTI3UIMEN KaJIbIIl
xyp. Tarbl O6ip Maocene, OKYNIBIK aBTOPJIapbIHBIH OyJI cajaHbl TOJBIK MEHIE€pPMEreHi Je
Tonen 6oJca Kepek. OWTIETeH/Ie KOFaphl MEKTETIKe apHall )Ka3bUIFaH JKOHE YII KaiTapa
KapbelK KepreH «Kazipri kazak TUIl T'paMMaTHKAaChIHIIa» TBIHBIC O€JNTICiHE apHaibI
Tapay apHajfaH. AtanraH eHOEK aBTOpJapbl TIYEJCI3/IK TYCBIHIA JKEKE-KEKe OKYIBIK
xKapusanaabl, OlpaKk COHBIH EKIHIII aBTOPbl FaHa OYJI MOCENeHI YMBIT KaJlJblpMaraH.
Mocenen, M. banakaeBtbiy «Ka3ipri kazak Timi» enoeri 1992 xpuiel, an T. Kopnabaes
«Kazak TimiHzmeri kypmanac ceinemuep cuHTakcuci» 1995 xputbl xapusiiansl. bizaig
OaiiKaybIMbI3/1a, COJ KbUIAAPHI KaPbIK KOPIeH CHHTAKCUCTIK €HOEKTEP ThIHBIC OeNriiepiHe
cenkoc KapamaraH. KaiTa, aranraH TakbIpbIKa €HOEKTepiHiH OacThl O6JIriH apHar,
KayarKepUIUIITiH apTThIPFaH.

Teiapic OenriciHe apHalbl >ka3pUTFaH eHOekTiH Oonael: @. MycabekoBaHBIH
«Kasipri Kazak TiJIiHIH MyHKTYaIMsAChDy €HOET1 COHBIH foneni. bipak on eHOeKTIH oTKeH
FACBIPJIBIH EHIIICIH/IE >KaTKAHBIFBI Ja IIBIHIBIK. AJFalIKel OackUIbiMbl 1973, exiHmni
6acbutbIMbl 1991 kb1t eni. On eHOexTe 00NFaH TEOPUSIIBIK TYKbIPBIMIAP/bl TOJBIKTAN
JKOKKa ILIbIFapy Ja MYMKIH eMmec. AJ jKaHalla Ke3KapacThlH KaXXeTTi KaruJaTTapblH
KaObl1amayFa Tarbl 1a 0oamaiiisl. OHBIH YCTiHE Ka3ipri KOJIIaHbICTa OPECKEI KaTenepre
KO0J1 Oepin KYPreHiMi3 HeMece KYMOHMEH KapalThIHBIMBI3 J1a, TIIT1 9pINTeCTePIMI3/IIH 63
OinreHiHie xa3yra 0eT OypraHbIH Aa Oaikan kypmis. Ka3ipri yaksIT T€3 03repy MeH Typii
TUIJIEp KaTBICBIHBIH 9CEPIHEH 9p ajllyaH KaruAaTTapMeH TOJBIFBIN OThIpajabl. MaceseH,
Ka31pri aFbUIIBIH T11/11 €HOEKTep 1€ JKaIFayJibIK LIbLIayJIap/IblH CoiieM OachbIH1a KellyiHe
€Kl TYpJIl Ke3Kapac KajbllTackaH. bipiHe kanraylblK MIbLIayaapblH KaTbIChIHA KapChl
Typa aJIMaiChIH, €KiHIII KaFbIHAH «MYHJal IbUIAYJIAp COMIEMHIH OacTalyblHa KEHIIIIK
6epeni» (Pennington, 2022 ).

Marepuajugap MeH dicTep

MaxkananblH ~ JKa3bUIybIHAA  NailanaHbUIFaH  ojeOuerTep  Tiz0eciHperi
MarepuanIapabiH Mo naigacel 0onasl. COHbIMEH Oipre TYp:ii TaHBIMIAFbl CO3IIKTED,
SHIUKJIONEAMSUIBIK aHBIKTaMaJIbIKTap ©3 9CepiH THri3Al. bymap TakpIpbilika coiikec
KUHAKTAY, CYPBINTAy, Taljay OAICTepiMEH THUSHAKTaIIbl. FhUIbIME capanay ofici ne
TaKbIPBINITBHIH JKaH-KAKThl alllbUTYbIHA ajbll Keni. KapanaiibiM FaHa KepkeM HIibIFapMa
MBICQJIJITAPBIHBIH ©31HEH «3HSTKEPIIK OCYydl, MOJACHH JXKOHE JCTETHKAIBIK cama, ©3iH-
031 Oaranay HOTM)KECIHEH JKMHAKTAJIAThIH MOJECHHU OJIETl MOJEII JKOHE OHBIH OpTaJarbl
IIBIFAPMAIIBUTBIK TTeH oneyMeTrTenyine» (Moldagali, 2022) xeHin aymapbuiabl. MyHai
OMIC OKBITYIAFbl aJJBIHFBI KaTapibl TEXHOJIOTUSHBIH KYPBUIBIMIBIK MOJEIIH >KacayFra
oKenel.

HoTu:kesep koHe TaJIKbLIAY

[TyHKTyaIusIblK Mocenenep/al CHHTaKCUCTIK TeOpHsUIapMeH Karap Oepy yzaepici
TYPKI TiJ1Iepi FanbIMIapBIHBIH €HOCKTEpiHEH OaiiKamaasl. MocesneH, KOJBIMbI3Fa LUTIKKeH
KBIPFBI3 JKOHE KapaKalmnak Til OUTIMIHIH IpaMMaTHKaJlIapblHIA THIHBIC Oenriiepi Oipre
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Oepinred. bonkim, Oyl JKalWT oJapAblH OKYJIBIK PETIHIE >KapUsUIaHFaHIBIFBIHAH [1a
6onap. byn Typreina E.JI. JlayenoB nen M./I. JlayeHOB aBTOpabIFbIHAAFBI «I paMmaTHKa
COBPEMEHHOI0 KapaKaJMaKCKOro JIMTEpaTypHOro si3bikay xkoHe A. JKamap uemirinueri
«CUHTaKCUYECKU CTPOM KBIPTBI3CKOTO S3bIKa» €HOETIH KaparaH >KeH. AJl OpbIC Ti
OUTIMIHIH TpaMMaTHKaIapbl OV UTIMJIII CUMHTaKCHC callaChlHAa Kocmaiapl. 1954 Kbuibl
XKapbIK KopreH «['pamMMaTHka pycCcKoro si3bIkay OacTar, KeHIHT1 KapusiIaHbIMIarsl B.A.
benomankoBanbiy 1977 &KbUTFbI XKapusIaHbIMbIHIAFbI «COBPEMEHHBIA PYCCKUH S3BIK»
OKYJBIFBI OCBIHBI aHFapTaibl. CoHMai-aK, aeMIiK Tij OUTiMIHIETT eHOSKTEep /1 aTaiFaH
TaKBIPBINTHl CHHTAKCHC CaJachIHBIH imriHe eHrizoeimi'. Ochl jKarblH eCKepe KeJreH e,
Ka3akK TUT OUTIMIHAETI IMyHKTYaIUsJIBIK MOCceJIeep JKeKe 1LTiM peTiHAe KapacThIPbUIBIIL,
©31HIIK TEOPUSIIAPBIH KUHAKTAUTHIH YaKbIT KEJII.

«TeiHBIC Oenrinepi — ka3zba TUIAIH HEri3rli Kypajiabl OobIn TaObUIAThIH,
ominouaeH Teic Tpadukanblk Oenriep skyheci» (Tim OUTiMI TEPMUHAEPIHIH CO3Iri,
2007, 6. 296) 6onbin cananaapl. TepMUHre 17IKKEH TIPKECIMHIH COHFBI OIpIiri «TaHOa»
CO3IMEH MOHJIeC KOJJIaHbUIAbl. AJl alAbIHFBI OIPIIKIIEH MOH/EC KEJETIH CO3Jep CaHbI
OipCHITIBIpA: JICTI, TOJKBIH, JEM JKOHE T.0. bysmapabpiH KalChIChl OacTamKbl, HET13r1 eKeH1
Ka3aK >Ka3ylIbUIAPbIHBIH IIbIFapMaliapblHaH aHbIK Oaiikamanel. Kapaneiz: On emec,
MBICKA WBIRbIN 63-03IMEH KAIAHOd, HCYN0bI30bl acnanea daca 0ip pakam KyaHblneH
Kapan mypwein, key muiHblc anovl (M. Oyes3oB) // Bipax axvin Kypcineenimen, Oemi
dipinden bOapuvin, KeyoeciHeH NbIKCbiN WHIKKAHOAU 0010bl. OKCIK CUAKMbL HCATLIHObL
aen 6ap (M.Oye3oB) // A30an coy Kaowvipbaii anoemin kemmi. /layvicoinoa aca 6ip key
mutHblc Oap exen. Bozoazan napoaii yaiken moakvin wvieadvl (M. Oye30B). OcbkiHmaM
cebenTepyeH 0ojca KepeK, THIHBIC €O31 OeNri co3iMeH TipKeciMre TYCIl, TEPMUHICHYTE
naiibikTanrad. JKeke KyOBUIBICTBIK KaCHETTeH TUIAIK OIpiiKKe aybICKaH THIHBIC JETeH
CO3I1H ayKbIMbI OCBIJIANIIA KYPASTUTIKKE Ue OOJIBIT, TUIMIK-TYJIFAJIBIK )KOHE JTOTHKAJIBIK-
WHTOHAIMSIIBIK KbI3MET aTKapFaH.

Kaszak Ttinminaeri ToiHbIC OenrijepiHe KaTbICTbl aJFALKbl epekernepiAl OeKiTy,
OJIapJIbIH aTayllapblH OPHBIKTHIPHIN, FHUIBIMU KapekeTke Tycipy A. balTypchiHyIbIHAH
6acranaasl. MaceseH, Ka3ipri Tl OUTIMIHIE HyKme aTaybIMEH OPHBIKKAaH ThIHBIC Oenrici
VIIT YCTa3bIHBIH OKY KYPaJIapbIHIA HOKAm HEMECE YIIbI MblHblC CO3IEPIMEH KETKI3IITeH
(batitypceiaynbl, 2017, 6. 328). FansiM TYXKbIpBIMAAybIHAA, YJIBI THIHBIC «OO0eH
OiTKeH OBl ceiiemzaepal Oip-OipiHeH albIpaThIH OpPBIHJA KOWBLICA», Ka3ipri yakbIT
OJIApJIBIH KBI3MET JJICYEeTIH apTThIpFaH. MocelieH, TOMEHIET1 Ka3yIIbUIap/IbIH COUIeM
KOJITaHBICBIHA MOH Oepe OTBIPHII, OHBIH TE€K THIHBIC OENTrici FaHa eMec, COHBIMEH Karap
0aliIaHbICTHIPYIIBUIBIK KBI3MET aTKapaThlH Oipiik peTinie TaHyra Oomansl. KapaHbiz:
bip abvipoiivl — Kypamoazvl eaconoap 6oc 6onamuin. Hokam-aoam mandicolniap emec!
Tennosos bomaoaii 6o3oan keneoi (T. O0apaiipim). Hokat ce3i, OipiHmIiaeH, Tij OLriMiHge
TBIHBIC O€MTici KhI3METIH aTKapraH. EKiHIIIeH, OChl MOHMOTIH/IE €KiHII MEH YIIiHIII1
coilyieMHIH OailJlaHbICBIHA CeT OOJIBITI TYP.

Coknagvl MeH cypneyi MvlH myjien, Mbly mypieHeen emipoi adam Kail HyKmeoeH
bacmazanvin ymeimnaca, Japmendei 6anakaudvly mac xvicmayviha myoi 0ip co2ap
eoi (J. Kyar). Bipiaminen, Hykre ce3i Kasipri Ti1 OLTIMIHIE THIHBIC Oerici OOJBIT
00/leH OpHBIKKAH. AJl, eKIHIIJeH, OepiireH KypMajacThIK COMJIeMJIEri ChIHapapalbIK
OaiiaHpIC JIEKCUKAJIBIK TOCUIMIH KbI3MET-KyaTblHa Tycin Typ. Kerneci ke3ekTe ThIHBIC
O€INTiCIHIH HAKThl MOHMOTIH/IK JICHTeH/1e KbI3MET aTKapaThIHbIH OalKaabIK. MbIcaibl:
Tapaszuovl oxvicam mapmoulHbin Kaiam... «MiHe, POMaHHBIH MOHI OCBI €Ki-YII aybI3

! Kapanpi3: Aqvonn B.I. CHHTaKCHC COBPEMEHHOTO HEeMeIKoro si3bika, 1973; Konecunkosa B.JI. Cunrakcuc
9BEHKHUCKOTO 536K, 1966; Pedeponckas E.A. CuHTakcuc coBpeMeHHOTO (hPaHIy3CKOro s3bIKa, 1969.
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€3, KOIl HYKTeJIepMeH alblibln cana Oepeni. CoHla OCbIHAAN YIKEH pOMaHIa Ce3Il
KOHBIN KOIl HYKTEHIH 631 Oekep TypMaraH Ooubln Typ Fol. TinTi, pOMaHHBIH OKbIPMaH
OMBIHJIA TYJIAEHTIH EeKIHII YJKeH OeJliri coj Kem HYKTeAe TYpPFaHbIH KalTepciH!
(¥ .HypransiMysiel). MyHIaFsl MbIcIIIa, OIPIHIITIICH, KOTT HYKTETIK KbI3METTIH 631 OYKLT
pOMaHFa XKYK OOJIFaHbI alKbIHIANA bl EKIHIIIICH, OCHI JKaUTTaFbl aBTOPABIH MBICATIIBIK
JIepEeriHAeri Oi J]a FRUTBIMU TYKbIPBIMFA KYK OOJabl.

Kazipri kazak Tin OuLTiMi, OHBIH I1IIIHJIE TBHIHBIC OENTLIEpi cajackl, OapbIHIIA
OPHBIKKAH JKOHE FUIBIMHU TYKbIpBIMJIapMEH OeKITUIreH caia 0obIn ecentenei. bactaybin
1920 xpuimapiaH TapKaTaTblH THIHBIC OENTUIEPIHIH IIBIH MOHIHJE FhUIBIMUJIAHYBIHA
19601970 >xpurnap immHAer! FUIBIMHA TY)KBIPBIMIAP CENTITiH TUT1311. bys yakbIT oneou
KOpKeM LIbIFapMa TUTIHIH aca30p JaMybIMeH e Ty ciHaipiieni. MyHnaaii 6aii ce3-ceiieMaik
KOJIJIAaHBICTAp THIHBIC OCNTINEPIHIH A€ HBIK OPHBIFYbIHA anbiln kKenai. Hotwkecinae,
CoOiJIeM COHBl MEH COMJIEM IIIHJIe KEJIETIH TBIHBIC Oenrijepi axbIpaThliabl. OmapabiH
JUTBUCTUKAIAFBl KbI3METi apTa TycTi. Kasipri KyHri KOJJaHBIMIAFBI Op allyaH]bLUIBIK
aTaJIFaH YakKbIT TYChIH/IA YJIKEH MOCeJe TyFbI3a KOMFaH k0K, TimTi, 01 yakbIT IIEHOEpIHIe
aTaJiFaH TaKBIPBIN JKEKE 3EepPTTEY HBICAHbIHA UTIKTI JIe, KOIl CYpaKTap/AblH MIEHIiMiH
TaOybIHA BIKIAJT €TTi. AJl COHFBI KUBIPMa-KUbIpMa O€C JKbUIAFbl OLTIM CallaChIHIAFbI
TYPAKCHI3IBIK, KOPKEM IMIbIFapMa aBTOPJIAPBIHBIH HEMKYPaHIBUIBIFEI OYJ1 MOCEIIeHIH
KalTaJgaH KapalyblHa UTEPMEIIETT OTHIP.

TeiHbIC GenrijiepiHe TOH op TYPJUTIKTI OHAWbIpaK ACWUTIH TYChIHAH OacTaubIK.
Kasax i1 0111MIH€T1 HIbLTAYIIap, OHBIH 11I1H]1€ KaJIFayJlbIK IIbUIAYIIapIbIH O1pCHIIBIPACH,
KypMajac ceiiJieM ChIHApJIapbhlH KaTblHacKa Tycipyde Oencenai. MyHpmail skarmaiiga
YKaJFayJBIK IIbLIAYIap )KEKE ChIHAPIAP/IbIH 1 COHBIH/IA, 51 0aChIH/Ia KeJle li-AaFbl ChIHApIap
apacberHa yTip Koibiiaabl. [IIsH MoHIHE, )KaFayITbIK ITbLIAYIap IbIH CEIHAPIAP Bl YTIpMEH
QXKBIPAThUTybIHA KATBICHI KOK. O ThIHBIC Oeirici eki ChIHApAbIH OasHIaybIIITapblHA
KAThICTBI KOWBUIBINT OTHIp. MoceneH, He, HeMece TajFayliblK IIbUIAYJIaphl KypMmalac
CBIHAPJIAPBIHBIH apajIbIFBIHA KEJITCH I YTIP apKbUIbI aKbIPaThIIMAIbI. ByJT 3aHIBUTBIK
Oacka mipuIay Typsepi KeJIreHae HelIIKTeH OY3bLTybl Kepek?

TinTi, MarplHATBIK >KaFbIHAH OIpTEKTEC OONATBIH BIHFANIAC MOHJI KaJFayIbIK
HIblIayJIap KypMaliac CoiyieM ChIHapapblH OalIaHbICTHIPY/IA €K1 TYPIIi KbI3MET aTKaphIII
xyp. Erep onap ga/ne, opi mbuiaynapbl apKblUIbl KeJICce, YTip apKbLIbl aXKbIpaThUIa/IbI /13,
JKOHE JKallFaylblK IIbUIAYbl apKbUIBl OOJFaH[a YyTip KoibumMmaiinbl. Kapanseiz: Apbaza
ypaonuk nen Enuzasema kamap omuvipvinmei 0a, bvikoe kowipOin KacvlHa opHanaculnmol
(F. MycipenoB) // Kazan Oynx-Oyak kauuan scamolp, api iwinOe2i JHCbLIKbL emiHiH
uici oypxwipationr (F. Mycradun) // Keneenoep apacvinoa Abaii Oypwinnan 6inemin
Jlonoibaii, Epenaui cuskmul kapmmap O6ap xHcame mycmepi xcyoey, awiay mapmoln
CYPIAHEaH, Kuimoepi JicblpmulK exi-yui opma dcacmol aoam oap (M. OyesoB). byn
MBICQJIIApbl KOJJAHFaH Ka3aKThIH KJIACCHUK >Ka3yIIbUIAPbIHA KATBICTHI AWTHUIATHIH
KIHOpaT »KOK, COHbIMEH KaTap YTIp/iH KOHbUTybIHA Ja Jjay auTy a0ecTik Oonap. Macerne
«Cananac KypaMbIHIaFbl jKail ceiyieMiep MEWJIl yKaJaFayIbIKChI3 OalIaHBICCHIH, MEHJII
HKaJIFayJIbIKTap apKbUIbl OaiIaHbICCHIH, apaiapbiHa YTip Koibunaae (Kazak Tini, 1998, 6.
432) nereH FpUIBIMU MIKIpre HEMKYpai bl Kapayaa 00l OThIp. JleMeK, YTip KaaFayblK
HIbUTAyFa KaTBICThl KOWBUIBIN OTBIPFAH JKOK, JKail ceillieMIik OasHAaybIITapablH
OipTeKTec KbI3MeTiHe OaliIaHbICThl KOMBUIBII OTHIP.

Con cHSIKTBI 9pl JKaJFaylIbIFbIHBIH KbI3METI jKall COMIEMJIK KypbUIbIMIA KU1
ke3neceni. MyHaail KbI3METTI BIHFAillac MOHJErl JKalFaylbIKTapAblH OapibiFbiHA
Kapara aiityra Oonagpl. Cebebi onapiaplH ce3lepii OaillaHBICTBIPYBIHIA OPBIHCHI3
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YTip KoWbUTaabl. MoceneH, Kiman nex Kaiam anovl NECEK, JKaJFayJblK IIbLIAY YTipci3
xa3bitanel. Here cyiienreni Oenrici3, ximan, api xaram andel IEreHAl YTIp apKbUIbI
Kazy JaripiFa aidHanraH. MyHJIarel 0acThl JKAWT >KaIFAylIblK IIBUIAY KBI3METIH
TyciHOereHiKTeH OoiMaca epexere MYKHUSAT Hazap aydapMaraHIbIKTaH OOJBIM OTHIP.
ONTNEreH e KaarFaylblKTap «...HEeTi3ri MarbIHAJapblHaH albIPBUIBII, co3 OeH co3li, co3
TIpKECTEPiH HeMece OipbIHFail Kail ceilyiemaepAiH OaiylaHbICy KOJIbl MEH apaKaThIHACHIH
Oinmiperinaed Oonbin necemantukaidanran» (blckakos, 2010, 6. 363). An C. UcaeB
TYKBIPBIMBI MEiTIHIIEe HAKThI: «)KoHe, MeH (1eH, OeH) mibLIaynapsl OipbIHFail MyIIenep
MEH BIHFAiIac MOHII CeueMIepal OalIaHBICTHIPHIN, KaWTasaHOal KOJIAaHBLIAIBI.
ConpbIKTaH Oy JKanFaynbIKTap OalIaHBICTBIPFAH CO3/IEP MEH CoiieMep/IiH apachbiHa
yTip KoWbuMaiaey (Mcaes, 1993, 6. 115). frHu, epexe aHBIK, TEK MPAKTUKAIBIK
TYpFbIaH abail OoJIFaH JKeH.

By TyXbIpBIMABI JKanFacThIpa Tyccek Te Oomnanbl. ...bynap masvl oa cinmece
bepmex 6010b1. Cotimin, ocvl 6endiy olviHa Kapaul Kyaai Oepeenoe, copea Kymabaii
apm H#ca2vlHaH, COJl Ublébl MYCHIHAH MACHIPIAMbIN Ken KOCbliean Oip Oycipoi ecimmi //
...Abaiiza sncailnvicwvl ocvl O6onvIN €0i. Dimnece, yiKeH a0amuia OpmaiapbiHd UaKblpbin
an, agblmax 6ana Kbin Kouvln KyjieeHoepine vip3a bonativii 0ecen otivl dicok (M. Oye30B).
Mynza kemi eki ceiyieM OailJlaHBICBIHAH TYpFaH MOHMOTIH MbIcaiFa aybiHAbl. COHBIH
ImiHAe epekie OenriieHreH OipiikTepAl Ka3ipri Ka3ak TUT OUTIMIH 3epieeyIriiep
OKIIIay €63 TYP1 peTiHae Oenrineiii: OHbIH ©31H COillIeM apalbIFbIHAa KEJIiI, YTip apKbLUIbI
QXKbIPAThUTYbIHAH 137IETeHAIKTEH Ooyica kepek. An Oy OIpiiKTIH Tapuxu OacTaybl
Oackama OomarbiH. MocelneH, Ka3aK TUTIHIH FRUIBIMHU QJICyeTiH OaphIHINA >KETIIAIpreH
npodeccop K. XKybanyis mikipiHiie, Oyiap «...COUIEMHIH ilTiHE KipreH )Kail COUneMHIH
0achIH KOCY YIIIIH ICTEHTIH amMangapy, HaKThIpaK anTcak, «Keiinri ceiyieMHiH OachiHIa
«COJ CceOerTi», «COHABIKTAaH», «COUTIM», «COHBIMEH», COJIADMEH MarbIHAJIaC «COCHIH
CHSIKTBI JJoHekepiep 6omanel» (PKybanynsl, 2013, 6. 330). Fansim nikipinaeri amanoap,
OaHexepnep nen OepiireH OIpIiKTepAiH JKaJFay/blK IIbUIayap €KeHIHe KYMOH KOK. AJl
YKaJIFayJIbIK IIbLTayIapiaH KeHiH, )KoFaphlla aiTKaHBIMBI3AH, YTip (,) KOWBLIMAMIbI.

Jlon ochl OaFbITTaFrbl FaBIM TYXKBIPBIMBI Katima IIbUIAYbIHA Ja KATBICTBHI
aiTeuIFaH: «EKi celtiieMHiH xabaphl 6ipiHe-01pi KalIIbl KeJIeTiH 00Jica, KeH1HT1 COUIEMHIH
OacbIHAAFBl JIOHEKepl «Oipak», «COHMAA J1a», «COUTCE Ne», «IEreHMEeH», «KalTay-lap
cusKThl Oonmaapy (KyOamymsl, 2013, 6. 330). Aman Hemnik, Ka3ipri iJiM OCBUIap/AbIH
1IIHET1 KalTa MIbUTaybIHaH 0aCKaChIHBIH MOH-MaFbIHACBHIH CAKTANIBI 13, Katima O1piiria
KBICTBIPMa €63 KaTapblHa MIbiFapajbl. OHBIH ©31HIe KOPKEeM IIbIFapMaia Ke3[eceTiH
coiilieM IIIIHEeH Tayblll, Ka3ipri KApChUIBIK MOH[I JKalFaylbIK WIbUTAY KaTapblHAA
OoMaraHABIKTaH, KBICTBIPMA JIeTT Oepe canaibl. AKMKATBIHIA, KBICTRIPMA JIeT TAHBUIFaH
OipiiKTep/iH KarapblHAA Ja KalTa TYJIFachIMEH KeJreH Oipiik koK. Kauma Oipmiri K.
KyOaHyuibl UTiMiHEH KEHIHT1 yaKbITTa Korana Oactaiinbl. 1967 xeuirel «Kazak TimiHIH
rpaMMaTHKachlHa» OyJ1 Oipiik atanMaipl. TinTi, COHFBI XKOHE COHbI €HOEK KaTapblHJa
caHanatelH «Ka3ak rpaMmmarukacey OyJ1 OIpiKTi HE JKaJIFayJIbIK IIbUIAY/bIH, s OoaMaca
KBICTBIPMAJIBIK O1pTiKTEepIiH KaTapbiHa eHrizoeiii. bisnixie, 0y ce3 —kepicinuie co3iMeH
TeHJec, Karapiac Oipiik. bymapaeiH myHaai kei3MeTiH C. AMaHX OJI0B Ta KOPCETKEH-TIH.
Faneim xepicinwe, katima, sicox OIpmKTEPIH «AJIBIHFBI COMIEM/Ie alThUIFAHIbI TEPICKE
IIBIFAPaTHIH COHFBI COMIeMMeEH Oipre alThLIaAb» — JeN KbICKa Kaibipaabl (AMaHXOJIOB,
2010, 6. 89). An oHaH KeHiH YTIpIIH KOWBUTYbl OHBIH KBICTBIPMAJIBIK CHUIATHI €MEC,
coiyleMIiK OipJIIKTIH OPHBIHJA KbI3MET aTKAPBIN TYpPFaHAbIFbIHAH Oa aevimin! Celinem
OoJIMaraHHBIH ©31HJIE COJIeMAep apallbIFbIH OAMIaHBICTBIPYIIBUIBIK KbI3METTE KENEeTiH
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HIbLIay MOHEC co37ep Ooica kepek. JKarbl, )KoFaphlia MbICAJIFa TAPTHUIFAH O1pTIKTePAiH
Kal-KalChICHl Ja TOJBIK MarbIHAJbI CO3/ICH MAaFbIHACBI3BIKKA YJIACKAH ILbLIAY MOHEC
ce3ziep ekeHi aHblK. KapaHwi3: coumin = conati emin, conati emkeHOIKmMeH, conau emin
bonvin; alimnece = onai emnece, COHOAU-AK = COHbIMeH Kamap. bip OaliKaraHBIMBI3,
OCBI CHUIIATTAC CO3JIep aFbUIIIBIH TUIIHE KOPKEM IIbIFapMalbIK (OecTcemiep) AeHrenre
KeTepuIin KeTkeH. OnapablH OWbIHINIA, « AKBULIBIPAK KOpiHy YuIiH ae 41-re Tapra Kimri
rpaMMaTHKaJIBIK epexenepai cakrayra» (Drayer, 2019) ThIpbICY KEpPEK €KEH.

Keneci 6ipinik — atimnece mbuiaybl. by Gipiik Ka3zak TUT OUTIMIHAE JKaJFayJIbIK
uIbLIay 00JIbIN HeT131 KanaH bl (>korapsiaarsl K. XKyOanyusl mikipid Kapassi3). Hbutaynsix
KbI3METIH KOKKA LIbIFapFaH 3epTTeYIIep /i€ KOK. TeK OHBIH €Ki COIeM apasbIFbIHIa KeTIi,
YTIp apKbUIbl @XbIPAaTbUIybl TOXKIPUOENIK Tayjgayaa KbICThIpMa Oipiik Jienm kyieneyre
keuITi. lIIbIH MoHIHAE, YTIpAIH KOMBUTYBI €11 TEOpEMara CollKkec KelIMen 11 (>KoFapblarbl
MbICaIbpl KapaHbi3). ExiHmn Oip »xarmaid, OyJI MIbUTayAbIH KapChUIBIK MOH OepyaeH
aJIIAaKTHII, IIapT MOH Oepyre bIHFainaHa 6acTaranbl 6osca kepek. «OChl )KaJFayabIKThIH
Ta0uraThl KYHI OyTiHTe JediH ayphIc ambiiMai kenemdi, — neial K. EceHos, — eliTkeH1
Oip OKyJBIKTap/aa OJ KAapChUIBIK MOHIHJIET! JKaJFayIblKKa JKaTKbI3bLICA, €HII OipiHfe
TaJFay MOHJI JIeN TaHBUIAJBL. ...2Umnece KaaFaylblfbl CHHTAKCHCTIK KOMIIOHEHTTEPI1
OaliJTaHBICTHIpYFa KATBIHACKHIN, OJIAPJBIH apachblHa MIAPTTACTHIK MOH TYABIPAIbD)
(EcenoB, 1995, 6. 38). byran asbIn-KOCapbIMbI3 JKOK. Oumnece IMIbUIAYBIMEH KaTap
OonMaca MBUTAYBIHBIH Ja MIapT MOHIH Oepyre 90/1eH aybICKaHbIH MOMBIH/IAy FaHA KAJI/IbI.

KopbITbIHABI

CoHbIMeH, Ka3akK TUNHJIET1 THIHBIC OeNriiepiHe KaThICThl TYXKBIPHIMIAP TOJBIK
KUHAKTalbIl OITKEH >KOK. Byl Mocerne cuUHTakcuC cajacbIMEH ThIFbI3 OaiijaHbICTa
TYCIHAIpUTIT OTBIpABI. Bipak MyHaH THIHBIC O€NTUIEPiHIH KOFAITKAHBI KOIT OOJIIbI JIeTI
aiira anmaiimbiz. Kaiita, Tek eki cana Oip:miri OapbIHIIA TYHTKUIAI Macesenaepl e
OTbIp/bl. OHBIH YCTIHE THIHBIC OENT1IEP1H €H KaKbIH TYCIHI1PY/I1H OPHBI CHHTAKCHUC O0JIFaH
eni. Comait 6oma Typa, OYJ1 TaKbIpBIITap/Ibl JKEKE-KEKEe cajla PETiHAe TYPAKTaHIbIpaThIH
Jla yaksIT Keni. MyHal xaraiiia OHbIH CaallbIK dJIeyeTi apThIl, apHaWbI 3epTTeyaepIl
TapTaThIHBI aWKbIHAANMa Tyceml. An Makaina OapbIChIiHAa OalKaldraHbIHIAW, COWTII,
KaiiTa, ocipece OIpKTEpiHiH KBICThIPMa CO3 OOJIBIN KapacThIPHLIYbIH/A CIIKAHIal HEeT13
#oK. COHABIKTAH TBHIHBIC OeNriiepi LIIMIH jKaHAIIa OKBITYIBIH aWbIPBIKIIA KOPiHICIHE
aitnanran IT Herizal O6uniM Oepyne cakrayra KOJIalibl yaraal TYFbI3Y KakeT. Ocipece
CaHJIBIK TEXHOJIOTHSI MEH JKacaHAbl 3UAT KY31PETTIIITTH OPBIH/BI Al JaIaHy MYMKIH/IITIH
YKOFAIITBII aliMay JKOH CaHalabl.
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b. Carbinabikyabl, H. AxraeBa
Mapeaeynan ynusepcumem
Ilasnooap, Kazaxcman

ITYHKTYALUSA KABAXCKOI'O A3bIKA: TEPMUHU3ALIUA
W HAYUYHBIN AHAJIN3

AnHoTauus. CTaTbs ONMUCHIBAET POJIb MyHKTyallMd B KAa3aXCKOM SI3bIKO3HAHMHU,
MpHUIAeT 3HAYCHUE HCTOPUHU €€ TPOUCXOXKICHHUS M aHAJM3UPYET DPA3IUYHbIE TOUYKH
3peHus Ha €€ COBPEMEHHOE HCIIOIb30BaHKe. B Xxoe cTaTbu 000CHOBBIBACTCS COCTOSIHUE
TEPMUHOJIOTUM 1O JaHHOM TeMe, NpuUuéM Takas (OPMYIUPOBKA OIPEAEIIACTCS
WCKJTIOYUTETIPHO HAyYHBIMH CYXJCHUSMH. Hampumep, 3HAK TpENUHAHUS «TOYKAY,
KOTOPBI CYHMTACTCS YCTOSIBIIMMCS B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM SI3bIKO3HAHHH, paHee
0003HaYaJICsl TEPMUHAMH, TAKUMHU KaK «TBIHBIC», «HOKaT». Takxke B MCCIIEOBAaHUU HE
OBUIO YKa3aHO, YTO ATH CJIOBA PAa3BHBAIUCH OT (PH3UKO-TUHTBUCTHUECKUX €TUHMIL (JIeTT,
JIeM, TOJIKBIH, THIHBIC). ABTOPBI ONTPEAEISIOT 00JIaCTh MPUMEHEHUS ITYHKTYaIHH B TPYAax
Ha Ka3aXCKOM, KbIPT'BI3CKOM, KapaKaJIaKCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX U (pOPMUPYIOT HAYUHBIE
BBIBO/IBI. KpoMe TOro, B Ka3axXCKOM SI3BIKO3HAHUH PEYb HJET O 00Jee MHUPOKOM acIeKTe
BBIPKCHUS, YTO CBUJCTEIBCTBYET O HX HCIIOJIB30BAHUU B S3BIKE XYA0)KECTBEHHOTO
Mpou3BeIeHUs. [[Be TpeTH cTaTby MOCBSILEHBI PA3TUUYEHUIO COIO3HBIX U 000COOICHHBIX
CIIOB, TIOCKOJIBKY B COBPEMEHHBIX HCCIIEIOBAHUAX HWCKIIOYEHA POIOBas (QYHKITUSI
HEKOTOPBIX COIO3HBIX CIIOB (COMUTIM, KaiTa), a 3TH CJI0Ba MPU3HAIOTCS BBOAHBIMU. TOYHO
TaK >k HEKOTOPBIE COI03HI (91, )KaHE, SiTIece) TpeOyroT OoJiee TIIaTeIbHOTO MOAX0/1a K
CTPYKTYpPHO-CMBICIIOBOW TPYIIITUPOBKE CJIOB B MPETIOKEHUN U MEXKTY PEITIOKCHUSIMHU.

KuioueBble cji0Ba: MyHKTyanus, Ka3axCKUH S3bIK, IPEATIOKEHHE, 000COOICHHBIE
CJIOBa, COI03bl, BBOAHBIE CJIOBA.
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B. Sagyndykuly, N. Akhtaeva
Margulan University
Pavlodar, Kazakhstan

PUNCTUATION OF THE KAZAKH LANGUAGE:
TERMINATION AND SCIENTIFIC ANALYSIS

Abstract. The article describes the role of punctuation in Kazakh linguistics,
attaches importance to the history of its origin and analyzes various points of view
on its modern use. In the course of the article, the state of terminology on this topic
is substantiated, and this formulation is determined solely by scientific judgments. For
example, the punctuation mark "dot", which is considered well-established in modern
Kazakh linguistics, was previously designated by terms such as "tynys", "nokat". Also,
the study did not indicate that these words evolved from physico-linguistic units (lep,
dem, tolkyn, tynys). The authors define the scope of punctuation in works in Kazakh,
Kyrgyz, Karakalpak and Russian languages and form scientific conclusions. In addition,
Kazakh linguistics refers to a broader aspect of expression, which indicates their use in
the language of an artistic work. Two thirds of the article is devoted to the distinction
between subordinating conjuction and isolated words, since in modern research the
generic function of some conjunctions words (soytip, kaita) is excluded, and these words
are recognized as introductory. Similarly, some linking words (ary, zhane, aitpese) require
a more thorough approach to the structural and semantic grouping of words in a sentence
and inter-sentences.

Keywords: punctuation, sentence, isolated words, conjunctions, introductory
words.
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IHO9THUKA NIOBECTBOBAHMUS B PACCKA3E A. APHHUILIEBCKOI'O
"BPAT" B KOHTEKCTE ’KAHPOBOI'O NOAXOJA

AnHoTranusi. CTarbs TIOCBSIIEHA MHCCIENOBAaHUIO IIOATHKU pacckasa A.
Apnumesckoro «bpar», paccMaTrpuBaeMoro ¢ TOYKM 3pEHHUS CHEHU(PUKUA MajbIx
IIOBECTBOBATENIbHBIX (hopM. Pacckas Kak >kaHp B MOCIIEAHUE NECATHICTHS NPUOOpeTaeT
0C00YI0 MOMYJISPHOCTH B Ka3aXCTAHCKON PYCCKOSI3BbIUHON JIUTEPATYpPE, UTO 00YCIOBICHO
€ro CIOCOOHOCTHIO KOMIAKTHO M BBIPA3UTEIbHO IepeaaBarh INMyOOKHE HAEU U
HACTPOEHUs. ABTOPBI AHAIU3UPYIOT XyJOXKECTBEHHOE IPOCTPAHCTBO IPOU3BEIACHUS,
CUCTEMY IIEPCOHAXKEN, UCTIOIb30BAHKE XyJOKECTBEHHBIX JI€TAJIEH, 8 TAKKE [ICUXO0JIOTU3M,
YTO MO3BOJISIET BBISIBUTH KaK OPUTMHAJIBbHBIE YEPTHl TBOPUYECTBA APIUIIEBCKOTO, TaK U
o0Imuye TEeHAECHIUHN Pa3BUTHUSA Ka3aXCTAaHCKOIO pacckasza. MccienoBaHue akLEHTHPYET
BHUMaHME Ha crielu(UKe Xy10KECTBEHHOTO BOILJIOLICHHUS, B TOM YUCIIC HA YHUKAJIBHBIX
JIEMEHTAaX, OTPAKAIOIIMX HALMOHAJIBHBIM W KYyJIBTYPHBIM KOHTEKCT. BakHOM 3amadeit
CTaThU ABJSETCS CUCTEMATH3aLUs 0COOCHHOCTEH Ka3aXCTaHCKOIO paccKa3a, OTIMYaroIuX
€ro OT MPOU3BEACHUN JAPYTUX JINTEPATYPHBIX TPAAULIUN, a TAKXKE BBISIBIICHUE CXOJICTBA,
CBSI3aHHOTO C TMPOJOJDKEHHWEM M TpaHChOpMAIMEeN TpajuIfil PyCCKOM KIIacCHYeCKON
autepatypsl. B pabote Taxke paccMaTpuBaeTcs BIUSHHME ICHXOJOTM3Ma Ha pa3BUTHE
MEPCOHAXEH U UX B3aMMOJICHCTBHE B paMKax pacckasa. TakuM o0pa3oMm, cTaTbs BHOCUT
3HAYUTEIbHBIA BKJIJ] B M3YUYEHHE KAHPOBBIX OCOOEHHOCTEH Ka3axXxCTaHCKOM MpO3bl U
pacLmpsieT NpeICTaBIEHUs O B3aUMOJCHCTBUY JIOKAJIBHBIX M INI00AJIbHBIX JINTEPATyPHBIX
TpaguLui.

KuroueBble cioBa: xaHp, pacckas, Ka3aXxCTaHCKas JIMTEparypa, MOATHKa, A.
ApLHIIIEBCKUH.
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Beenenue

Manast mpo3a NpenocTaBiIsieT YHUKaJIbHbIE BO3MOKHOCTH JJISi KOHUEHTpALUU
OCHOBHBIX ITOBECTBOBATEIbHBIX MEXaHU3MOB. FIMEHHO B aHpe paccka3za KOMIAKTHOCTb
(OopMBI TIO3BOJISIET BBISIBUTH KIIOUYEBBIC MPUEMBI OpPraHHU3aIlMM TEKCTa, YTO JeTaeT
JAHHBIM >KaHp OCOOEHHO 3HAauMMbIM g aHanmu3a (AnekceeB, 1996). Crpykrypa
pacckazoB, 4YaCcTO OCHOBAaHHas Ha JAMAIOTUYHOCTH, MHOTOCIOWHOCTH M HUIpPe C
YUTATEJIIbCKUM BOCIIPUATUEM, OKa3bIBACTCS [IEHHOM /Il MHTEPHPETALIMH POU3BEICHUM,
B KOTOPBIX MPOCJIEKNUBAETCS CTPEMIIEHNE K aKTUBHOMY B3aUMOJIEHCTBHIO C ayIuTOpUEit
(Pomanosckas, 2003). CoBpeMeHHOE 3apy0OeXHOE JTUTEPATypPOBEICHUE TAKKEe YIeIseT
BHHMAaHHE TEOPETUYECKOMY OCMBICIIEHHIO pacckasa (short story) xak muTepaTypHOTO
xaHpa (Ejxenbaum, 1994; Pasco, 1994), ero mnosTuke, IuTEepaTypHbIM IpHUEMaM,
UCIoJib30BaHHBIM B HeM (Guimaraes, 2009; Bahri, Wardiah, & Fitriani, 2021).

O. Cu3bIX OTMEYAET, YTO HOCTMOJICPHU3M B COBPEMEHHOMH Mpo3e TpaHcHopMupyer
BOCIIpUSITHE ObITa M OBITHS, aKIICHTUPYS BHUMaHUE Ha MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX
acriektax cymiecTtBoBaHus 4enoBeka (Cusbix, 2012). DTH 4epThl HAXOIAT OTPaKEHHUE
U B pacckazax Anonb(ha ApPIHIIEBCKOTO, TI€ XyJ0KECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO U BPEMs
(hopMUPYIOT MHOTOCIIONHYIO CTPYKTYpy TekcTa. Pacckasbl Manoi (opMbl, 10 MHEHUIO
A.H. TotueBoii, mepeaaroT CUCTEMY LEHHOCTEH M CTUMYJIUPYIOT THUAJIOT C YUTaTEIeM
(Totmera, 2016). 310 0cOOEHHO Ba)KHO ISl aHATU3a MPOU3BEICHUI APIIUIIIEBCKOTO, B
KOTOPBIX Xy/10’)KECTBEHHbBIE JIETAIN Y CUIIMBAIOT SMOLIMOHAIILHOE BO3/IEHCTBUE U YIITYOJISIOT
Bocnpusatue Tekcrta. A. JlkeMuseBa, B CBOIO Ouepellb, MOAYEPKUBACT AKTyalbHOCTb
HappaTHBa B YCJOBHSIX CMEHBI KYJIBTYPOJIOTHYECKUX MapaaurM, oOpariasi BHUMaHUE
Ha ero JAMaJOTMYHOCTh U KOMMYHHUKaTHBHbIE nporecchl ([xemunena, 2011). Otu nuaen
HAMNpSAMYIO COOTHOCSITCSI C MPOM3BEIACHUSIMH APIUIIEBCKOTO, I7I€ MOBECTBOBATEIbHAS
CTPYKTypa BBICTPAUBAET CIOKHYIO CUCTEMY B3aUMOJEHCTBUS MEXKAY aBTOPOM, TEKCTOM
U YUTATEJIEM.

AKTyalnbHOCTh HUCCIIEZIOBaHUS TMOATHKU paccka3za A. ApnwuimeBckoro «bpary,
W3IAaHHOTO B COOpHUKE Mpou3BeaeHuil mucarens «OnHaxael mocie BoHHBD (2015),
OTIpe/IesAeTCsl PACTYLUIUM HMHTEPECOM K HM3YUYEHHIO MaJIbIX >KaHPOB B Ka3aXCTaHCKOM
pycckosi3pIuHOM nuTeparype. Paccka3, kak oauH U3 Haubolee BOCTPEOOBAHHBIX
YKQHPOB, UTPAET BAXKHYIO POJIb B JUTEPATYPHOM IPOLIECCE MOCIEAHUX JECITHIICTUM,
JIEMOHCTPHUPYSI CIOCOOHOCTh JTAKOHUYHO U BBIPA3UTEIbHO NepeaBaTh MOBCEIHEBHYIO
peanbHOCTh, GUIOCOPCKUE Pa3MBIIUICHUS M TCUXOJOTHYecKyro rmyouny. Hecmotrps
Ha 3HAUUTENIbHOE KOJIMYECTBO MCCIIECIOBAHUMN, TMOCBSIICHHBIX Ka3aXCTAaHCKOW Mpo3e,
BOMPOCHI, CBSI3aHHBIE C TOATUKOM TOBECTBOBAHUS B paccka3zax ApLHUIIEBCKOI0, OCTAIOTCS
HEIOCTAaTOYHO U3y4eHHbIMU. W aHanu3 pacckasa «bpary cTaHOBUTCS BaKHBIM HE TOJIHKO
C TOYKH 3PEHHS €0 CIOKETHO-TEMATUYECKON CTPYKTYPhI, HO U B KOHTEKCTE KaHPOBOI'O
MOJIX0/1a, MO3BOJISIOLIETO ITy0XKe MOHSITh OCOOEHHOCTH MajoW MpO3bl B COBPEMEHHOM
JUTEparype.

MarepuaJbl 1 METOAbI

W3ydyeHne COBPEMEHHOM Ka3aXCTAaHCKOM JIUTEPATypbl CETOAHsS BEAETCA B
pPa3HBIX HAIPAaBICHUAX, OJUH U3 KOTOPBIX — YKaHPOBBINA MoaXoA. Teopus KaHPOB Kak B
TPaJULIMOHHOM, TaK U B HOBEMIIIEM CBOEM BOILIOIIEHUH BCET/IA OCHOBBIBAETCS HA OJHOM
U3 MOJIPHBIX MOIXOI0B — KOHKPETHO-UCTOPUYECKOTO MM THIOIOrudeckoro. Ilepbrit
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npeanojaraeT akiueHTHpOBaHUE OCOOEHHOCTEM TOro WM WHOTO »aHpa B JaHHBIN
OTPE30K JMTEpPAaTypHOro Impouecca. BTopoil HaleleH Ha ONpPENEIEHHE TUIOJIOTUHU
JKaHpa, NMEPMAHEHTHO NMPUCYTCTBYIOIIETO B KOHKPETHOM aHAJIU3UPYEMOM TEKCTE BHE
3aBUCUMOCTH OT BPEMEHU CO3JaHus, HarpaBieHus u T.4. [Ipu 3Tom 3TH ABa noaxona He
Bceraa nporusoroctasieHsl. [Ipusenem muenue JI. Yepnen: «HeoO6xoqumMocTs 4eTKOTO
pasrpaHUyeHs] TUIIOJIOTUYECKOTO U KOHKPETHO-UCTOPHUYECKOTO M3Y4YEHMs >KaHPOB
OoTMeuaaach HEOJHOKpaTHO. HO MpOAyKTUBHBI 3TH MOAXOABI UIMEHHO TOINA, KOTIA OHU
B3aUMOZEHUCTBYIOT, TOMONHIIOT Apyr apyra» (Yepnen, 2005, c. 11). [loatomy B cBOEM
HCCIIEIOBAaHUH MBI CHHTE3UpyeM 00a monxona: ocHoBbl Te3uca [.H. [Tocnienosa «Kanpsr
— SIBJICHUE HE ICTOPUYECKH KOHKPETHOE, a Turosioruaeckoe» (Ilocmenos, 1972, ¢. 155) u
tezuca J[.C. JIuxaueBa «Kareropus 1uTepaTypHOro xaHpa — KaTeropysi ICTOpUUYECKash»
(JIuxages, 1979, c. 55). B aT0lf COBMECTMMOCTH HECOBMECTHMMOIO Ha CaMOM Jiejie
3aJI0KEH IParMaTu3M COBPEMEHHOCTH KaK COLMOKYIBTYPHOTO IOJISI.

OnHOI 13 caMBIX 4aCTBIX ()OPM BOILIOLICHUS XY/I0’KECTBEHHOM MBICTIM COBPEMEHHOTO
Kazaxcrana cranoBHUTCS Masias po3a Kak COBOKYITHOCTb KaHpOB MaJioi (hopmbl. Yartie Bcero
Ka3aXCTaHCKHE aBTOpPbI oOpararoTcst K (hopMe pacckasza, YTO MOXKHO Ha3BaTh TEHCHIIMEH
pasBUTHUS JIUTEPATYPHOIO IIPOLIECCA CETOMHSIIHErO JHS. AKTyaJbHOCTH JKaHpa pacckasa
o0ycIioBIieHa 0011IeH TeHIEHITMEN K YMEHBIIIEHHIO TTIOBECTBOBATEIILHOTO OIS, K BEpOATLHON
MHUHHAMU3ALUH, 00yCIOBICHHOW PUTMOM >KU3HHU YUTATEIIS.

PesyabTarsl n 00cyxkaeHue

3HAUUTEIBPHOE MECTO B Ka3aXCTaHCKOM JUTEparype 3aHMMAeT TBOPYECTBO
Anonbha ApUUIIEBCKOTO, MyOMUIIUCTa M ICCEUCTa, aBTopa Ooyiee 4eM MATHAIIATH
CTUXOTBOPHBIX M TMPO3aMYECKUX COOPHUKOB PACCKA30B U TOBECTEH, POMAHOB.
JKaHpoBble mpeanoyTeHus: nucareiast JOCTaTOYHO HIMPOKH: pAaccKas, MOBECThb, POMAaH —
Bce ATH (DOpPMBI B PABHOU CTENEHU YIOCTOMINCH BHUMaHUsS aBTOpa. B paMkax Haiero
HCCIIeIOBaHMsI, KaK TOBOPUJIOCH BBIIIE, 0OpaTHUMCs K paccka3y ApuuiieBckoro «bpary.
Paccka3 Ha cerogHsNIHMIA JeHb SABISETCS OAHUM U3 Haubosee MpeanoYNTaeMbIX KaHPOB
B Ka3aXCTAHCKOM JIMTEPATYPE.

Paccka3 «bpar» omuchIBaeT MpoOCThIE YEIOBEYECKHWE OTHOUIEHHUS, KOTOPbIE B
OOBIYHOM KU3HU, BOBMOXKHO, HE CTaldl Obl OCHOBOM MJIs CIO’KETHOTO TMOBECTBOBAHUSI.
Hctopus BoenHoro PomaiioBa, KOTOpHIi, TOTEPSIB CBOIO CEMBIO B BOMHE, CHOBA 00OpeTaeT
CYacThe, U3JIaraeTcsi CKBO3b MPU3MY BOCIPUSATHUS INIABHOT'O Iepost paccka3a — IIKOJIbHUKA
Onmnera. Ouer, )XUBYIIMI C MaTepbio U PomaiiioBbiM, 94yBCTBYeT ce0si omuHOKo. EMy He
XBaTaeT OTI[OBCKOM IOOBU. BemymmM NCUXOIOTHYECKUM MOTHBOM MUPOOIILYIIECHUS
MaJIbiiKa CTAHOBUTCS «HEHYKHOCTB»: «B JIOME OH JIMIITHUWA U HUKOMY HE HYXKeH», «OT
OJTMHOYECTBA U OT TOTO, YTO B CEMbE OH ObLIT HUKOMY HE HYKEH, €r0 TAHYJIO 3aryIsAbIBaTh
B uyxue okHa» (Apuumesckuit, 2015, c¢. 309-310). Oner mpoBOIUT BpeMsl TOXKE B
OJTMHOYECTBE, BBIITYCKasl ITHI] U3 THE3/1a U MPUHOCS JIECHYIO )KUBHOCTD B IOM. Bbitazku
MaJIbuMKa Ha TIPUPOAY COMPOBOXKIAET JIEKCUUECKUMN PsIIT «yOeram», «y0exan», «CIPbITHYI
nxotenyoexarsy (Apuumesckuii, 2015, c. 306-310). [TocTosiHHOE CTpeMIICHIE TOKUHYTh
IIPOCTPAHCTBO JIOMa TOBOPUT O HEYCTPOEHHOCTH MaJIbuMKa, IOTEPEe UM YyBCTBA CEMBbHU.
TpeyronbHuk «marb» — «PomamoB» — «Oner» K KOHIy pacckasza pacrajiaercs: OTYUM
Y3HAET O TOM, YTO €r0 MPEXKHsIs CeMbsl BblKUIIA. OJIeT, HECMOTPS Ha €ro HEYCTPOESHHOCTb,
BCE %€ JJ00p U YeIOBEUEH: aBTOP MOTYEPKHUBAET, UTO, HECMOTPS Ha UyBCTBO HEHY>KHOCTH,
IIpU pa3roBope ¢ AHTOHUHOM, cecTpol PomaiiioBa, OH Ha3bIBa€T €ro OTIOM. MaJIbuMKy
HY>KHO 3aIlOJIHUTh MyCTOTY, OCTABIIYIOCS B AyIE MOCJE THOENu OTIa, U OH, IMyCTh U
dhopmasibHO, TpuHUMaeT PoMariona.
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Cynn0a PomaiiioBa 3a KOpoTKOe BpeMsi pa3BOpaurlBaHuUs CIOKETa Pe3KO MEHSIETCSI:
13 TOBECTBOBAHUSI MBI Y3HAEM, YTO OH IMOTEPSLIT BCIO CBOIO CEMbIO, 3aTEM OH Y3HAET O TOM,
YTO €r0 POJIHBIE OCTAINCH B )KUBBIX. E1lle HE3HaKOMOTO € 3T0i HOBOCTHIO PomartiioBa aBTop
ONMCBIBAET HA OCHOBE BKJIIOUEHHBIX B TEKCT onpeaeneHuil: «Pomamos cuactnubiii. Emy
[0BE3JI0», — TOBOPUT KAMUTAH, UMEsI BBUJLY, UTO MIOCJIE OTEPU POAHBIX PomalioB Haren
m000Bb. M TYT 3k€ aBTOp BBOJUT aHTUTE3Y B OMMCAHUH TJ1a3 reposi: «A 'y PomaiioBa Obuin
HECYACTHBIE [V1a3a — CYaCTIIMBbIE M HECYACTINBBIC OHOBpEeMEHHO» (ApuuiieBckuit, 2015,
c. 311). ITapamokcallbHOE COYETAHUE «CUACTHE» — KHECUACTHE» CTAHOBUTCS BEAYLIUM
JUISL OMUCAHUSA HE TOJIBKO OTAENbHOW JUYHOCTH Tepos. [lomoOGHoe co3HaHue ObLIO
XapaKTEPHO ISl BceX modenutenei B Benukoii BoiiHe. CuacTbe, JOCTaBIIEECsS HEJETKOM
LIEHOM, — IJIaBHAas ujes, KOTOPYIO TpaHCIupyeT aBTop. M B 3TOM Bech Tparusm ueaoBeKa
B BOiHe. ABTOpCKas Mo3uust A. ApLUIIEBCKOr0 IOMOTaeT BKIIOUUTh paccka3 «bpar» B
CUCTEMY MHOTHX JIPYTHX PaccKa3oB, OMHCHIBAIONINX CyAb0y YeloBeKa B BOWHE U MOCTe
BOMHBI — B IIOJIOXOBCKOM UCTOPUH O «CYACTIUBOIY BCTPEUYE I'epOsi C HA3BAHHBIM CHIHOM,
B 1ukiie pacckazoB C. AnekceeBa «100 paccka3oB 0 BOIHE» M JAPYTUX MOBECTBOBAHUSAX
Ha 3Ty Temy. E.B. KpuxiuBen noguepkuaet crenudruKy COBPEMEHHbBIX MPOU3BEICHUI
0 BoliHe: «BpeMeHHas OTIanéHHOCTh OT OIMKCHIBAEMBIX COOBITUH C/IeNiana BOSMOKHBIM
TIOSIBJICHUE HOBBIX KOTHUTHUBHBIX U OCTETUUECKUX MOJIETIEH B COBPEMEHHOM JTUTEPATYPE O
Benukoit OteuectBeHHoM BoitHe. [IponsBenenus, yBuaesiue ceet mocie 2000-x rogos,
CO3/1aHbl MPEUMYIIECTBEHHO aBTOPAMM, HE MMEIOLUIMMHU JIMYHOTO BOEHHOIO OIbITa, B
CBOUX TBOPYECKHUX PA3BICKAHUAX PYKOBOICTBYIOIUMHUCS UCTOPUUECKUMU IOKYMEHTAMH,
JUTEpPaTypHBIMU pedIeKCUsIMH MpeIIeCTBeHHUKOB. [loceMy uuTaTento mpeiaraeTcs
MPUHIUIIAAIILHO HOBBIM OIIBIT: OH YK€ HE IMOTPY’KAETCs B AMIATHUECKUE MTePEKUBAHUS
aBTOOMOTrpapUUECKUX CUTYyAITMil HDAaBCTBEHHOTO BHIOOPA, a CTAIKUBACTCS C Pa3IMUHBIMU
crocobaMu penpe3eHTallud COMANIBHBIX U KYIBTYpHBIX KomoB» (Kpukmuser, 2024, c.
55).

JleiicTBUTENBHO, B paccka3e A. APIUIIEBCKOTO HET BHECIOKETHBIX BKIIOUEHUH O
BOEHHBIX JCHCTBUAX, FEPOU MPAKTUUECKU HE MPOUZHOCAT CIOBO «BOWHA», HO BCSA LIENb
COOBITHIA, OTIMCAHHBIX TOBECTBOBATEIEM, TTO3BOJISICT YATATEIIO MPAKTHIECKU TAKTHILHO
OIIIYTUTh YYBCTBO IMOTEPSHHOTO MOKOJICHUSI, YbIO JKU3HBb — KaXJI0TO MO OTACIHHOCTH — U
BCEU CTpaHBbI B 1IEJIOM — HCKOBEpKaJIa 3Ta TPAreausl.

K «BoeHHBIM» »3yieMEHTaM MPOCTPAHCTBA pPACCKa3a MOXKHO OTHECTH TaKHhe
XYJIO)KECTBEHHBIE COCTABJISIIOIINE, KaK «4yJecHasi CBaJika) IMAaTPOHOB Ha IYCTHIPE,
HUCTPEOUTENIN, KOTOPBIE «HOCATCS» Hal mycThipeM (Aprummesckuii, 2015, ¢. 307-308).
OHU JIOTIOJIHAIOT KAPTUHY OMHUCAHUS TOCIEBOCHHOW >KM3HU, B KOTOPOW /O CHX MOpP
HaxoJsATCs cielpl HapoaHol Tparequu. Ho momoOHble apTedakThl MMEIOT CBOMCTBO
ucueszarb. [opa3fgo BakHee JUIsi aBTOpa MBICIb O TOM, YTO OECUeIOBEYHOCTH BOWMHBI
KpOeTcs B MOCJIEJICTBUSX, KOTOPbIE HABCET/Ia OCTAJIUCH B AYLIE JIFOJEH, MPUYACTHBIX K
BOMHE.

[Icuxomorusm aBTOPCKOTO MOBECTBOBAHMS MPOSIBISAETCA U B TOM, 4TO (urype
PomaiioBa mpoTHBOIIOCTABICHA cTapyxa, MOTepsBIIas Ha BoOWHE oboux nereid. U
3/1eCh TPArM4HOCTh CYABOBI MaTe€pH, YbM CHIH M JIOYb OKA3aJUCh MO Pa3HbIE CTOPOHBI
BOMHBI, MIO3BOJISIIOT BBIMTH 32 PAaMKH TPAJULUOHHOTO JEJICHUS Ha «HALINUX» U «BParoB»,
MIPUCYIIETO COBETCKOM BOGHHOH Ipo3e. OcMbICIEHHE TOTO, YTO B BOWHE HET modeuTeneit
1 B 1000# cBOE (hopMe 1 MpOsIBJICHUH OH OecueoBeYHa, MO3BOJIseT A. APIUIIIEBCKOMY
XyJOKECTBEHHO BOIUIOTHTH CyAbOy YeloBeka B MHUPOBOM MaciiTabe. «Moit Anek»,
— nackoBo ykasbiBaeT Omery Ha ¢ortorpaduio odumepa B anbOome crapyxa. «OH
¢ammct?» — Bonpoc Oinera HaXOJUT HEOJHO3HAYHBbIA OTBET: «OH Anexcanxaep». s
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MaTepy 3CICOBEL MPEKAE BCEro CbIH, KOTOPbIM BbIOpan CBOW, TparMyHblid, MyTh BO
B3pocioif xku3Hu. «Oier He Buzen nuua Ha Gotorpaduu. OH BUAET BBICOKYIO (DypakKy
co cBacTukoi» (Apuumesckuii, 2015, c. 312), — oTmeuaeT noBecTBOBaTENb, OOpalas
BHUMaHUE Ha JOMHMHHMPOBaHHE aTpuOyTOB Bpara B co3HaHMM Maypuuka. Crapyxa,
0e3yCIIOBHO, MEHSIET NPEICTABICHUE T'eposi O POJIM YeIOBeKa B BoWHe. M B 37TO MOMEHT
aBTOPCKOE HayaJlo CHJIbHEE BCEro ourymaercs B Tekcre. IlorepsB Bce camoe LIEHHOE B
KHU3HU U3-3a BOMHBI, cTapyxa 00JaaeT Ha CErOHSIIHUMI A€Hb TOJIBKO OJHUM OJIM3KUM
CYIIIECTBOM — K030i. Ho B pmHaIe pacckasa u ko3a TOXKe yXOAHUT OT Hee. DTOT CIOKETHBII
MOMEHT 000CTpSIET YyBCTBO TPATUYHOCTHU B ONHUCAHUU CTapyXH.

Xy/noKeCTBeHHas JIeTallb — U3JII00JCHHBIM NpHUeM B CO3JaHMU MOPTPETa repos
y A. Apuumesckoro. [ToBecTBOBaTe b TOBOJIBHO MOIPOOHO, HECMOTPSI Ha HEOOJNBIION
00bEM TEKCTa, ONHUCHIBAET MHTEPhEP OOUTENN cTapyxu: «B KOMHAre Mmaxyio CBEXUM
6enbem», «Ha crene Buceno pacmsituey, «Ha cromnnke nokousaack HCTOUEHHAs: BpEMEHEM
KHHTA C BCE TEM JK€ pacIsThiM XpHCTOM Ha oOnokke» (Apuumesckuit, 2015, c. 312).
OTU onucareabHble MOMEHThl KOCBEHHO HAJIENIAIOT CTapyXy TaKUMHU YepTaMu, Kak
YHCTOMJIOTHOCTh, HA00KHOCTb. «IIpolry, TaHuY», — TaCKOBO M YBRXKUTEJIBHO PUIVIAILIACT
crapyxa Ouera 3amisiHyThb B KoMHary. IlocTynmku crapyXu, ONMCaHUE €€ KOMHAarTbl
KOHTPAcCTUPYET ¢ 00pa3oM, CO3JaHHBIM JI0 3TOr0 MOMeHTa: PoMaIoB nbITaeTcst co3iaTh
KOH(UIUKT, BUJS B CTapyxe TOJBKO MaTh 3C3COBIA. ABTOp e oOpallaeT BHUMaHHE
YHUTaTeNs Ha TO, YTO BPAr, «4y>KOi», OH IPHOOPETAET CBOM CTAaTyC TOJIBKO U3-3a TOTO, YTO
OKa3ajcsl Ha OJJHOW M3 MPOTUBOOOPCTBYIOIINX CTOPOH. B mponuioil sxusHu Anexkcanuep
ObUI UBMM-TO CBIHOM, OpaToM. becuernoBeuHast ke CyIHOCTh BOMHBI JIHMIIAET OOIIECTBO
U 4YEJIOBEKa B HEM IIPUBBIUHBIX pPOJIEH, CEMbH, OCTaBJIsIs TOJIBKO Ty pOJIb, KOTOpas
HaBsi3aHa emy BoitHOM. Ha dortorpaduu, 3aneuamieBmieit morudIIyro 104b CTapyXH, MbI
BUJUM «IEBUOHKY», «U3 T€X, UYTO MIPAIOT C KYKJIaMH, IUIAKCHBBI U OOSITCA BBICTpEIa
u3 poratkm» (Apuumieckuii, 2015, c. 312). «On mobun nepesbsi. On cagun can. OH
X0Ten ObITh 60TaHuKOM» (ApuuineBckuit, 2015, c. 312) — coBceM He «BpakeCKU» HabOp
JMYHOCTHBIX KayecTB AJIEKCaHJepa JIOMAeT CO3HaHUE MaJIeHbKOro reposi. «OH Oeran Ha
MEJIbHUILY, JJOBUJI PAKOB M PbIOY» — 3TO NPEAJIOKEHNE CEMAaHTUYECKH Harpyxaer o0pas
noru6uero ¢ammcra, npuodnmxkas ero Kk Onery, ¢ HOXoKJIeHUI KOTOPOro K MEJIbHUIIE 3a
pakaMu HauMHAETCs MOBECTBOBaHuUE. «BoliHa cienana ero ac3c», — FTOBOPUT HECYACTHAS
MaTh, 0003HaYas MOATUHHBINA HCTOK YEIOBEUECKOM Tpareann. HauBpiciero HanpsHKeHUs
MIPU3HAHUS CTapyXU JOCTHUraroT B (ppazax: «Ero younu naptuzans» u «Ee younu scac»
(Apuumesckuit, 2015, c. 312), koTopbIie MONMAPU3YIOT (PUTYPBI OpaTa U CECTPhI — KPOBHBIX
POICTBEHHHMKOB, CTABIIMX BparaMu M3-3a BOMHBI. «5 UX CXOpPOHMIA PSIOM», — TOBOPUT
cTapyxa, O3By4MBasl MBICIIb O TOM, 4YTO CMEpPTh ypaBHHUBaeT jtonei. OTMETUM, 4TO
1o7I00Hasl pacCTaHOBKA MEPCOHAXKEH yCIOXKHSET paccka3, MacIuTadbupys puiaocopckuii
MOATEKCT IMOBECTBOBAHUA. BaXHBIM (aKTOPOM CTAHOBHUTCS TO, YTO TAKOW BaXKHBIN
CIOKETHBIM ITOBOPOT OMMCAH Yepe3 co3HaHue peOeHKa, 00BEKTUBUPYS UACI0 OTPULIAHUS
BOMHBI.

O06pa3 crapyxu CONPOBOKIAAETCS XapAKTEPUCTUKAMH XPUCTHAHCKOW TOKOPHOCTH:
«Tuxas ynbloka», «Ee romoc ocrapasncs criokoiHbIM. OH BUIEN BCE Ty K€ MOKOPHYIO
YABIOKY», «C TUXOH M 100poil ynbIOKOI», «ee MoOIeKIIHe Iv1a3a CIe3UINCh, HA KPaCHOM
naune Oblia mpuTeprneBluascs yiablOka», «Ee romoBa Tpsciack, U ee yiablOKa TOXe
B3JparuBaia. OHa ObUIa IpUIeyaTaHa K JUIy CTapyXH, KaKk BO3pacT U TO, YTO MEPEXKUTO
OT Yero HUKyJa He YHeLIby, «yJIbI0unBas KpacHas 1eKa yBIaXXHsIach» (ApIUILIEBCKUH,
2015, c. 312-316). VYnbpiOka Ha JMLE CTApyXd CTAHOBUTCS CKBO3HBIM 3JIEMEHTOM,
npuaasas oOpa3dy HECYaCTHOM MaTepu TPAru4HOCTh U MPAKTUYECKHE HKOHOMHMCHBIN
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obnuk. CobuparenbHbIi 00pa3 KEHIMHBI HAa BOIIHE M B MTOCJIEBOCHHOM KU3HU BOMpaET
B ce0s BCE TO, UTO MEPEKHMBAIM MATEPH U >KEHBI: MOTEPU JIIOOMMBIX, CMEPTh JETEH,
OJJMHOYECTBO, HEYCTPOEHHOCTb.

IToKOpHOCTH CTAHOBHUTCS IVIABHOM 4YepPTOMl M JIPyroro >KEHCKOro MHepCOHa)a
pacckasza — Banentunsl, Marepu Ounera. «Iloesxaii... TyT Huuero He nogenaemis. Tebe
noBesno. He kax bl HaxoquT ceMbio» (Apuuiesckuii, 2015, c. 314), — nokopHasi cBoeit
cyap0e, TOJIbKO HEIABHO BHOBb OOpeTIas cyacTbe, BaleHTHHA Tak JIETKO OTKa3bIBACTCS
ot Hero. «Tonbpko HapyOH MOOOIIBIIE IPOB U MPUHECH BOJIBDY — 3TO MOCIIETHEE TIOPyUCHHE
3BYYMT KakK IOCJIEIHSS Mpoch0da MPUTOBOPEHHOIO, TOTO, KTO YK€ HUYEro HE PEIaeT,
a TOJIBKO MOTYMHAETCS cyapOe. J[o moimydyeHus: mucbMa ¢ BECThIO O BBDKHBILEH CEMbe
PomamoBa mate Ouiera onucelBaeTcs Kak cyacTIMBas KeHIIMHA: «OJer CIbIIIUT CMEX
Marepu», «OHa THXO CMEETCs, U 9TO CHACTIUBBIN cMex» (ApuumeBckuit, 2015, c. 307).
ITocne toro, xak BanenTuHa y3Hana o nersx PomaimioBa, oHa HauMHAeT XKaleThb €ro:
«Emy ceituac Tspkeno» (Apuumesckuid, 2015, c. 314), He 3a1yMbIBasich 0 COOCTBEHHOM
TICUXOJIOTUYECKOM COCTOSIHUU. ABTOp OTTEHSET 3Ty TUINHWYHYIO Ui JKEHIIMH BOWHBI
YepTy — BHYTPEHHIOIO CUJIy M TOTOBHOCTh CTOMKO MEPEHOCUTh HCIbITaHus. JKeHiuHa-
MaTh — IJIaBHAs MIIOCTACh JKEHCKOI'O MEPCOHAXa, KOTOpasl peajiu3yeTcs U B ONMCAHUU
oTHoOIIeHUN Mexay Banentunoit u PomamoBeiM. OHa oOpamiaercst K Cynpyry «Moi
MaJIBUMK», «MaJbuUK MOI». PomamioB mpu 3ToM uyBCTBYeT celst ee peOeHKoM: «Y
PomaiioBa cTaHOBSITCS SICHbIE JETCKUE Ia3a», «PoOMamioB MOCIyIIHO, Kak peOeHOK,
miakam (Apuumesckuit, 2015, ¢. 307-311).

IIpu ommcanum BaneHTHHBI aBTOp TPAAULMOHHO BBOIAMT BaXKHYIO IJIi HETO
JeTallb — IUIaTOK Ha IUIeYax IepoMHU. B 3aBHCHMMOCTH OT HAacTPOEHHUs I'E€pOMHHM OHa
BO3/ICMCTBYET Ha 3Ty YaCTh )KEHCKOTO O/IESIHUSI, CHMBOJIM3UPYIOIIYIO0 CEMENCTBEHHOCTD.
«Marp cTgHyNna KOHIBI IUIaTKa Ha Tpyauw» (Aprumesckuii, 2015, c. 309), — rtax
OIMCHIBAETCS JKECT FE€POMHM, Korzna BajleHTHHA BEJIUT ChIHY OTHECTH BOPOHY B capail.
MOMEHT HauMBBICHIETO TYXOBHOI'O HAIPSDKEHUS KEHILIMHBI, KOIJla OHA y3Hajla IpaBay
o nerax Pomaiosa, Takke NOAYEPKHUBAETCS TeM ke kecToM: «Jlpyroil pykoil oHa Bce
IbITajgach CTAHYTh KOHIIBI IUIATKa Ha rpyAn». B MOMEHT, Korja oHa mpUHUMAaeET o0Iee
pemenue («Iloe3xaii»), KeHIMHA COENMHSAET KOHLBI miarka: «Marb cTsHynIa KOHIIbI
IUIaTKa Ha TPYIM U KPeTKo ux Jepxaina». OnucaHue xecta ¢ IIaTKOM MOXKET YCHIINBaTh
HanpspkeHue B croxkere: «Kaszanoch, MIIaToOK JIONHET y Hee Ha Iuiedax» (ApLUIIEBCKUM,
2015, c. 310-314). B curyanuu, xorna PomaiioB yesxaert, HOBECTBOBATENb OTMEUAET 3Ty
Ba)KHYIO U1l COCTOSTHUSI TepOMHM AeTaib: «C ee mied CBOOOAHO CBUCAIM KOHIIBI IIJIaTKa
(Apuumesckuit, 2015, c. 316). O6pa3 1IaTka CUMBOIU3UPYET 3aBSI3KY, KyTbMHHAIIUIO
U pa3BsA3Ky B CIIOKMBIIEICS CUTyallMuM MeXIy reposiMu. CBHcarolue KOHIBI IUIaTKa
B (uHaAIBHOU clieHe 0003HA4aloT CBOOOAY MYXUMHBI M JKEHIIMHBI Jpyr OT Apyra.
HanpHeiimas cynp0a Banentunsl u PomamoBa Tymanna. Kakoe pemenue npumer opuiep
— HUKOMY He u3BecTHO. Ho BaneHtuHa yxe oTnmyckaeT Myska JyXOBHO U (PU3HUECKH.

Eme onun sipkuit 00pa3 KeHIIMHBI IpeacTaBiieT cectpa Pomamosa AHTOHUHA,
9TO CcOOMpPATENBHBIA THUIl COBETCKOHM KEHIIMHBI-BOCHHOTO: <CKCHIUHA, B LIMHEIH, C
CEP)KaHTCKUMHU MTOTOHAMU», KIIPOKYPEHHBIM IOJI0COMY, «IIbITAIACh PACKYPUTh TPYOKY»,
«cTana BbIOMBaTH TPyOKy 00 HOCOK Carora», <«OKeJITbIM HOITEM HpPUIABHIA OKYpPOK»
(Apuumesckuit, 2015, c. 310). ABTOpCKUN TCHUXOJIOTU3M B OMNHCAHUU >KEHIIMHBI
MIPOSIBIISIETCS. B «JIBOMHOM» JUHAMHUYECKOM motpere: oOHAB Orera, oHa CTaHOBUTCS
(OKCHILHA-KEHIIIMHAY, U €€ TOJI0C yXKE «HE MPOKYPEHHBIN», a «IIPOCTO HEMHOI'O OXPHII
n3-3a U30BITKA YyBCTBY», «OHa KalOCTIMBO B30XHYNa» (Apuumesckuii, 2015, c. 310).
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[TopTpeT mOABMKHBIN: KEHIIMHA TO MPUMEPSET Ha ceOs «MY>KCKOI» OOIMK, TO CHOBa
BO3BpAIACTCs B €CTECTBEHHBIH, JKEHCKHUI: «Ha MUT IIPOPE3AJICS €€ TeHepanbCKuid 6acy,
«Ho TyT xe oHa cHOBa cTana >kKeHIIUHOW» (ApummeBckuit, 2015, c. 310). Arop B
HNOPTPETHBIX JETAIAX MOAYEPKUBAET HEECTECTBEHHOCTHh MY’KECTBEHHOCTH JKEHIIMHBI-
YYaCTHULBI (POHTOBBIX JEHCTBMI, KOTOpas HapaBHE CO BCEMHU Obla BBIHYXKJIEHA
3aIMIaTe PoaquHy M OTKa3bpIBaThCs OT TPAAUIIMOHHON MUPHOM POJIA B CEMBE.

T'oBopss 00 OCOOEHHOCTSAX OpraHu3alMM Xy[JO)KECTBEHHOIO MPOCTPAaHCTBA B
pacckasze, OTMETUM, YTO OJHMM M3 KIIOYEBBIX B PAacCKa3e CTAaHOBHUTCA 00pa3 Joma.
Bce nmepconaxu o0UTaOT B OJHOM MPOCTPAHCTBE — JOME CTapyXHu. DTO cama cTapyxa,
kanuTaH, PomamoB ¢ Banentunoit u Onerom. 3to olIiee MpoCcTpaHCTBO, HA KOTOPOM
pa3BopauuBacTCs IEHCTBUE, U FEPOM MPOKUBAIOT CBOKO JKHU3Hb, CTAHOBUTCS CUMBOJIOM
MHpa, B KOTOPOM Ha 0011el 3eMHOM TEpPUTOPHUH KUBYT JIFO/IU, TOCTPAIABIINE OT BOMHBI.

XynoKEeCTBEHHOE NPOCTPAHCTBO JI0Ma BKJIIOYAET BAJKHBIM JJIL aBTOpA AJIEMEHT
— OKHO. BbIBOJI 0 Ba)KHOCTH MBI JI€Ia€M HAa OCHOBE YACTOTHOCTH JIEKCEMBbI, BBOAUMOMN
aBTOPOM B TEKCT. B AByx a03ariax, onMchIBalOUIMX KOMHATY KallMTaHa, «OKHO» 0€3 ydyeTa
MECTOMMEHHOM 3aMEHBI BKIIIOYEHO 4YeThIpe pa3a: «OH He BUOUT OKHA KanuTaHa», «llog
OKHOM B pacIlIbIBYATHIX CyMEPKaX YETKO BBIPUCOBAH KYCT CUPEHN», «OJIer He BUAUT OKHa,
HO OH 3HAET, HAaIlOJIOBUHY OHO MPHUKPBITO PHIXKEH OT COJHIIA, CEJOM OT MbUIM U BO3pacTa
raseroil. B neHTpe okHa, y mepermsera pambl ra3eTa mopBaHa rBo3ieM. ..» (ApIUILIEBCKUH,
2015, c. 313). CumBos OKHA/CTEKNIA 37€Ch 0003HAYAET IPaHb MEXKAY XyHd0KECTBEHHBIM
MHPOM M TOYKOHM 3pEHHsI aBTOPA, KOTOPYIO B 3TOT MOMEHT OTOOpaxkaeT repoil. Uepes
npopexy B rasere BUAHBI yachkl. OOpa3 rasersl 37€Ch MOXHO MHTEPIPETHPOBATh Kak
OJTHOOOKOCTB CPEJICTB MacCOBOM MH(POPMAIIUU U — B O0IIEM — O(UITUATHHBIX HCTOUHUKOB
— B OTOOpaX€HMM MUPOBBIX COOBITUH. OTKMHYB HPHUCTPACTHOCTh B 00pa3e ras3eTsl,
aBTOP CKBO3b JIETCKUI B3MJIsAJ] HA MUP MbITAETC OObEKTUBHO OLIEHUTH POJIb YEJIOBEKA Ha
BOIHE, MMOCJIEACTBUS BOWHBI B MUpPE, OCO3HATh COOTHOIICHUE (PUITOCOPCKUX KaTeropuit
«BPEMS» — «KU3HB» — «CMEPTh» — «Obeccmepruey. Peanuzyercs 31o yepe3 oO6pa3 yacos.
OHM ONUCHIBAIOTCS KaK OOJIBIIME: «IIOXOXKHE Ha MIKa] ¥ BETMUMHOHN ¢ mKad»; «Y HUX
TPYAHBIN acTMaTUYEeCKUI X0 U TIyOOKuil pazmepeHHbIi 60i» (Apuuiesckui, 2015, c.
313). Tskenblil, OyITO 3aMeUIEHHBIN X0 YaCOB CHMBOJIM3UPYET HEKYI0 OCTaHOBKY BO
BPEMEHH, KOIJ]a YEJIOBEUYECTBO OCTAHOBUIIOCH B CBOEM pa3BUTUU. BoliHa Kak BapBapCKuil
cnoco0 peuieHuss KOH(IIMKTOB, MOJTHOCTBIO OTPUIIAETCS ABTOPOM. «bBoM-M-M...» —
3BYYMT «CJIOBHO C TOTO CBETa», «bUiIM Yackl B APYroM KOHIIE JJ0OMa, B KOMHATE KallUTaHa»
(ApuumreBckuit, 2015, ¢. 314) — Takoii 60i HaITOMUHAET TOMUHAJILHBIN IEPKOBHBIN 3BOH,
3ByYalluil 110 BCEM JIIOACKUM IOTEPsIM B Benukoil BoliHe. Hachl Kak CUMBOJI CMEPTH U
OeccMepTHsl OIIHOBPEMEHHO BBIBOJAT IOBECTBOBAaHHME Ha 0o0jiee BBICOKMH YpOBEHbD,
4eM IpPOCTOE ONHCAHHUE CEMEWHOM Tpareliny, a COYETaHWE CHMBOJIOB YacOB M OKHaA
CHUMBOJIM3UPYET B3IJISAJ] aBTOPA B MUP MPOIJIOr0 U POXKIAET MBICIH O OydyIIEeM.

Mup HacTOSIEro ONKMCHIBAETCS aBTOPOM B HEraTHBHOM CEMaHTHYECKOM IIOJIE:
«CTpAILHO U CHUJIBHO OWJIO», «IajblLibl CBOAWIO OT YCHIIMI», «CMEPTEIBbHO OOUTCH», «Y
HUX TPYIHBIA acTMAaTH4eCKHid xom», «EMy ceifdac Tsoxeno» (Apuumesckui, 2015, c. 314).
Konopuctuka XynokecTBEHHOTO MHpa Takke MepeaeT TPYAHOCTU MOCIEBOCHHOM KU3HU.
OTO 3€NEeHBIM IBET TMMHACTEPKU: «B CKOJIB3KUX 3€JIEHBIX JIOXMOTBSIX», «OH C IIPO3EIICHBIOY,
«3€JIEHYIO 'YLy ITOJIIHS», YEPHBIN LIBET IbIMA BOCHHBIX IIOYKAPUILL: «UEPHYIO IYTY», «UEPHBIH,
MIEBEJISIIUNACS U CKPEKEITYIIUNA KITyOOK», CePBIi IIBET YHBIHUS: «ITYIIHCTYIO CEPYIO TPYIIBY,
«CepbIi KOM yI1aJl BIIbUIb», TSUKEIbIN alibOOM B cepoM OapXare», KpaCHbIH LIBET KPOBOIIPOIUTHS
WM BOJIHEHMS: «HMX MAHIMPb CTaHET 0arpoBO-KPACHBIMY, «PACKPACHENIAChy, «Ha KPACHOM
nvue Obula MPUTEPIEBLIASCS YIIBIOKa», «SAroAbl ObUIM KpacHOOOKM» (ApuuieBckui, 20135,
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c. 306-315). HecmoTpst Ha TO, 4TO BOMHA 3aKOHYMJIACH, KAPTHHA MUPA HE BOCCTAHOBJICHA 1
JI0IITO erie OyAeT OT3bIBAThCS B CO3HAHUU YEIIOBEKA.

CuMBONIMKa 3ByKa TaK)Ke MepefaeT OTCYyTCTBHE FApMOHHMM OKPY>KaOILIEro MHpa.
Mup paccka3a HamoJHEH Pa3HOOOpPa3HBIMHU 3BYKaMH. DTO NMPEAMETHBIE 3BYKH: «IIIyM
IJIAMEHU» MPUMYCa, HA KOTOPOM BapsITCSl PaKH, «BXK-K-UK!» — 3BYK mynH, «bomM-M-m»,
«OnaM yacel», «JIBEpb KpsKHYyJa»; aHTponoMopdublie 3BykH: cMmex Martepu Ouera,
3oomopdubIe: «Kpy...kpak», «Kapp», «Ha yaumax mbergand KOpoBbD» (APITUIICBCKHM,
2015, c. 306-316). 3Byku MUPHOW KHU3HU MEPeNalOT arMocdepy MOCIECBOCHHOTO
BO3POXKJIEHUS, @ 300MOP(HBIE 3ByKH BKJIOYAIOT MAJIEHBKOTO Ieposi B MPUPOIHBIN MuUp,
KOTOPBIN JIOTHYHEE, TapMOHUYHEE U — MO OOJIBIIOMY CUeTy — MpaBHIIbHEE TOTO MHUpA,
KOTOPBIN CO3/1aJ1 YEIIOBEK.

Mup pacTteHuil U JKMBOTHBIX, OKPY’KaIOLIUN MajbiMKa, pa3HOOOpa3eH M HeceT
B ceOe uepThl npurpannyHbix ¢ [lomeimeit Teppuropuii Poccum cepennapl XX Beka.
Pycckuii KynbpTypHBII KO paccka3za pealiu3yeTcsl 4epe3 psiibl COCTABISAIOIIUX. OTO
MIPUPOJIHBIE CEMAHTEMBI: «Oepe3ay, «0epecTa», «pak», BEUIHbIE: «KOTEI0K», «IIPUMYCH,
«TICHBKaY, «1a3y, «OyThUIKa ciupTay (Apuumesckui, 2015, ¢. 306-310). Onu nepenaror
OLIYIICHHWE YEeJIOBEKa BOWHBI CO CTOPOHBI mobemurtens. Ho OH BBINISAUT HEYIOTHBIM,
HEYCTPOEHHBIM, IlepesiaBas OTCYTCTBUE FaPMOHUU IOCIEBOEHHOI'O BPEMEHH.

B ¢unane pacckaza Bo3HHMKaeT cHMBoOIMYECKHU oOpa3 kimamouma. K nemy
HanpasisieTcss Banentuna ¢ OneroM u oTTyza UAET cTapyxa — X03siiiKa 1omMa. 9T0 MECTO
CTAHOBMTCS YaCThIO UX KU3HU, BE/Ib TaM MOKOSTCS OJIM3KUE JIOU — T€, KTO HE BBIKUII B
BoitHe. Ha kian6uie Banentuna uaet, 4ToObl MOMYyYUTh CHITY JUISI pa3pelieHusi CBOUX
npobnem. Tyna xoqut u crapyxa. J[Ba kinagduina — pycckoe U MOJIbCKOE — CTAaHOBSATCS
CUMBOJIOM OJMHAKOBBIX NMOTEeph. BoliHa HE MOXET COMPOBOXKIATHCS OJJHOCTOPOHHUMU
HECYACThSAMHU.

JIBa MOMEHTa B paccka3e — rojioBa BOPOObs, OTOPBABIIAsICS OT €ro Teia B TOT
MOMEHT, korna Oser moAOWi NTHIYy POraTKOM M 3MHU30[ CO CTapyXol — IMOJHOCTBIO
MEHSIOT OTHOILIEHUE Teposi K Mupy. B mepBoM ciydyae moBecTBOBaTenb oTMedaeT: «OH
HE XOTeJ JEp)KaTh B PyKaxX MEPTBYIO WJIM MOJApaHEHHYI0 nTuily. OH XOTen JepKaTb
KUBYIO, TOTOBYIO BBIPBaThCSl U3 PYK M CHOBAa CTaTh HeAoOcsIraeMoi» (ApLHIIEBCKUH,
2015, c. 308). UuraTenp MOHUMAET, YTO TIOCICBOCHHOE JIETCTBO Te€pPOsi — TPYAHOE Kak
B MaT€pHUaIbHOM, TaK M B IICUXOJIOTMYECKOM IIJIaHE — HE OXKECTOUYUT repos. Ero xuer
cBeTyioe Oyayuiee B Kpyry cembH. ONTHUMHUCTUYHOCTH IMOBECTBOBAHHS YCHUIIMBACTCS
(bunanpHOM (pa3oit pacckaza: «Hepes Heaeno y Osera nmosBusics 6pat» (ApHIHIIEBCKUH,
2015, c. 316), ¢ KOTOPO# MEepPEeKINKAETCs Ha3BaHUE paccKka3a U 00pa3yeT ceMaHTUYEeCKOe
koJb10. HecMoTps Ha To, uto Oparunika Oiiera He BKIIIOYEH B CIOJKET, OH UMEET BaKHOE
3HA4YeHME ISl TIOHUMaHUs UJeH pacckaza. MoTuB OEpeMEHHOCTH 371eCh CUMBOIU3UPYET
OOHOBJICHHE, HOBYIO JKHU3Hb, IPYTyI0, CBOOOIHYIO OT BOWHBI, B KOTOPOW MOTHOAIOT
JIFOJTM, CTAHOBSITCSI BparaMM POJIHbIE, TEPAIOTCS AETH, pa3pylatorcs qoma. [Ipupoanblit
¢boH (QuHANTBHON YacTH pacckaza JOMONHSET OIlylleHus repos. JlyHapHbiii o0pa3
«OCTPOTO U MOJIOYHO-0EJI0r0» MOJIOJIOTO MECSIIA, «UCIOBOIb HAJIMBABIIETOCS CBETOMY
(Apuunmesckuit, 2015, c. 316), cuMBOIU3MpPYET HOBU3HY U OOHOBIICHUE.

3akiroueHue

[IpoBenenHoe uccienoBanue pacckaza A. ApnumeBckoro «bpar» mo3Bonuio
BBISIBUTH OCOOEHHOCTH MOATUKU B OJHOM M3 CaMbIX paclpOCTPAHEHHBIX KaHPAX MaJloi
npo3bl Kaszaxcrana. OCHOBHOW HJee€ll XylI0)KECTBEHHOIO TEKCTa SBIAETCS Iepenada
OLYILIEHHUSI TOCIEBOCHHOTO BPEMEHM CKBO3b MPHU3MY JETCKOro B3misga. Mup mocie
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BOMHBI HE COBCEM IOXO)K HAa MHp. TpEeBOKHOCTb M IUCTaPMOHUIO IIOCIEBOCHHOTIO
MHUPOOILYIIEHNUs NEpeJacT CUMBOJMKA LIBETAa (3€J]EHbIN, YEpPHBIM, KpacHbI), 3ByKa
(nmpupoaHoro u BemiHoro). Meradopuueckoe MOHMMaHUE 3€MJIM Kak oOIero jaoma
TpaHCIUpyeTcs yepe3 00pa3 oO1Iero Ha Bcex MepcoHakei 1oma.

AHTpoOIOJIOTHYECKas COCTABJIAONIAs MHUpa pacckaza JEJIUTCA Ha MYKCKYIO
U KEHCKYI0 MEepCOHaXHYI0 cdepbl. MyxkunHa B pacckaze — 3TO BOEHHBIN (KaluTaH,
PomaiioB) u Oxer, cbiH noru6iero opunepa. JKeHmunsl — B1osa opuuepa Banentuna,
MaTh 3CAICOBLIA CTapyxa-Xo3siika 1oma, AHToHMHa IleTpoBHa, cepxant CoBeTCKOMI
apmuu. KakJ1pIil 13 HUX HIMEET HENMOCPEICTBEHHOE OTHOLIEHHE K BOMHE. BoiiHa He3puMo
ABIISIETCSL LIEHTPOM CIOKETHOrOo JeicTBusA. IlocneBoeHHOE Bpems B NIPEACTaBICHUU
aBTOpa — 3TO HE TOJHOLICHHBIA Mup. BoitHa He mpoxonuT OeccieaHo, a MocIeACTBUS e
MPaKTUYECKN HUKOI/IA HE UCUe3HYT. Jlaxe cyacTbe repoeB Mociie BOMHbBI «HECYACTHOM.

Pacckas «bpar» Amonbda ApHHIIEBCKOTO MPEICTABIsAET COO0N OpUTHHATBLHBIN
oOpasen; XylOXXECTBEHHOW TIpO3bl, B KOTOPOM aBTOP CHHTE3HPYET 3JIEMEHTHI
TICUXOJIOTUYECKOTO0 U (UiI0co(CKoro crnoco0OB CO3JaHUS XyA0KECTBEHHOTO MHpa.
PackpeiTe BHYTpEHHEro COCTOSHUS T€pOEB, B3aMMOOTHOIIECHUMN JIIOAEH, KOTOpbBIE
MIEPEXKHITU BOIHY —Ha ()POHTE UJIH B THUTY — IPU3BAHBI Uepe3 CyAb0y OT/IEIbHOTO YeI0BEKa
nepeaarb AyX SIMOXHM, 03HAMEHOBaHHOW Benukoil BOWHOH, mepenarh Manu@uCTCKYIO
uier0 6ecyesI0OBEYHOCTH BOMHBI.

[IponsBenenne ApUUIIEBCKOTO, C OIHOM CTOPOHBI, IPOAOJDKAET TpajuLUU
PYCCKOTO pPealnCTUYECKOro pacckaza mociieBoeHHoro BpeMmeHu («Cyabba udenmoBeka»
M. IonoxoBa, «CeiH nonka» B. KaraeBa, «Tawm, Bnanu» B. Illykmuna, «Ilocnegnue
3anns»y FO. bongapeBa u 1p.) B u300pakKeHUH Tparu3ma CyabObl 4eJoBeKa, C APYroi
— peayn3yeT MHJIMBUIYaJbHbIE YEPThl )KAaHPOBOIO 00pa30BaHMs, a UMEHHO aBTOPCKUMN
KOCMOTOHHU3M MBIIIJIEHUS, TOJIEPAHTHOCTD, MIPUCYLIYIO BCEM Ka3aXCTAaHCKUM aBTOpaM,
MOJIMHALMOHATIBHYIO MEHTAIBHOCTH B M300paKEHUU MUPA U YeJIOBEKA, UTO MTOATBEPKAAET
ACTETUYECKYI0O U XYJOKECTBEHHYIO IIEHHOCTh paccka3a B KOHTEKCTE COBPEMEHHOIO
aureparypHoro npouecca Pecrryonukn Kazaxcra.
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II1.9. OmipxanoBa, I A. OpbiHXaHOBa
Kaszax ynmmuix Kb130ap nedazocukanivlk yHusepcumenti
Kasaxcman Pecnyonuxacol, Animamol

A. APHMINEBCKHMIIIH "AFA" OHIIMECIHJIETT )KAHPIBIK TOCLIT
TYPFBICBIHIAFBI BASHIAY OITUKACKHI

Anparna. FPeutbiMu  Makana A. ApUUINEBCKUNIIH «AFa» OHTIMECIHAET]
MO3TUKAHbl IaFblH OastHAay (opMajapbIHBIH €pEKIIENirt TYPFhICHIHAH KapacThIpyFa
apHaJFaH. OHIIME JKaHp PETiHJE Ka3aK OPBICTUINI oAcOMETIHAEC COHFBI OHXBUIIBIKTA
TEpeH Oi MEH ce3iMIi KMHAKbl opi KOpKeM >KeTKi3e OiTyiHiH apKachblHIA epeKIlIe
TaHbIMall OoJAbl. ABTOpJap IIbIFapMaHbIH KOPKEMJIK KEHICTITIH, KeHinkepriep
JKYHECIH, KOpKeM JeTalbJapibl TMaiJallaHybl, COHBIMEH KaTap ApIUIICBCKUNA
IIBIFAPMAIIBUTBIFBIHBIH ©31HIIK €PEeKIIeNIKTepiH Je, Ka3aK OHTIMECIHIH JKajlbl JaMy
TEHJICHIIMUSACHIH J1a aHBIKTayFa MYMKIHJIK O€pEeTIH IMCUXOJOTU3M/II TalIaiibl. 3epTTey/e
VITTBIK-MOJICHH MOHMOTIH/I OeHHEIeHTIH Oipereil ajeMeHTTep Il KAMTHTBIH KOPKEMJIIK
MOHEpIIEY/IIH epeKuIeNikTepine 6aca Ha3ap ayaapbuiaabl. MaKaaaHbIH MaHBI3IbI MiHIET1
— Ka3aK OHrIMEcCiHIH 0acka o101 A9CTYp TYbIHABUIAPBIHAH €PEKIIEICHETIH KbIpJIapblH
JKy#erney, COHJIali-aK OpPbIC KJIACCUKAJIBIK 9JIOMETI JOCTYPIHIH JKaJIFacybl MEH ©3TepyiHe
OailTaHBICTHI YKCACTBIKTAp/Ibl aHbIKTAY. COHIali-aK IIbIFapMa KeHimKeplaepiHiH JaMybIiHa
TICUXOJIOTU3MHIH dCcepi MEH OJIAp/IbIH OKHFa asChIHJIAFBl ©3apa dPEKETI KapaCThIPHLIAIBI.
Ochuraifilia, Makajia Ka3aKCTaHJBIK TPO3aHBIH KAHPJBIK EPEKIICITIKTEPIH 3epTTeyre
eJIeylll YJIeC KOCBIM, JKEPTUTiKTI JKoHE QNEeMIIK o1e0Mu IoCcTYpAiH e3apa OailiaHbICHI
TypaJjbl TYCIHIKTI KEHEUTE1.

Tyiiinai ce3aep: sxkaHp, OHrIMe, Ka3aKCTaHIBIK 9/ICOUET, TOATHKA, A. APITUIIIEBCKHUH.
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Kazakh National Women's Teacher Training university
Republic of Kazakhstan, Almaty

POETICS OF NARRATIVE IN A. ARTSISHEVSKY'S STORY
“BROTHER” IN THE CONTEXT OF GENRE APPROACH

Abstract. The scientific article is devoted to the study of the poetics of A.
Artsishevsky's story ‘Brother’, considered in the context of the specificity of small
narrative forms. The short story as a genre in recent decades is gaining special popularity
in Kazakhstani Russian-language literature, which is due to its ability to compactly and
expressively convey deep ideas and moods. The authors analyse the artistic space of
the work, the system of characters, the use of artistic details, as well as psychologism,
which makes it possible to identify both original features of Artsishevsky's work and
general trends in the development of Kazakhstani short stories. The study focuses on
the specifics of artistic embodiment, including unique elements reflecting the national
and cultural context. An important task of the article is to systematise the peculiarities
of the Kazakhstani story, which distinguish it from the works of other literary traditions,
as well as to identify similarities associated with the continuation and transformation
of the traditions of Russian classical literature. The paper also considers the influence
of psychologism on the development of characters and their interaction within the
story. Thus, the article makes a significant contribution to the study of genre features of
Kazakhstani prose and expands the ideas about the interaction of local and global literary
traditions.

Keywords: genre, short story, Kazakhstan literature, poetics, A. Artsishevsky.
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THE PRONUNCIATION TRANSFER OF RUSSIAN PHONEMES AND
SYLLABLES AMONG STUDENTS FROM SOUTHEAST CHINA

Abstract. This article focuses on the analysis of pronunciation transfer in the
acquisition of the Russian language by Chinese students. The research examines the
phonemes and syllables of both Russian and the Southeastern Chinese dialects. In this study,
we investigate the general pronunciation biases in Russian and the related pronunciation
issues among students from Southeast China, while also compiling relevant information
and data on Russian phonology and the phonology of Southeastern Chinese dialects.
Using these data, we conduct comparative analyses to uncover pronunciation transfer and
the causes of pronunciation biases influenced by the native language of Chinese students.
The study concludes that many negative transfers occur in the Russian pronunciation of
students from Southeast China, particularly regarding the pronunciation of consonant
phonemes and syllables. However, some individual positive transfers also exist. The goal
of this scientific study is to provide an effective guide for Chinese students to develop
accurate Russian phonetic awareness, master proper pronunciation, and learn the correct
articulation methods. Additionally, it aims to offer practical reference materials and new
data for research in the field of second language acquisition, specifically in Russian.

Keywords: language transfer, Russian language acquisition, pronunciation biased
errors, Chinese students, phonetic cognition.
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Introduction

In recent years, more and more Chinese students have been studying abroad in
Russian-speaking countries and learning Russian. This trend has emerged due to changes
in the international situation and the rapid development of modern international trade.
China, Russia, and the countries of the Commonwealth of Independent States (CIS) are
strengthening international exchanges and cooperation in economic, educational, and
other areas.

One of the most important aspects of learning Russian for foreign students is, of
course, mastering spoken Russian. Pronunciation, words, and sentences are all the basic
units of the language. However, as A.A. Reformatsky said, “sounds are the material signs
of languages” (Reformatsky, 2004, p. 20). Pronunciation is the material foundation of
language, making the acquisition of Russian phonetics particularly essential for learners.
However, it is especially challenging for Chinese students to acquire Russian phonetics.
Because Chinese and Russian belong to different language families, Chinese students often
speak Russian with numerous pronunciation errors, leading to negative language transfer.
This is an objective reality, and such negative transfer has posed significant challenges to
Chinese students trying to master Russian pronunciation. Nevertheless, these objective
difficulties can be overcome with subjective effort. The key to overcoming pronunciation
difficulties lies in ensuring that students have a correct understanding of articulation and
mouth-tongue positions. This highlights that the study of foreign language pronunciation
transfer has become an urgent and innovative direction in current bilingual comparative
linguistics research. Phonetics is a branch of linguistics that focuses on phonemes,
syllables, accents, and intonation. The comparative phonetics of different languages has
become a major area of research in linguistics. The study of Russian-Chinese comparative
phonetics is particularly complicated because Chinese is an ideographic language, rather
than a phonetic alphabetic language. Although Chinese uses a unified hieroglyphic
writing system, there are many dialects with different pronunciations across regions
(Zavyalova, 1996, p. 7). In this article, we analyze the transfer of Russian pronunciation
among students from Southeast China. There are two main reasons for choosing this
focus. First, a large proportion of Chinese students studying in Russian-speaking
countries come from Southeast China. This is due to the fact that the coastal provinces
in Southeast China have historically been hubs for international trade. Many Chinese
people involved in international commerce abroad are from this region. For instance,
in Kazakhstan, in addition to Kazakhs from China’s Xinjiang province, the largest
group of Chinese students are from Southeast China, particularly from Canton, Fujian,
and Zhejiang. It is also worth noting that the Chinese spoken by most overseas Chinese
(particularly Cantonese and Hoklo) are dialects from Southeast China, especially in Asian
countries and the United States. Second, students from Southeast China tend to make
the most significant pronunciation errors when speaking Russian. Chinese and Russian
belong to different language families, and the phonetic similarities between Chinese
dialects from the Southeast region and Russian are particularly low. The pronunciation
habits and tongue positions in these dialects are very different from those of the Russian
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language. These Southeastern Chinese dialects primarily include Cantonese (also called
Yue Chinese, spoken in Guangdong Province, Hong Kong, and Macao) and Hokkien
(also known as Min Chinese, spoken in Fujian Province, Taiwan, and Hainan). There is
a common belief in China that people from the Southeast have difficulty with phonetics
because their dialects influence their pronunciation of even standard Mandarin Chinese.
This is why people from the Southeast are often perceived as speaking less standard
Mandarin compared to other regions. All of these factors demonstrate that the dialects of
Southeast China significantly impact Chinese students’ acquisition of Russian phonetics.
To help Chinese students acquire fluent, natural Russian, and minimize the negative
influence of their dialects on Russian pronunciation, we will analyze how the phonetic
features of Southeast Chinese dialects affect the transfer of Russian pronunciation. Our
aim is to provide practical insights to help Chinese students overcome the challenges
posed by their mother tongue dialects and to contribute valuable information to the fields
of bilingual contrastive linguistics and cognitive phonetics.

Material and methods

“Transfer” is a term from cognitive psychology that refers to the phenomenon in
which learners use their existing knowledge and skills to acquire new ones. Language
transfer specifically refers to the process in which learners attempt to express ideas using
the phonology, vocabulary, and grammatical structures of their native language when
learning a foreign language, especially through purposeful learning and intercultural
communication. In brief; it is the influence of a person’s knowledge of one language on
their knowledge or use of another language (Jarvis & Pavlenko, 2008, p. 1). Therefore,
our research focuses on phonological data regarding students’ native languages and
Russian, comparing and analyzing the phonology of these languages to identify the causes
of transfer. The necessary research methods include contrastive analysis, investigative
methods, descriptive methods, and exemplification methods. Firstly, an investigation into
the Russian pronunciation errors of students from Southeast China will be conducted,
focusing on related pronunciation cases of phonemes and syllables. This will help us
obtain students’ Russian pronunciation and understand their cognition of Russian
phonology. Secondly, phonological materials from both Russian and the students’ native
languages will be gathered from online pedagogical sources and scientific literature.
These phonological data will then be organized into tables for analysis in terms of
equivalence and differentiation. Thirdly, the results of the bilingual comparative analysis
will be verified and traced by examining actual cases of students’ pronunciation.

The well-known linguist T. Odlin defines language transfer in his influential book
“Language transfer: Cross-linguistic influence in language learning”, stating that: “the
influence (on developing target language competence and production) resulting from
similarities and differences between the target language and any other language that has
been previously (and perhaps imperfectly) acquired” (Odlin, 1989, p. 27). His more recent
book, “Explorations of Language Transfer” (Odlin, 2022, p. 69), provides a theoretical
framework that guides this article. Since the development of language transfer research,
many linguists agree that the first language (L1) can have a positive transfer effect on
learners’ foreign language knowledge due to the commonalities between languages.
However, because each language also has its own cultural connotations and individual
characteristics, the L1 often has a negative transfer effect on learners’ foreign language
knowledge. With the development of cognitive linguistics and cognitive psychology,
language transfer has come to be viewed as a natural psychological phenomenon
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generated by human cognitive processing, rather than a simple replacement of language
habits, as behaviorism suggests. Therefore, research materials on language transfer, based
on cognitive science and its methods, are a primary reference for this study. For instance,
M. Pienemann examines transfer phenomena and explores the constraints of language
transfer through the processability theory (Pienemann, 1998, p. 17), while G. Kasper
introduced the concept of pragmatic transfer, emphasizing that pragmatic transfer can
be viewed as a communicative or meta-pragmatic strategy for interlanguage speakers
(Kasper, 1992, p. 201). In the 21st century, “Crosslinguistic influence in Language and
Cognition” by S. Jarvis and A. Pavlenko became a milestone in the development of
language transfer theory (Jarvis & Pavlenko, 2008, p. 32). Later, scholars began exploring
the role of transfer in language acquisition from psycho-cognitive and structural linguistic
perspectives. For example, “Microvariation in multilingual situations: The importance
of property-by-property acquisition” (Westergaard, 2021, p. 385), “The role of native
language phonology in the production of L2 contrasts” (Eckman & Iverson, 2013, p.
67) and “The acquisition of subject and object pronouns” (Slabakova et al., 2019, p.
42), all contribute to this line of research. Additionally, “A literature review of phonetic
transfer” (Zhao, 2024, p. 319) provides valuable literature for this study. However, more
relevant literature (i.e. literature on language transfer in Russian) is scarce. For instance, in
Kazakhstan, although issues of language transfer in Kazakh-Russian have been explored
in several studies, including N.Kh. Demesinova’s works: “Interference in Russian
speech of Kazakhs: problems of Kazakh-Russian bilingualism” (Demesinova, 1988), “A
literature review of phonetic transfer” (Demesinova, 1987). But the new research in the
past five years has only been such as “On Negative Language Transfer in the Speech of
Kazakh-Russian Bilinguals: Post-Soviet and Current Identities” (Zhabayeva, 2024).

In addition to the above theoretical and empirical materials, we focus specifically
on the current work. Language transfer is generally divided into two categories: positive
and negative. Negative transfer (i.e., biased errors) in foreign language pronunciation
can be divided into two types: one that is harder to correct, and another that is easier to
correct. The Russian phonetic transfer that is difficult to correct for Chinese students
mainly involves phonemes and syllables. Therefore, this article focuses on analyzing
the pronunciation transfer of Russian vowels, consonants, and syllables among students
from Southeast China. The core research materials for this study include Russian
phonological data and Chinese phonological data, specifically Russian phonemes and
syllables, Cantonese phonemes and syllables, Hokkien phonemes and syllables, and
voice recordings of Chinese students’ Russian pronunciation. Most of these data can be
obtained from monographs such as “Phonetics and Phonology of Russian” (Sokolova,
2021, p. 16) and the Chinese Dialect Database. However, the actual cases of Chinese
students’ Russian pronunciation, which are crucial for the comparative analysis, must be
collected personally.

Results and discussion

As mentioned in the introduction, the dialects commonly spoken in southeast
China are Cantonese (spoken in Guangdong Province, Hong Kong, and Macau) and
Hokkien (spoken in Fujian Province, Taiwan, and Hainan Province). Therefore, we will
compare Russian phonemes and syllables with those of these two dialects to analyze
equivalence cases and then conduct pronunciation surveys. These surveys will help verify
the findings with examples to reveal the transfer of Russian pronunciation through the
dialects of southeast China and the causes behind it.
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1. The transfer of Russian vowels pronunciation by the dialects of the Southeast
China

Table 1. Vowel equivalence

Russian /a/ /o/ Iyl /3/ /b1/ /n/
Cantonese /a/ /al, lo/ u/ /el null i/
Hokkien /a/ /a/, /o/ u/ e/ null 1/

We analyzed the vowels and, upon comparison, found that the transfer of Russian vowels
is similar in both Cantonese and Hokkien. Firstly, the Russian vowel /b1/ has no equivalent in
these two dialects. In actual pronunciation, Chinese students generally substitute the Chinese
compound vowel /ei/, which sounds similar to /s1/, leading to negative pronunciation transfer
for commonly used words, such as personal pronouns like “msr” and “mwr”. In addition to
substituting /ei/, some students use /i:/ (the equivalent of /u/). The reason for this transfer
lies in the tongue positions of /ei/, /i:/, and /s1/: Chinese students move their tongues forward
during pronunciation due to the influence of dialectal pronunciation habits and a cognitive gap
regarding the Russian phoneme /b1/, which should be pronounced without moving the tongue.

Apart from /b1, other Russian vowels have equivalents in Cantonese and Hokkien,
although there are still some subtle differences. For instance, the Cantonese and Hokkien
/¢/ does not open the mouth as much as the Russian /3/, which is not a perfect equivalent but
can be considered a relatively favorable positive transfer. Since there is no equivalent for this
sound in Mandarin Chinese or most northern Chinese dialects, students from northern China
often mispronounce Russian /3/ as Chinese /ai/, leading to a negative transfer.

Similarly, the vowels /o/ and /y/ in Cantonese and Hokkien are not perfect
equivalents of Russian /o/ and /y/. The difference lies in the mouth shape, as /o/ and /y/ in
Cantonese and Hokkien have a smaller rounded mouth shape and a lower tongue position
than the Russian equivalents. The bias is more pronounced among Hokkien students
than Cantonese students, which is why Hokkien students often have a slight accent when
pronouncing Russian /o/ and /y/. Fortunately, this transfer does not result in significant
phonological differences in continuous speech and does not lead to lexical deviations,
so it is not considered a major negative transfer. However, it remains important for
students to practice the correct mouth shapes for these vowels in order to develop proper
pronunciation habits.

2. The transfer of Russian consonants pronunciation by the dialects of the
Southeast China

Table 2. Consonant equivalence
Russian /6/ | /m/ |/ |/o/ |/x/ |3 | |k | /a/ | M/ | /E]
Cantonese | null | /v/ |null | null | null |null |4/ |/ |/V/ |/m/ |/n/
Hokkien |/b/ |null |null | /d/ |null {null |null |/k/ |/1/ /m/ | /n/

/m/ p/ /el | Id) | x| | e/ | /m/ | /oy | soft cons.
/p/ null | /s/ | /t/ |/f/ |null |null | null |null | null | null
/p/ null | /s/ | // |null [null |null | null | null | null | null
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(1) The common transfer of Russian consonants pronunciation by Cantonese and
Hokkien:

a) As shown in the table above, there is no equivalent for Russian /3/ in Cantonese
and Hokkien. Students typically pronounce this consonant as the Chinese consonant /dz/,
resulting in negative transfer. Some students may even pronounce it as /s/ (the equivalent
of Russian /c/), causing even more severe negative transfer and word misunderstandings,
such as: 3am — cam, 3a6an — cogai.

b) The equivalents of Russian /n/, /M/, and /n/ exist in both Cantonese and
Hokkien as /l/, /m/, and /n/, which are very similar to Russian sounds. However, there
are small differences in the tongue position during pronunciation. While this does not
result in significant negative transfer, it is important for students to pay attention to these
small differences and practice proper tongue positioning to ensure the most standard
pronunciation of Russian.

c) Another common negative transfer observed in Cantonese and Hokkien, as in
almost all Chinese dialects, is with the trill consonant /p/ and soft consonants. Since Chinese
languages lack these sounds (a phenomenon known as linguistic lacuna), students often
replace /p/ with /I/ or /r/ (which corresponds to Russian /5/) and soft consonants by adding
“u” (e.g., hard consonant + “n”). This not only hinders accurate pronunciation of Russian but
also interferes with students’ ability to memorize Russian words and spellings correctly.

d) Cantonese and Hokkien lack the Russian velar consonants /r/ and /x/, but there
are glottal fricatives /h/ and /f/ in these dialects that sound similar to /r/ and /x/. As a
result, Cantonese and Hokkien students may pronounce /r/ and /x/ as /h/, or sometimes
even as /fi/, which represents a unique negative transfer from these dialects.

e) The Russian consonants /1/, /u/, and /my are particularly challenging for
Cantonese and Hokkien students since there are no direct equivalents in these dialects.
However, Cantonese and Hokkien do have the consonant /ts"i/, which lies somewhere
between the Russian /11/ and /4/. Additionally, the consonant /si/ exists, which lies between
Russian /¢/ and /mr/. In actual pronunciation, students often incorrectly pronounce Russian
/u/ and /4/ as /ts"i/ and /my as /si/. Some Mandarin Chinese speakers, influenced by the
positive transfer of Mandarin /c/ (which corresponds to Russian /11/), are able to pronounce
/u/ correctly but end up pronouncing /4/ as /1r/.

f) Cantonese and Hokkien, like most southern Chinese dialects, do not have the
concept of retroflex sounds, so the actual pronunciation of Chinese retroflex consonants in
Cantonese and Hokkien is transformed into the paired blade-alveolars. For example, the pair
of Chinese Mandarin consonants /sh/-/s/ (the equivalent of Russian /mi/-/c/) is pronounced
in Cantonese and Hokkien as /s/-/s/. This linguistic phenomenon leads to Cantonese and
Hokkien students mispronouncing Russian retroflex consonants /m/ and /x/, resulting in
negative pronunciation transfer. For example, “mrym™ becomes “cym”, and “cama” becomes
“caca”. However, irregularly, the negative transfer of /5x/ does not occur as /3/: although /x/-/3/
are paired consonants in Russian, /3/ has no equivalent in Cantonese and Hokkien. Students
therefore pronounce /x/ as /dz/ (see the analysis of /3/ above).

(2) The individual transfer of Russian consonants pronunciation by the Cantonese:

a) Cantonese causes a typical negative transfer for consonants /6/ and /n/, with
Cantonese students incorrectly pronouncing these two voiced consonants as their voiceless
counterparts, /i/ and /1/ (i.e., /p/ and /t/). It is important to note a characteristic case of cross-
linguistic phonology: in Mandarin Chinese and most Chinese dialects, there are no true voiced
consonants, or they can be understood as lacking voiced consonants in the traditional sense.
Thus, the definition of voiced and voiceless consonants in modern Chinese differs from that of
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Russian. The distinction between voiced and voiceless consonants in modern Chinese refers
only to aspirated and unaspirated sounds (Lin Yen-Hwei, 2007, p. 19). If voiced consonants
are judged by Russian phonetic standards, voiced consonants in modern Chinese are actually
voiceless. This phenomenon results in difficulties for most Chinese students in pronouncing
Russian voiced consonants, often pronouncing them incorrectly as voiceless, for example:
“oa” as “ma” and “6aba” as “nana’.

b) The consonant /v/ (i.e., the equivalent of the Russian consonant /B/) no longer
exists in most Cantonese-speaking regions, as well as in Mandarin Chinese. Despite
this unfavorable linguistic condition, Cantonese students are generally able to recognize
and acquire the pronunciation of /B/, and no significant negative transfer occurs. This
is because Cantonese and Mandarin Chinese both have consonants /f/ and /w/, and in
everyday conversation, many Chinese speakers are influenced by the pronunciation of /f/,
sometimes pronouncing /w/ as /v/ by naturally biting their lips. Nowadays, the Mandarin
pronunciation norm defaults to pronouncing /w/ as /v/, which is also considered correct.

c) There is an individual negative transfer of /5x/ by the Cantonese: Cantonese
students often fail to pronounce /3/ correctly, they pronounce /5/ as /i/ or /dz/, resulting
in serious negative phonetic transfer and even ambiguity of the word, for example,
“acynv” as “tonv” or “dzynv”, “acapko” as “apxo” or “dzapkxo”. The reason for the
negative transfer /x/ as /it/, needs to be explained by the case of pronunciation evolution
in Chinese dialects: for example the Chinese character “ #l , « 4l ” is pronounced as /
ru/ (/xy/) in Mandarin Chinese (Mandarin Chinese /r/ = IPA /z/ = Russian /x/), whereas
in Cantonese there is no equivalent of /r/, then the Cantonese consonant /j/ (Cantonese /j/
= Russian /it/) is used replace the function of /r/, so the character “ 4l ” is pronounced as
/jyu/ (/1o1i/) in Cantonese, which causes the bad habit of pronouncing /x/ as /it/.

And the other one, the reason for the negative transfer /x/ as /dz/ has already been
analyzed in the section (1).

d) As mentioned earlier, the Cantonese consonant /j/ is equivalent to the Russian
consonant /it/, which is a significant positive transfer for Cantonese speakers. While
Mandarin Chinese and other Chinese dialects have a similar phoneme /i/ to Russian /ii/,
and other Chinese students can acquire /it/ through /i/, the phoneme /i/ is always a vowel
and is not as intuitive. Cantonese /j/ is an intuitive consonant equivalent to Russian /it/.

(3) The individual transfer of Russian consonants pronunciation by the Hokkien:

a) Miraculously, the transfer of Russian /6/ and /n/ by Hokkien speakers is
positive. However, this is a relative conclusion: unlike Mandarin, Cantonese, and most
other Chinese dialects, Hokkien retains some features of Old Chinese, including two true
voiced consonants /b/ and /d/. Therefore, Hokkien students have an advantage over other
Chinese students in learning the Russian consonants /6/ and /n/. However, it is important
to note that the Hokkien /b/ and /d/ are not exactly equivalent to Russian /6/ and /n/:
the former have a lower degree of voicing, and at times, Hokkien /b/ and /d/ sound like
semi-voiced consonants, i.e., they lie between voiced and voiceless consonants. Hokkien
students still need to correctly recognize the Russian /6/ and /n/ and practice correct
pronunciation.

b) There is individual negative transfer of the Russian labiodental fricatives /B/
and /¢/ by Hokkien speakers: the equivalents of /B/ and /¢/ (i.e., /v/ and /f/) do not exist
in Hokkien. Due to a dialectal pronunciation habit of replacing Mandarin /f/ with /h/,
Hokkien students often mispronounce Russian /B/ and /¢/ as /w/ and /h/. However, there
is a special case in areas where Hokkien is spoken near Cantonese-speaking regions:
in these areas, a bilabial fricative /®/ exists, which, though different from the Russian
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labiodental fricative //, can aid students in acquiring the correct pronunciation of Russian
labiodental fricatives /B/ and /¢/ with appropriate labial adjustments.

c) There is also an individual negative transfer of /5x/ by the Hokkien. As we described
about the transfer of Russian consonants by the Cantonese in the section (2): the character *

40 > is pronounced as /ru/ (/xy/) in Mandarin Chinese (Mandarin Chinese /r/ = IPA /z/ =

Russian /x/), whereas in Cantonese there is no equivalent of /r/, then the Cantonese consonant
/j/ (Cantonese /j/ = Russian /i1/) is used replace the function of /r/, so the character « %[ is
pronounced as /jyu/ (/1oii/) in Cantonese, which causes the negative transfer of pronouncing
/x/ as /it/. The same phenomenon also exists in Hokkien: there is also no equivalent of /1/, but
unlike the solution in Cantonese, the consonant /l/ is used replace the function of Mandarin /r/,
that is, for example, the character “#[]” is pronounced as /lu/ (/my/) in Hokkien, which causes
the negative transfer of pronouncing /x/ as /1/.

And the other transfer of pronouncing /x/ as /dz/ in Hokkien is also detailed in
Section (1), will not be analyzed again.

d) The equivalent of the Russian consonant /ii/ do not exist in Hokkien, but the
pronunciation of /ii/ is easy to cognize. Hokkien students usually understand it as the
short vowel /i/, so although there is no equivalent, it does not result in negative transfer.

3. The transfer of Russian syllables pronunciation by the dialects of the
southeast China

By summarizing the syllabic structural features of Cantonese and Hokkien,
listening to dialectal phonological data, and investigating southeastern Chinese students’
actual Russian pronunciations, we have analyzed some general transfers of Russian
syllables pronunciation by the dialects of the southeast China. Firstly, we will recount the
negative transfer:

(1) The syllable structure of the Chinese language group is characterized by
compound vowels, of course the syllables of Cantonese dialect and Hokkien dialect also
have compound vowels. Examples: /au/, /iu/, /uai/. However, there are no compound
vowels in Russian syllables. This involves a linguistic knowledge that modern language
typology divides languages into two types according to their phonemic features: vowel
type — vowel phonemes account for 1/3 to 1/2 of the total number of phonemes in the
language, such as Chinese, English, etc.; consonant type — consonant phonemes account
for 2/3 or more of the total number of phonemes in the language, such as Russian, Arabic,
etc. Therefore, when pronouncing words with multiple vowel letter affixes, Chinese
students often mistakenly syllabicate these words, which results in negative phonetic
transfer. For example, ouanexm [ou-a-nexm] — [Oua-nexkm] — Osnexm, euona [éu-o-a1aj
— [8uo-naj — eéna.

(2) In Cantonese and Hokkien words, there are very few consonant affixes, but a
lot of open syllables, usually followed by vowels after a consonant. Therefore, Southeast
Chinese students will be influenced by dialectal pronunciation habits and unconsciously
add vowels after consonants, which cause mispronunciation and even affect the
grammatical correctness of the words. For example: k1y6 — kyny6, xnieb6 — xaneo, unen
— yuneH, bopame — Oypams, sauiem — auiem).

(3) When in the previous paragraph we analyzed the transfer of the consonants /11/,
4/, /e/, /m/ and /m/, found that Cantonese and Hokkien students have a serious negative
transfer for these consonants, they incorrectly pronounce /my/ as /si/, /m/ as /s/, /u/ and /q/
as /tshi/, and they could not even distinguish between /1/ and /4/, /c/ and /mi/. As a result,
when they pronounce syllables consisting of these consonants, negative transfer also
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often occurs, for example: mpuoyams — mpuouamo, yuumocs — yyumocs, meuwams —
mewamsv. Moreover, because of their confusion in distinguishing /c/, /my/ and /si/, they
often have a misunderstanding in listening to some words, e.g., “wecmsv” as “cecms”,
“Oviuams” as “moicauu’”’, “yaoumo” as “‘caoums’.

Of course, there are syllabic features in Cantonese and Hokkien that have positive
transfer effects on acquisition of Russian phonetics:

(1) Many Chinese students from other regions often have pronunciation difficulties
and phonological biases in the Russian closed syllables, but in contrast, Cantonese and
Hokkien students are hardly affected by negative pronunciation transfer. This is because
the syllables of modern Chinese are characterized by the fact that they rarely end in
consonants, for instance, in Mandarin Chinese and most Chinese dialects only two types
of closed syllables ending in /n/ and /n/. However, Cantonese and Hokkien are special
in that they have retained many features of Old Chinese pronunciation, in addition to
closed syllables ending in /n/ and /y/, there are also other closed syllables ending in
consonants such as /m/, /p/, /t/, /k/ and the like. This means that the equivalents of Russian
closed syllables exist in Cantonese and Hokkien. Therefore, Cantonese and Hokkien
students have good phonetic habits in the pronunciation of closed syllables, and have a
great advantage over other Chinese students in understanding and acquiring the correct
pronunciation of Russian closed syllables.

(2) In Cantonese, there are exist some syllables with the form “/consonant+i/”
(e.g., /fi/, /si/, [ci/, /gi/, /ki/), which is a favourable positive transfer for Cantonese students
to pronounce Russian syllables “/consonant+u/”, it makes them fortunate to avoid the
problems that most other Chinese students have in acquiring syllables “/consonant+u/”,
especially such as /¢wu/, /Bu/. Because consonants /t/, /g/, /k/ in Mandarin Chinese and
most other Chinese dialects cannot be combined with /i/ to form syllables, and it seems
that there are exist syllables such as /si/, /ci/ and /shi/ in Mandarin Chinese or other Chinese
dialects, but in fact their pronunciation equivalents are /c/, /1/ and /mr/, not /cu/, /1tn/ and
/um/. Therefore, a common negative transfer of Russian pronunciation among Chinese
students from other areas is the mispronunciation of words consisting of syllables such as
/dw/, /Bu/, /cu/, /um/, /mmw/, etc. For example: “gure” as “¢eine”, “ceem” as “ceeim”,

’

“cuoemv” as “ceioemnv .

Conclusion

Through contrastive analysis, we compared the phonemes and syllables of
Russian and Southeast Chinese dialects, as well as actual pronunciation data from
Southeast Chinese students learning Russian. Based on the observed errors and phonetic
transfers, it can be concluded that the phoneme systems of Southeast Chinese dialects
differ significantly from those of Russian, particularly with consonants, many of which
lack direct equivalents. This difference makes it more challenging for students from this
region to acquire Russian phonetics and leads to substantial negative transfer.

Therefore, students from Southeast China need to focus on actively identifying
these linguistic gaps and learning the new mouth shapes and tongue positions required for
accurate pronunciation. While some phonemes in Southeast Chinese dialects may sound
similar to their Russian counterparts, there are subtle distinctions that need to be correctly
identified and distinguished. Regular practice is essential for mastering these differences.
Without such practice, students may develop an imprecise Russian accent.

Despite these challenges, certain features of Southeast Chinese dialects provide
positive transfer advantages that are not found in Mandarin. By recognizing and leveraging
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these advantages, students can better construct an effective cognitive system for Russian
phonetics, which can stimulate motivation and lead to more efficient learning methods.
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OHTYCTIK-HIBIFbIC KBITAMJAH KEJT'EH CTYIEHTTEP APACBIHJIA
OPBIC ®OHEMAJIAPHI MEH BYBIHJIAPBIHBIH, AUTBLTY TPAHC®EPI

Anjaarna. Makana KpITall CTYACHTTEPIHIH OpBIC TUIIH YHpEHY OapbIChIHIAFBI
alTBUIBIM TpaHCEPIH TaJIJayFa apHAJIFaH. 3epTTEy HbICAHbI — OPBIC TUTIHIH (pOHEMaJIapbl
MeH OyBIHJIaphI )KOHE KbITAH TITIHIH OHTYCTIK-IITBIFBIC TUACKTiIEPi. By skymbIicTa opbic
TUTIHAET] KAkl aUTHUIBIM epekienikTepi xkoHe OHTycTik-1bFbic KpiTalinan kenrexn
CTYIEHTTEPIH aWTHUIBIMBIHIAFEI OalIaHBICTBI MACENeNep 3ePTTEI/Ii, COHBIMEH Karap
OpBbIC TUTIHIH (OHOJOTHSACH MEH KbhITall TUIIHIH OHTYCTIK-IIBIFBIC JTHAJEKTUIEPIHIH
(oHoOrUACH OOMBIHINA THICTI AEPEKTEP MEH MaTepuaap *KUHAKTAJbIM, KYHETCeH/I].
Ocpl gepekrep HETi3IHJE KbITall CTYIEHTTEPIHIH aHa TUIIHIH OCEpIHEH TYbIHAaFraH
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alTbUIBIM TpaHCQEpiH »KOHE AaWTBUIBIMIAFbl aybITKYJIApIAblH CEOENTEpiH aHbIKTay
YLIIH calblcThIpManbl Tanfayiaap skypriziini. Onrycrik-Lbeireic KpiTaiinan kenreH
CTYJIEHTTEPIH OpbIC TUIIHJIETr1 alThUIBIMBIH/A KONTEreH Tepic TpaHchep KaFaaiaapsl,
acipece aybIcChI3 poHEMaIap MEH OybIHIap/IbIH AU THLITYbIH1a OaliKaaaTbIHbI AHBIKTAJI/IbI.
Amnaiina oH TpaHcepiH JKEKeIereH Xarnaimapel Ja Ke3aeceli. FhulbiME 3epTTeyIaiH
Makcarbl — KbITall CTYAEHTTEPIHIH OpPbIC TUIIH AYPbIC (OHETUKAJIBIK KaObLIAaybIH
KaJIBIITACTBIPY, AYPHIC AU THUIBIMIBI XKOHE APTUKYIISILINS TOCUIIEPIH MEHIepy YIIIH THIM1
ycoiHbicTap Oepy. CoHbIMEH KaTap, €KiHIII TUIAl, aTan aWTKaHAa OpbIC TUIIH MEHIepy
CaJIaCBIHJIAFBI 3€PTTEYJEp YUIIH MPAKTUKAIBIK aHBIKTAMaJIbIK MaTepHaiiap MEH jKaHa
JIepEKTeP YChIHBUIIBI.

Tyiiinai ce3mep: tinmik TpaHcdep, OpbIC TUIIH MEHIrepy, AaWThUIBIMAAFBI
KaTeNiKTep, KbITall cTyaeHTTepl, (POHETHKAIBIK TAHBIM

JIn Hnxyii, M. 7KaMOBbLIKBI3BI
Kaszaxckuii nayuonanvHolll ynusepcumem umeru anb-Papadbu
Anmamui, Kazaxcman

TPAHCOEP ITPOU3HOWEHUSA PYCCKUX ®OHEM U CJIOT'OB
CPEJIU CTYJAEHTOB U3 IOI'O-BOCTOYHOI'O KUTASA

AnHotanusi. CraTbs MOCBSAIICHA aHANU3y TpaHCepa NPOM3HOLICHUS IpU
U3YyYEHUH PYCCKOTO sI3bIKa KHUTAWCKUMHU cTyneHTaMu. OObEKTOM HCCIIeOBaHUS
SBIISIFOTCS. (DOHEMBI M CJIOTH PYCCKOTO $SI3bIKAa M FOTO-BOCTOYHBIX JIUATEKTOB KHTAHCKOTO
s3bIKa. B paboTe ObIIH H3yueHb! 001II1e 0COOCHHOCTH ITPON3HOLICHUS B PYCCKOM SI3BIKE U
CBSI3aHHBIC C HUMH ITPOOIEMbI IPOU3HOIIEHHS Y cTyneHToB u3 FOro-Boctounoro Kuras,
a Takke coOpaHBl M CHUCTEMAaTH3MPOBAaHBI COOTBETCTBYIOIIHME JAHHBIE M MaTepPHAIIBI
10 (POHOJIOTUU PYCCKOTO S3bIKa U (POHOJOTHUHU IOTO-BOCTOYHBIX KHTANHCKHUX JHAJICKTOB.
Ha ocHoBe 3TMX JaHHBIX NpPOBEIEH CPABHUTENbHBIM aHAJINU3 C LEJIbI0 BBIIBUTH
TpaHchep MPOU3HOUICHUS M TPUYMHBI OTKIIOHEHUH B IPOM3HOIICHNH, 00YCIOBICHHBIX
BIIMSTHUEM POJIHOTO SI3bIKA KHUTAMCKHUX CTYAEHTOB. YCTAaHOBIEHO, YTO B PYCCKOM
MIPOU3HOLICHUH CTyIeHTOB U3 FOro-BocTounoro Kuras cymecTByeT MHOXKECTBO ClIy4yaes
OTpHUIIATEIBLHOTO TpaHC(]epa, 0COOEHHO B MPOU3HOIIEHUHU COTJIACHBIX (DOHEM U CIIOTOB.
OnmHako TakKe BCTPEYAIOTCS OTICIbHBIC CIydau IOJIOKHTENBHOro Tpancgepa. Llens
WCCIIEIOBAaHMS 3aKII0YAETCsl B TOM, YTOOBI PEIOCTaBUTh 3((HEKTUBHBIE PEKOMEHIALUU
st GopMUPOBaHHS Y KUTAHCKUX CTYIEHTOB MPABIIBHOTO (DOHETUIECKOTO BOCIPHUSATHS
PYCCKOTO SI3bIKa, OBJIA/ICHHS PABIIBHBIM ITPOM3HOILICHUEM H CIIOCO0aMU apTUKYIISLIUH.
Kpome Toro, 6bu11 peAsioKeHbl IPAKTUYECKUE CIIPABOYHBIC MATEPUAIIbI M HOBBIC TAHHBIC
JUTSL UCCTIEIOBAHUI B 00JIaCTH OBJIAJICHHSI BTOPBIM SI3BIKOM, B YaCTHOCTH PYCCKHM.

KuioueBble cj1oBa: S3bIKOBOM TpaHC]Ep, OBIAJACHUE PYCCKUM SI3BIKOM, OIIHOKH
B IIPOM3HOLICHNH, KUTAWCKUE CTYACHTHI, (JOHETHUECKOE TIO3HAHUE
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«Tin xoHe ofebueT: TEOPUsChl MEH TIKIpUOec» / «SI3bIK U muTEparypa: Teopus
u npakTtuka» / «Language and Literature: Theory and Practice»
(bUIOOTUSITIBIK OaFbIThl OOMBIHINIA KypHAJIFa
ABTOpJapFa apHaJFaH HycKayJap

1. Makasia myOauKanusCchlHa ©TIHIII XkKacay YIIiH KypHAJIJbIH CAUThIH/A TipKeTy
kepek: https://yazlit.ppu.edu.kz/.

Conan KeliH MOTIH/IIK TapMaKTap/ bl TOITHIPY KEPEK.

2 makaina ¢aiinsia doc/docx mimiminge TipkeHiz (MS Word):

HA3AP AYJIAPBIHbI3! bipinmi ¢aiin aBrop(Jiap)aplH TOJBIK J€pPEKTEPIMEH
Oomysl THic; (ainabl aBTop(J1ap)ablH Teri OolbIHIIA araHb3. ExiHmi ¢aiin aBrop(imap)
JIBIH IEPEKTEPiH KopceTield, aHOHUM/IIK OONybl KepeK, aHOHUMIIK (halIIbl «aHOHUMIIK
Makaja» JIel aTarybl Kepek.

ECKEPTIIE: XXypnanra 2-1eH actam aBTOpbI 0ap Makaaizap KaObu1maHOaui b1

bynan opi kemmrisiik odepra — YCHIHBUIFAH KOJDKa30aHBIH jaepOec CHIlaThl,
MaKaJiaHbl TIaruaT MOHIHE TEKCEPYMEH KeJIiCy JKoHe Oacmarepre apbIKiia KYKbIK Oepy
TypaJibl KeTiciMre KoJ KO Kepek.

TonteipbuTFan AepexTepai Tekcepin, «Kidepy» TylMeirin 6acbiHbI3.

Maxkananbl Kapay Ke3eHJepl MEH HOTIKeNepl CI3JIH Keke KaOMHETIHI3le
KOpCETiIei.

bynan opi kemmriyiik odepra — YCHIHBUIFAH KOJDKa30aHBIH jaepOec CHIIaThl,
MaKaJaHbl TIaruaT MOHIHE TEKCEPYMEH KeJIICy JKoHe Oacmarepre apbIKiia KYKbIK Oepy
TypaJibl KeTiciMre Kojl KO Kepek.

TonteipbuTFan AepekTepai Tekcepin, «Kidepy» TylMeirin 6achbHbI3.

Maxkananbl Kapay Ke3eHJepl MEH HOTIKeNepl CI3JIH Keke KaOWHETIHI3le
KOpCETiIei.

2. MakanaHbIH KeJeMi, 0apibIK METaIepeKTEPIMEH: aHaTIIaMeH, Mai1aJaHblIFaH
oneluerTep Ti3iMmi, aBTOp(JIap) Typajbl MaJIMeTTEepMeH Oipre, keMiHae 15 MbIH TaHOa
(60c opeIHIApABI KOCa aFaHa) OomyFa THIC, COHIal-aK Keyiemi 35 MbIH TaHOaMaH (60c
OpBIHIIAPIIBI KOCA alFaHja) acmayra Tuic. KepceTiireH KeJlieMHEH acaTblH >KYMBICTap
epeKIe >KarjaiiapAa KypHaJIbIH PENaKIUSIIBIK alKACBIHBIH KeliciMi OoibIHIIA
XKapusiiaHyFa KaOblLI1aHa bl

3. XKymbic moriHi FTAXP (FpulbIM-TeXHUKANBIK aKMAPATThIH XalbIKAPaIbIK
pyOpuKaTOphI; cliTeMe apKbUTbl aHbIKTaaabl: http://grnti.ru/), OOK (ombebar oHIbIK KOT)
peTiHae OacTanajsl, CoAaH KeHiH )KapThUlail KaJIbIH KapinmneH aBTOP/bIH (JIap/bIH) aThl-
JKOHI MEH TeT1, YUBIMHBIH TOJIBIK aTayhl, Kana, e, arop(fiap)asiH ORCID, aBrop(i1ap) by
e-mail, MakasaHbIH TaKbpIpbIOBI Oac SpiNTepMeEH KapThlaail KajblH KapilileH, aHaaTma,
Tydinai cesmep. AnHoranus 150-200 cesmeH Typysl THIC, OHAA YJIKeH (opmyranap
6osiMaybl THIC, MaKaJIaHbIH Ma3MyHbI MEH aTaybl KaiiTamanOaysl THIC, OHJIA JoieKco3aep,
YKYMBIC MOTIHIHE CUITEMeIep, MaifalaHbUTFaH JIEPEKKo31ep Ti31M1 00IMaybl THIC, 3ePTTEY
HOTHKEJepl MEH KOPBITHIHABLIAPBIHBIH KbICKAIIa Ma3MYHBI OOTYBI THIC.

Makana Times New Roman 12 kapriimen 6ip KapbIM HHTEPBaJl apKbLIbl, OapIIbIK
JKarblHaH 2 cM XonakTap, 1,25 Tapmak apkpUibl Tepuieni. AHHOTanusiap, 91e0ueTTep
Ti3iMi, aBTOpIap Typajsl MasiMerTep 11 KapinmeH pecimaeneni. Makaiamarsl MbIcaaaap
TEK KypCHUBIICH, aCTBIH CBI3yChI3 epekiieneHeni. bemin amy kaxer OonraH karmaija
MbICaJa J>KapThlIall KaJiblH Kapil MaijanaHbuiafbl. benmiMaepaiH TakbIphIITAPHI
JKapThlIall KaJIbIH KapimnmeH epekmiencHeni. bemmaep imingeri ki 6emiMaepai apad
uudpiIapeIMeH HOMIpJeyre pyKcar eTiiei.
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4. FeutbiMu MakKajlaHBIH KYPBUIBIMBI Keseci OemimzaepnaeH Typazasl: Kipicrme,
Marepuannap meH oxicrep, Hotwxkenep, Tankpuiay, KopbITBIHABI, KapXKbUIaHIBIPY
Typaibl aknapar (OonraH xarmaiina), [laiinananeiiran onebuerrep Tizimi. Hotwkenep
oHe Tankpuiay 6esiMaepin O6ip Oeimre OIpiKTIpyTe K0T Oepiyiei.

5. Kectenep Tikeneil MaKkanaHbIH MOTiHIHE €HT131I€/1, OJ1ap HOMIpJIEHY1, aTaynapbl
00ITybI J)KOHE MOTIHIH/IE OJIapFa cliaTeMe acaiybl Tuic. Cypertep, rpadUKTep CTaHIapTTh
nimimMaepain 6ipiaae yeeibltysl THic: PS, PDF, TIFF, GIF, JPEG, BMP, PCX. Hykrenik
cyperrepai 600 dpi pykcateiMeH opbiHaay KakeT. CypeTTepae OapiblK OOIIIeKTep aHbIK
Oepiiyi THiC.

6. [Tatimamanpurrad oieOKUeT Ti3iM1 MaKaiga MAOTIHIH/IE JIOHIEJIEK JKaKIIaaa Kejaecl
Hyckazaa Oepineni: (Axmetos, 2020, 6. 23) nemece (U6paes, 2018). bipHemnie nepekke3naep
aran etkeH keszne: (Mopaes, 2018; Axmeron, 2020; Usanos, 2022). Bip aBTOpABIH
YKYMBICTaphI IIBIKKAH JKbUI COMKEC KeNTeH Karjaiia ciireMe opilTik CHMBOJIIMEH KOca
oepineni: (Mopaes, 2018a), (Mopaes, 201806).

[NTaiigananputrad 91e0MeT Ti31M1 MaKajia MOTIHIH/IE clITeMelepl 6ap KyMbICTapbl
FaHa KaMTybl THIC. OjaeOuerTep Ti3iMi OIIMOWIIK TOPTIMIICH, HOMIPCI3 peciMaenei.
AFBUIIIBIH TUTIHACTI KYMBICTAP Ka3aK JKOHE OPBIC TUIAEPIHIET! KYMBICTapAaH KeiiH,
COHJ/Iaif-aK OMIMOWIIK TOPTINIEH OpHaNAaCThIpbUIaAbsl. HoTwkenepl monennemenepie
naianaHbplIaTeIH KapHUsUTaHOAaFaH >KYMBICTApFa CUITEME »acayFa JKOJI OepiIMeui.
Opnebuerrep Ti3iMiHE COHFBI 5 JKbUIJAFbl KeMiHAEe 4 aFbUINIBIH TUIAL JKYMBIC,
MyMKiHAiriHIIe Scopus Hemece Web of Sciences 6a3achiHaH €Hri311yl THIC.

[TalimananpuFan oeOMETTED TI3IMIH peciMey Mbicanaapsl XKypHas calThIHIaFbI
Makasa YATiCiH/e KeNTipiiei.

*HA3AP AYIAPBIHbI3! Penakuus aBropnapaan nepuc (-) HEH CHI3BIKTHI
(-) axbIparyasl cypaiasl. JKypHanaarel, )KHHAKTaFbl Makana OCTTEpiHIH IIeKapaiaphbl,
KBUIAAP, FACKIPIIAP apaIbIKTaphl CHI3BIKIIA APKBLUIBI pECIMIEIEI.

7. Kazak HeMece opbIC TUIIEpIHE MaiilaJaHbUIFaH 91e0ueTTep Ti3IMIHEH KeHiH
(makana timiHe OaimanbicThl) References Oepinemi. SIFHW, aFbUIIIBIH TUTIHICT] YKOHE
Tpanciurepauusuianran OemnikrepiniH (https://translate.google.com/) komOuHAIHSICHI
kentipineni, on APA  (AMepukaHABIK ICHUXOJIOITap KaybIMJIACTBIFBIH Kapusiiay
YKOHIHCT1 HYCKAYJIbIK): (https://apastyle.apa.org/products/publication-manual-
7th-edition),  (https://apastyle.apa.org/style-grammar-guidelines)  ctumine — coiikec
pecimaeneni. References arbulIbIH TUTIHIET XKOHE TpaHCIUTEpAIUsIAaHFaH OOJIriHIH
KOMOMHAIMSCHIHAA MaKaJlaHbIH, KITalThIH AaFbUINIBIH TUTIHAET pecMH aylapMachiH
TOPT OYPBILITHI KaKIIaga KepceTy KakeT. Erep makaia aFbUIIIBIH TUTIHIE JKa3blIca,
oHsa References-teH keliiH naijanaHbuIFaH 9J1eOUETTIH Ka3ak >KOHE OpbIC TUIEpiHIer]
Ti3iMI TMalJaJaHbUIFaH JCPEKKO3IH TUIIHE OalIaHBICTBI OoJlajbpl. ABTOpJAp cCalTTa
KOPCETUITeH TpaHCIUTEpalMsHbl KaTaH ycraHybl THic https://translate.google.
com/. TpaHcnuTepalUsiHbIH ©3re JKyhenepl KaObUIgaHOalabl JKOHE Makaayiap
KalTapbutaabl. AFBUTIIBIH TUTIHAETI References jkoHe TpaHcouTepanusiianFal 0eJIiKTep
KOMOMHAIMSACBIHBIH MbICAIbIH Makananapsl pacimMey YIATiCIHEH KapaHbl3.

bynan opi opOGip aBrop OOlBIHIIA MONIIMETTEp (FBUIBIMUA aTaFbl, KbI3METTIK
mekerkaiibl, ORCID, e-mail — Ka3ak, opbIC kKOHE aFbUIIIBIH TUIAEPIHAC) Oepiiei.

8. AIIBIKTHIKTHI KAMTaMachl3 eTy yiIiH 013 tuicti aBropnapaan CRediT penaepin
naiaiana OTBIPHIT, KOJDKa30aHbIH TCH aBTOPIIBIFBIHA Yiiec Kocyabl cypaiimbrd. CRediT
TaKCOHOMUSICHI OpOip KATBICYIIBIHBIH FHUIBIMH HOTIIKEIEpre KOCKAaH HAKThl YJECIH
CUNATTAaUTBIH 14 Typii penai KaMTHIbIL.
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Pennep: TyxsippiMaama; Jlepekrepre skerekumiaik ery; dopmanabl Tanjay;
Kapsxbutanasipynel catein ay; Texcepy; OaicHama; XKobansl skiMiriienaipy; Pecyperap;
barnapnamaneik Kamtamaceiz ety; Kanmaramay; Tekcepy; Busyammay; Penmep/Xar —
Oacrankpl k00a; xkoHe YKazy — 10Ty jKOHE peJaKLusay.

Op Komkaz0ara OapiblK penjepAl KosiJaHyFa OONMaMTHIHBIH JKOHE aBTOpIIAp
OipHerIe pesil OpbIHAY apKbUIbI ©3 YJIECTEPIH KOCa aJIaThIHBIH €CKEPIHI3.

bipnecken aBropiapbIH yliecTepiHiH CHIIaTTaMachl MaKaJlaHbIH COHbIHA « ABTOP
TypaJibl MOJIIMET» JETeHHEH KeHiH « ABTOPIIBIK YJIECTEP» JIETe€H TaKbIPHINTA OEPUIreH.

9. Makananapzpl capantamasiad ©TKi3y TOpTiOl

Penakumsira keminm TyckeH Makamanap OipiHmn ke3eHae ockl Hyckayma skoHe
caiTTarbl MaKana Y ricinje OastHIaaFaH TalanTapra MaKajaaHbl peCiMICY/IiH COUKeCTIrHE
OacTamkbl TEXHHKAJBIK OaKbUlaydaH MIHIAETTI Typle oTemi. MakajmaHbl peciMey
KYpHAJIJIBIH TajanTapblHa COWKeC KeIMEereH arjaiaa, Makana KaObUigaHOaizbl.
ABTOpIapra eckepTeMi3, MaKallaHbl peciMey — aBTOPAbIH(JIapAbIH) MIHIETI, pEeAAKIIIs
KaKeTT1 TajanTap Typajibl TOJBIK aKMapaTThl KOHE MaKaJlaHbl peciMjey YJTICIH FaHa
YCBHIHA/IBI )KOHE MaKaJja capanTay/IblH O1piHIII KE3eHIH/I€ TEXHUKAJIBIK OaKbLIay bl KY3ere
aceIpagbl. ABTop(J1ap) OacTankbl TEXHUKAIBIK OaKbuIayJaH 3 peT oTIel Kajica, Makaja
Oip>xoria KaObUIIaHOANTBI.

MakamanblH €KIHII Ke3eHiIHAe nae MIiHAeTTI Typae antiplagiat.com (https://
antiplagiat.com) OakpulayaH eTeal, MaKaJaHbIH TYHMHYCKAJIbIK Maibi3bl keminae 70%
-J1bl KYypaybl THIC.

Bacrankpl TeXHUKAIBIK OaKblIayIaH KoHE TIaruaTrka TeKCepyaeH 6TKEeHHEH KeriH
Makajaap >KachIpbIH €Ki pET «COKBIP» pelieH3usIayFa Kioepineni. Penensusiay mep3imi
2 aiijan 6 aifra neiin. ABrop(Jap) Keke KaOUHETIHIE PelleH3HsUIay HOTHKENIepl Typasibl
xabapaap eruezi. Tepic mikip aaFaH MakKajganap KaiTa Kapayra KaObLIIaHOAM TblI.

MakananapaplH TY3€TIIT€H HYCKalapbl MEH aBTOPIBIH KayaObl pelakiusFa
aBTOPJIBIH CANTTaFrbl KeKe KaOWHETI apKbUIbl PEeAaKIusA/la KOPCETUITeH Mep3iMe
xki0epineni. OH mikipyiepi 6ap Makanaiap XypHaJbIH PEIaKIUsIChIHA TaJKbUIAy YIIiH
YCBIHBLUTAIBI.

Makananapapl capanTtay Ke3eHJepiHEH OTy MpOIEeCi amiblK OONbI TaObLIAIbI,
aBTOPJIBIH KYpHaJI CATHIHAAFBI )KeKe KaOMHETIHJE OHbI OaKbUIayFa YKOHE OJl apKbLIbI
pelakuusIMeH KOMMYHUKAIUSHBI JKY3€Te achblpyFa MyMKIHAIr Oap.

HA3AP AYJAPBIHbI3! Penakius mMakananapaslH peciMienyine, MaKajJlaHbIH
Ma3MYHbBIHA KOHE MaKalajapbl sKapHsiiay sKeHIHAET] HIEHIIMIe KaTbICThl aBTOpIapMeH
miKipTanacka TYCIenIi.
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«TIOYEJICI3 TAKCHUC» ¥F'BIMBbI TYPAJIbBI

Anaarna. Makasnazia opbIiC CHHTAKCUCTIK JIOCTYPIHJET1 TOYEJCi3 TAKCUC YFbIMbI
KapacTeIpbUIabl. «Toyenci3 Takcucy TepMuHI 0acka (akTire KarbICThI JKoHEe Xxabapiay
COTiHE KapamMacTaH XxadapiiaHaThIH (pakTiHi OeNTiiey Yz naiaananpuiaasl. byin moceneni
aJFalllbIH/Ia KOITEIeH aTaKThl PECEHIIK FalIbIMIaphl 63 €HOCKTEPIiHIe KapacThIp/bl, OJ1ap
NPEAUKAT ETICTIKTEPiHIH OpeKeT €Ty Mep3iMi apachIHIAarbl OaiIaHBICTHI AHBIKTAJIbI.
OYHKIMOHAIABI TpaMMaTHKa TEOPHUSICHIHAA TAKCUC MOCENeCi eTiCTIK-OasHaaybIIl
aCMeKTUIIK cumarramaiapbIMeH OaillaHbichl amblaanel. bipTexkTi mymienep Ounaiprexn
KaraalmapabiH Oip Me3rUIIUTriH/Oipi3AiIiriH  aXKeIpaTynarsl MaHbI3IBL (hakTop ic-
opekeTTi ecenTey HYKTecl Oombin TaObutaapl. CoOHMaM-aK, TaKCUC KaTETOPHSICHIHBIH
cunarTay OapbIChbIH/Ia COMIEMHIH CHHTAKCUCTIK >KOHE MPOMO3UIUIIBIK KYPBUIBIMBIHIA
TaKCUC KATBIHACTApPhl KOPIHYiIHIH WKOHUKAIBIK / WKOHUKAIBIK €MeC CEMHUOTHUKAIBIK
YCTaHBIMBI KbI3BIKTBI OOJIBI TAOBLIAIbI.

Tyiiinai ce3nep: Toyenci3 Takcuc, Oip ME3TULAUIIK, iC-9peKeTTep PpeTTuIiri,
TAKCUCTIH UKOH/IBUIBIFBI, COIIIEM.

Myaneiiep KaKTBIFBICHI:
ABTOpNap Myiesep KaKThIFBICBIHBIH YKOKTBIFBIH MOTIMICHII.

Kipicne

Motin Morig Moarig Moria Moatin Matin Moatid Moarig Marin Motin Marin
Motin Motid Moatid Moatin Moatin Motin MaTin Motin MotiH Matid Moatid Motin
Motig Motid Moatig Moartin Moarin Moatin Moatin Motin Motid Moatid Motin Marid
Mortig Marig Matia Marid Marin Matia Marid Marin

Marepuangap MeH daicrep

Motin Morig Moarig Moria Moatin Matin Motid Moartig Marin Motin Marin
Motin Motid Moatia Motin Moatin Motin MoaTin Motin MotiH Matid Moatid Motin
Motig Motid Moatig Moartin Moarin Moatin Moatin Motin Motid Moatid Moatid Marid
Mortig Marin Marin
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HoTum:kesiep :xoHe TAJNKbLIAY

Motin Mortig Moarig Moarin Matin Moatin Motid Moartig Martin Moatin Motin
Mortin Motin Motig Moatid Moatin Martin Moartin Motin Moatin Moatin MoaTtin Moarin
Motin Motid Moatia Motin Moartin Motin Matin Motin Motid Moatid Motin Moatid
Mortig Marid Matin

KopbITbIHABI

Motin Morig Moarig Moarin Moatin Motin Moatid Moartig Martin Moatin Matin
Mortin Motin Motin Moatid Moatin Matin Moartin Motin Moatin Moatin MoaTtin Moarin
Mortid Moarin
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O MIOHATUHU «HE3ABUCUMBIA TAKCHUC»

AHHoTanusi. B craree paccMmarpuBaeTcs MOHATHE HE3aBUCHMOIO TaKcHca B
PYCCKOM CHUHTaKCUYECKOM TpaauLUu. TepMUH «HE3aBUCHMBIA TAKCHUC) HUCIOJb3YyeTCs
JUIst 0003Ha4YeHUs co00IIaeMoro Gaxkra B OTHOUIEHUH K Ipyromy (akTy U HE3aBHCHUMO
K MOMEHTY coo0LeHHs. DTy npoliieMy M3HayaJbHO paccMaTpuBalld B CBOMX TpyHax
MHOI'ME€ U3BECTHBIE POCCUNCKHUE YUYEHBIC, KOTOPBIE BBISABIISUIM COOTHOILIEHUE BPEMEHH
JEICTBUS IJIarojioB-ckazyeMblX. B Teopun (QyHKIMOHAIBHONW TpaMMaTUKH Mpodiema
TAaKCHUCa PACKPBIBAETCA BO B3aMMOCBS3UM C AaCHEKTYyalbHBIMH XapaKTEPUCTHUKaAMHU
m1aroyia-ckazyemMoro. BakHbIM  (akTOpoM B pa3rpaHMYCHMHM OJHOBPEMEHHOCTH/
IIOCJIEI0BATEIBHOCTH CHUTyallud, BBIPAXEHHBIX OJHOPOJHBIMU YJIEHAMH, SBISAETCA
TOYKa oTcueTa AecTBus. Takke HHTEPECHBIM JUIsl XapaKTEPUCTUKHU KaTETOPUM TaKCuca
BBICTYIIAET CEMHUOTHUYECKOE TOJIOKEHHE 00 MKOHUYHOCTH / HEMKOHUYHOCTH OTPayKCHHS
TAKCUCHBIX OTHOLICHUH B CHHTAaKCHUYECKOM M MPONO3UUHUOHAIBHON CTPYKType
IPEUI0KEHNUS.

KiroueBbie cJa0Ba: HE3aBHCUMBII TaKCHC, OJTHOBPEMEHHOCTb,
MIOCJIEN0BATEIBHOCTD AEUCTBUN, MKOHUYHOCTD TAKCHCA, IPEIIOKECHHE.
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ABOUT THE CONCEPT OF “INDEPENDENT TAXIS”

Abstract. The article deals with the concept of independent taxis in the Russian
syntactic tradition. The term “independent taxis” is used to denote a reported fact in
relation to another fact and independently to the moment of the message. This problem
was initially considered in their works by many famous Russian scientists, who revealed
the correlation of the action time of verbs-predicates. In the theory of functional grammar,
the problem of taxis is revealed in relation to the aspectual characteristics of the verb-
predicate. An important factor in distinguishing the simultaneity/sequence of situations
expressed by homogeneous members is the starting point of the action. Also interesting
for the characterization of the category of taxis is the semiotic position about the iconicity
/ non-iconicity of the reflection of taxis relations in the syntactic and propositional
structure of a sentence.

Keywords: independent taxis, simultaneity, sequence of actions, iconicity of
taxis, sentence.
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PyxoBoacTBo 1)1 aBTOPOB
XKypHama 1o ¢uiaonoruyeckomy HarpasieHHIO «Ti sxoHe onedueT: Teopus-
CBhI MEH TOXipuOeci» / «SI3bIk u muTeparypa: Teopus u npaktuka» / «Language and
Literature: Theory and Practice»

1. JIns momaum 3asiBKM Ha MyOJUKAIMIO CTAaThU HEOOXOIMMO MPOUTH perucTpa-
LU0 Ha caiiTe xypHaia https://yazlit.ppu.edu.kz/.

3areM 3anoJHUTh TEKCTOBBIE MOJIS.

[Ipukpenute 2 daiina crarbu B popmare doc/ docx (MS Word):

BHUMAHMUE! [lepsblii daiin gomkeH ObITh C MOJHBIMU JAHHBIMU aBTOPA(-0OB),
HazoBuTe (paiin mo pamunun aBTopa(os). Bropoii daiin nomkeH ObITh aHOHUMHBIM 0€3
yKa3aHus JaHHBIX aBTOpa(-0B), HA30BUTE AHOHUMHBIN (Pailyl «aHOHUMHAsI CTAThS.

ITPUMEYAHME: B 5)xypHan He IPUHUMAIOTCS CTaTbHU C KOJIMYECTBOM aBTOPOB
Oounpie 2-X.

Jlanee Hamo nmoanmucarh MyOInYHYI0 oQepTy — COIvIallleHue O CaMOCTOATEILHOM
XapakTepe NpeICTaBICHHON PYKOIIMCH, COIJIACHH C MPOBEPKOM CTaThU Ha MpeAMeT Iula-
rHaTa v NpeoCTaBICHUN UCKITIOUNTENFHBIX MIPAaB U3JATEIO.

[IpoBepuTh 3aM0THEHHBIE TaHHBIE U HAXKaTh KHOMKY «OTHpPaBUTHY.

OTansl ¥ pe3ynbTaThl PACCMOTPEHUS CTaTbu OyAyT OTPaXKaThCsl B BALLIEM JIMUHOM
KaOHuHeTe.

2. O6beM cTaTbu JODKEH OBITH HE MEHee 15 ThIC. 3HAKOB (BKIJIIOUAs MPOOEIIbI)
BMECTE CO BCEMHU METAJJaHHBIMU CTaTbU: aHHOTALIUSAMH, CIIUCKOM UCTOYHUKOB, CBE/ICHU-
aMu 00 aBTope(-ax), a Takke 00beM He JTOJDKEH MPEBBIIATh 35 THIC. 3HAKOB (BKJIOUYAs
npoGener). PaboThI, MpeBhIMIAIOMNE YKa3aHHBIH 00beM, MPUHUMAIOTCS K ITyOJUKAINH B
UCKJIFOYUTEIIBHBIX CIIydasiX [0 COMIACOBAHUIO C PEIKOJIJIETHEH KypHaIa.

3. Tekct pabGotel HaumHaercs ¢ pyopukaropa MPHTU (MexayHnaponHsiii py-
OpUKaTop HAyYHO-TEXHMUYECKOW HWH(OOpMAIMH; OMpeaessieTcss Mo CChUIke http://grnti.
ru/), YJIK (yHuBepcanbHBII JECATEpUUHBIA KOJ), 3aTe€M CIEAYIOT MHUIMAJIBI U (paMu-
7Hst aBTOpa(-0B) MONY>KUPHBIM IIPU(TOM, MTOJTHOE HAUMEHOBAaHHUE OpPraHU3alllH, TOPO/I,
ctpana, ORCID aBropa, e-mail aBropa(-oB), 3ar1aBue cTaTby MPOIMUCHBIMUA OYKBaMHU T10-
JTY>KUPHBIM LIPU(TOM, aHHOTALM, KIFOUEBbIE CIOBA. AHHOTALUS JIOJKHA COCTOSATh U3
150-200 cnoB, HEe TOHKHA COAEPIKATh TPOMO3IKUE (POPMYJIBI, IOBTOPSITH COJCPKAHUE U
Ha3BaHME CTaThH, HE JIOJKHA COAEPKATh LIUTAThl, CChUIKUA Ha TEKCT padOThI, CIIMCOK HC-
MI0JIb30BAHHBIX MCTOUYHHUKOB, JIOJDKHA OBITH KPAaTKUM M3JI0KEHHUEM PE3YJIbTaToOB U BHIBO-
JIOB UCCIIEIOBAHUSI.

Crarbsa HaOupaetrcs 12 mpudrom Times NewRoman depes mosryTopHbIi HHTEp-
BaJI, 10JIs1 2 CM €O BCeX CTOPOH, ab3ary 1,25. [Ipumepsl B cTaThe BBIACSAIOTCS TOJIBKO KYp-
cUBOM, 0e3 moguepkuBanus. [Ipu HEOOXOAMMOCTH BBIACTICHUS B IPUMEPE UCTIOIB3YETCS
MOJTY>KUPHBIN MPUQT. 3ar0JIOBKH Pa3AesioB BBIACISIIOTCS MONYXUPHBIM ipudrom. Jo-
IycTUMa HyMepauus apadCKUMU HUPpaMu MOIpa3/IeIoB BHYTPU Pa3/IelIoB.

4. CtpykTypa HAyqHOM CTaThU BKJIIOYAET CIEAYIOIIMe paszensl: Brenenue, Ma-
Tepuaibl U MeTobl, Pe3ynsrarel, O0cyknenue, 3akmoueHne, HPopMaIuo o GUHAHCH-
poBanuu (mpu Hanuuuu), CIIMCOK MCIIOIb30BAHHON JUTeparypsl. Jlomyckaercst oobenu-
HeHue pasaenoB Pesynsrarel 1 OOCyKaeHne B OMH paszen Pe3ynbrarsl U 00CyKIeHUE.

5. Tabnuiibl BKITFOYAIOTCST HETTOCPEACTBEHHO B TEKCT PaOOTHI, OHH JIOJKHBI OBITH
MIPOHYMEPOBAHbI, UMETh Ha3BaHUE U COIIPOBOXK/IATHCS CCHUIKOM Ha HUX B TEKCTE PaOOTHI.
Pucynku, rpaduku TOMKHBI OBITH IPEACTABICHBI B OHOM M3 CTAHAAPTHBHIX (hopMarToB:
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PS, PDF, TIFF, GIF, JPEG, BMP, PCX. Toueunple puCyHKH HEOOXOAMMO BBHITIOJIHATDH C
paszpemenuem 600 dpi. Ha pucynkax JOMKHBI OBITh SICHO NIEPEAaHbl BCE AETANH.

6. CCBUIKM Ha MCTIOJIB30BaHHBIE NCTOUYHUKHU JAIOTCS B TEKCTE CTaThU B KPYIVIBIX
ckoOkax B cienyromiem Bapuante: (Axmetos, 2020, c. 23) wim (Mbpaes, 2018). [1pu ne-
peurciIeHn HecKonbkuxX ucTouHukoB: (Hopaes, 2018; Axmeros, 2020; MBanos, 2022).
B ciryuae coBmanenus rofa u3aanus paboT OHOTO aBTOpa CChUIKA COMPOBOXKIAETCS OyK-
BeHHBIM cuMBosioM: (MGpaes, 2018a), (Mopaes, 201806).

CrnucoK MCIOIb30BaHHBIX HCTOUHUKOB JIOJIKEH COZIEP)KaTh TOJIBKO T€ pabOThI, HA
KOTOPBIE MMEIOTCSI CCBUIKH B TEKCTE CTaThu. CIHCOK JINTepaTyphl odopmiisieTcs B anda-
BUTHOM TOpsAIKe, 0e3 Hymepauuu. PaboThl Ha aHIITMHCKOM SI3bIKE PACIIONIaratroTcs mocie
paboT Ha Ka3aXCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX, Takke B andaBuTHOM nopsiake. CChUTKHA HA HE-
oIyOJIMKOBaHHBIE Pa0OTHI, PE3YNIBTaThl KOTOPBIX HCHOJIB3YIOTCS B JIOKA3aTeNbCTBAX, HE
JOTyCKatoTcs. B crcok nuteparypsl 00s3aTeNbHO TOJKHBI BXOIUTH HE MeHee 4-X aH-
IJI0SI3BIYHBIX PA0OT MOCIEAHUX S JIET, JKesaTeabHo u3 6a3sl Scopus i Web of Sciences.

[Tpumeps! opopMIIeHHS CTIMCKA UCTIOIB30BAaHHOHN JTUTEpaTyphl npuBoasTcs B [la-
OJIOHE CTaThH HA CAiTe JKypHaJa.

*BHUMAHME! Penakius mpocuT aBTOpoB pasznuuath neduc (-) u tupe (-).
['paHuIBI CTpaHUIl CTaThH B )KypHaJE, B COOPHHUKAX, IIPOMEKYTKH JIET, BEKOB 0(OpPMIIs-
I0TCS C TIOMOIIIBIO THPE.

7. Ilocne criucka UCIOIb30BAHHBIX HCTOYHUKOB Ha Ka3aXCKOM WJIM PYCCKOM SI3bI-
Kax (B 3aBHCHMOCTH OT sI3bIKa cTaThH) cienyer References, T.e. KoMOMHALMS TpaHCIIH-
tepupoBanHon (https://translate.google.com/) u aHMIOSA3BIYHONW YacTel HMCIOJIB30BaH-
HOW JUTeparypsl, KOTOphIA odopmisieTcss B cooTBeTcTBUU co cTiiieM APA (PykoBon-
CTBO IO MyOJWKalMu AMEpHKaHCKOH accormarmu rcuxoioroB): (https://apastyle.apa.
org/products/publication-manual-7th-edition)  (https://apastyle.apa.org/style-grammar-
guidelines). B koMOuHanuy aHIIOA3bIYHONW M TpaHCIUTEpUpOBaHHOM yacTu References
HEOOXOIMMO yKa3aTh O(UIHATBHBIN IEPEBO/] CTaThU, KHUTY HA aHTJIUICKOM SI3bIKE B KBa-
JpaTHBIX cKoOKax. Eciu crarhs HammMcaHa Ha aHTIIMKACKOM sI3bIKe, TO mociie References
cienyet CIUCOK UCIOIb30BaHHOMN JINTEPATypPhl HA Ka3aXCKOM U PYCCKOM SI3bIKax B 3aBH-
CHUMOCTH OT $I3bIKa MCIOJIH30BAHHOTO MCTOYHUKA. ABTOPHI JOJKHBI CTPOTO MPHIIEPIKH-
BaThCsl TPAaHCIUTEpAIluH, YKa3aHHOW Ha caifte https://translate.google.com/. ubie cu-
CTeMBbI TPAHCIUTEPAIMHA HE IPUHUMAIOTCS U CTaThU Bo3BpamiatoTcs. [Ipumep komOuHa-
LMY aHIVIOS3bIYHON U TpaHcIuTepupoBaHHOM yacTteil B References cmorpute B 1lla0no-
He 0OpMIICHHUS CTaTeH.

Hanee caenyror CBeeHus MO KaKJ0MY U3 aBTOPOB (yu€HOE 3BaHUE, CITyKEOHBIH
anpec, ORCID, e-mail — Ha Ka3aXCKOM, PyCCKOM U aHIJIMICKOM SI3bIKaX).

8. lns obecrieueHus MPO3PavyHOCTH MBI IPOCUM, YTOOBI COOTBETCTBYIOILIUE aB-
TOpPBl BHOCHJIM BKJIaJ B COABTOPCTBO PYKOIIHMCH, HMCIIONb3ys COOTBETCTBYIOLIUE POIU
CRediT. Takconomust CRediT Bxittouaet 14 pa3iamyHbIX pOJICH, ONMCHIBAIOIINX KOHKPET-
HBIM BKJIAJl KaX/I0T0 YYaCTHUKA B HayYHbIE PE3YJIbTATHI.

Ponu: Konnenryanuzanus; KypupoBanue nanasix; @opmanbsHeiii ananus; [[pno6-
perenue punancupoBanus; Paccinenosanue; Merononorus; AIMUHUCTPUPOBAHUE TIPO-
ekta; Pecypcsr; [Iporpammuoe obecnieuenne; Hanzop; [lpoBepka; Buzyanuzanmsi; Pomu/
[Tucemo — nepBoHavaIbHBIN MpoeKT; 1 Hanrcanue — 0030p U pelakTHpOBAHUE.

OOparuTe BHUMaHHE, YTO HE BCE POJIM MOTYT IPUMEHSTHCS K KaXKI0W PYKOITUCH,
Y aBTOPBI MOTJIM BHOCHUTH CBOM BKJIa/I, BBIMOIHSISI HECKOJIBKO POJICH.
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Onucanue BKIaJa COAaBTOPOB INPUBOIUTCSA B KOHIE CTAaTbU IIOJ 3arojJOBKOM
«Bxnax aBropoy nocie «CBeneHuii 00 aBTopax».

9. Ilopsi 10K MPOXOXKIEHUS IKCIIEPTU3bI CTAaTEei

Crarbu, NOCTYNUBIINE B PEJAKIHIIO, B 0053aTEIbHOM HOPSIIKE IPOXOAAT Ha Iep-
BOM 3Tare MEepBUYHBIA TEXHUYECKHI KOHTPOJIb HA COOTBETCTBHE O(OPMIICHUS CTAThU
TpeOOBaHUAM, U3JI0KEHHBIM B HacTosiieM PykoBonctse u [1labnone crarbu Ha caiite. B
cllydae HECOOTBETCTBUS O(hOPMIIEHHUS CTaTbU TPEOOBAHUAM KypHaJla CTaThs OTKJIOHSET-
cs. Hamomuuaem aBTopam, 4to 0OpMIIeHHE CTaTbU — 00SA3aHHOCTh aBTOPa(OB), PeAaK-
LS JIMIIb [IPETOCTaBISIET MOJHYI0 UHPOPMAIMI0 O HEOOXOIUMBIX TpeOOBaHUIX U 00-
paser; oopMIICHHsI CTaTbU U OCYLIECTBIISAET TEXHUYECKUI KOHTPOJIb Ha IMEPBOM 3Tare
9KCIEPTU3BI cTaTbU. Eciau aBTOp(bI) HE MPOXOAAT EPBUYHBIN TEXHUYECKUN KOHTPOJIb 3
paza, TO CTaThsl OTKJIOHSETCS OKOHYATEJIbHO U K MMOBTOPHOMY PACCMOTPEHUIO B JKypHa-
JIe He IPUHUMAETCS.

Ha BTOpOM 3Tame cTarhu Takke B 0OS3aTEIbHOM MOPSIKE MPOXOAAT KOHTPOJb
antiplagiat.com (https:antiplagiat.com/), mpoLeHT OPUTMHATILHOCTH CTaThH JIOJIKEH CO-
cTaByATh He MeHee 70 %.

[Tocne npoxoxieHns: IEPBUYHOTO TEXHUYECKOIO KOHTPOJIS M IIPOBEPKU HA IuIa-
ruar CTaThbu OTHPABISAIOTCS Ha aHOHUMHOE JIBOITHOE «cienoey peneHuposanue. Cpoku
PELIEH3UPOBAaHUS COCTABIIAIOT OT 2 110 6 MecsLeB. ABTOp(bl) HHOOPMUPYIOTCS O PE3YIlb-
TaTax pPeleH3UpOBaHMs B TUUHOM KaOuHere. CTaTby, MOMyYUBIINE OTPULIATEIbHBIEC pe-
LIEH3UH, K TOBTOPHOMY PACCMOTPEHUIO HE IPUHUMAIOTCS.

HcnpaBiieHHbIE BapuaHTBI CTaTEl M OTBET aBTOpa PELICH3CHTY IPHUCHUIAIOTCS B
pelakuuIo yepe3 JIMYHbIM KaOWHET aBTopa Ha CaiiTe B CPOKHU, yKa3aHHbIE PEAaKIHEH.
CraTtby, UMEIOIIME MOJOKUTEIbHBIE PELEH3UHU, MPEACTABISIOTCS PEJaKLUUU KypHaia
JUTST OOCYKIICHUS.

[Ipouecc mpoxok1eHUs 3TANIOB IKCIEPTU3bI CTATEN SIBIIAETCS IPO3paYHbIM, aBTOP
MMeeT BO3MOKHOCTh HaOII0/1aTh 3@ HUM B CBOEM JINYHOM KaOMHETE Ha caiiTe )KypHaJsia U
4yepe3 HEro OCYUIECTBIATh KOMMYHHUKALUIO C pedaKIueH.

BHUMAHME! Penakuusi He BCTyIAeT B JUCKYCCHM C aBTOpPaMU II0 IOBOAY
oopMIIeHHUs CTaTel, CoAepkKaHUs CTaTbU U PEIICHUS 10 MyOIUKaIuU cTaTel.
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O IMMOHSTUH «<HE3ABUCHUMBII TAKCHUC»

AnHoTanus. B crarbe paccMarpuBaeTcs MOHATHE HE3aBUCUMOTO TaKCHUCA B
PYCCKOM CHUHTAaKCMYECKOM Tpaauluu. TepMUH «HE3aBUCHUMBIN TAKCHUC» HMCIOJIb3YETCS
JUIst 0003Ha4YeHUs cOo00IaeMoro Gpakra B OTHOUICHHH K Ipyromy (akTy U HE3aBHCHMO
K MOMEHTY COOOIICHHS. DTy MpoOJieMy H3HAYaIbHO PAacCMaTPUBAld B CBOUX TPyHax
MHOTHE U3BECTHBIE POCCHIICKHE Y4YE€HbIE, KOTOpbIE€ BBISBISUIA COOTHOLIEHHE BPEMEHU
JEHCTBUS TIArojioB-ckazyeMblX. B Teopun (GyHKIHOHATBHOW TpaMMAaTUKH Mpodiema
TaKcHca pacCKpbhIBAETCS BO B3aUMOCBS3M C AaCHEKTYaJIbHBIMU XapaKTepPUCTUKAMU
raroja-ckazyemoro. BaxHbIM (¢dakTopoM B pasrpaHUYEHUN OIHOBPEMEHHOCTH/
MOCJIE0BATEIbHOCTH CHUTyallui, BBIPAXKEHHBIX OJHOPOJHBIMU YJIEHAMH, SIBISETCA
TOUYKa OoTcyeTa JeHcTBUsI. Takke MHTEPECHBIM JIJIsl XapaKTEPUCTUKU KaTerOpUU TaKcuca
BBICTYIIa€T CEMUOTUYECKOE MOJIOKEHNE 00 MKOHUYHOCTU / HEMKOHUYHOCTH OTPaKEHUS
TaKCUCHBIX OTHOIIEHHH B CHHTAKCMYECKOM W MPOINO3ULMOHAIBHOM CTPYKTYpe
MIPETTIOKEHUSI.

KiroueBbie cJoBa: HE3aBHUCHMBIHN TaKCHC, OJIHOBPEMEHHOCTb,
MOCJEI0BATEIBHOCTh ACUCTBUN, MKOHUYHOCTh TaKCHCA, MPEIJIOKEHHE.

Kondgankrt narepecos:
ABTOpBI 3asIBISIFOT 00 OTCYTCTBUU KOH(MIMKTa HHTEPECOB.

BBenenue

Texct Texcer Texct Texker Texct Teker Tekct Texer Tekct Teker Tekct Tekct
TexctTeker TexcT Texcet Texet TexeT Tekcet Texet Texct Teket Texet Texct Teket TekeT
Texct TexctTekct TekcT Texet Teker Tekct TexeT Texer Tekcer Tekct Texet Teker Tekct
Texct Teket TekeT

MarepuaJ 1 MeTOAbI
Tekct Texct Tekct Tekcer Tekct. Teket Texct Tekct Teker Tekct. Tekct Texct
Texct Teker Tekcr.
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Pe3yabrarsl n 00cyxaenne

Texcr Texct Texct Texct Tekct. Texer TexeT Texct Texct Tekct. Teker TekceT
Texct Texct Tekct. Tekct Texer Tekct Texer Tekct. Texct Teker Tekct Texer Tekcr.
Texct Teket Teket Teket Tekcr.

3akaroueHue
Texct Texct Tekcr Texct TekcT. Tekct Texct Tekct Texcr Tekct. Tekct Texct
Texct Teker Texkct. Teket Tekct Teket TekeT TekcT.

Cnucok ucnoJib30BaHHOM JIUTEPaTyphl

Ao6nimanyitet O., Jlocanoa H.K. Kazakh poetry of the early XX century in the context
of the world poetic tradition // Kaz¥V¥ Xab6apmbsicel. @utonorust cepusicbl. Ne 2
(182).2021. b. 96-106.

AutOaitytel ©. Kazak omeOu Tijli TEpMUHOJOTHSCHIHBIH Keibip Mocenenepi //
Ka3zCCP YA Xa6apnaper. @unonorust cepusicel. 1984. No4. b. 1-8. https://doi.
org/10.1037/0000144-000

ApytionoBa H.JI. Jlornueckuii ananu3 s3bika. SA3bIku cTeTuku: KoHnenryanbHble OIS
npekpacHoro u 6e3o0pasznoro. Mocksa: Uunpuk, 2004.

ba6anosa I'I., Kyuemesa W.JI. CemanTnueckas kiaccupukanuss MUGOHUMOB (Ha
Marepuaje aHTIMHCKOTO s3bIKa) // AKTyallbHbIE TPOOJIEMBI JIMHTBHUCTUKU H
METOJIUKH TIPETOoAaBaHusl WHOCTpaHHBIX s3bIKOB. Cankt-IletepOypr, 2016. C.
61-64.

Bunorpanosa JI.LH. CnaBsiHckass HapoJHast AEMOHOJIOTHS: TPOOJIEMbI CPAaBHUTEIHHOTO
n3ydeHus. Jluc. ... mokT. ¢punon. Hayk. MockBa: MacTUTYT cniaBsiHoBeaeHus: PAH,
2001. 304 c.

Kanues ., bonran6aes O. Ka3zipri Ka3ak TijiHiIH JEKCUKOJIOTHICH MEH (Pa3eoIOTHsCHI.
Anmatsr: Ce3nik — CinoBapsb, 2006. 264 6.

Kynepunosa K.b. Bompochl mepexona COBpeMEHHOW Ka3axCKOW HHUCbMEHHOCTH Ha
JATUHCKYI0 TpauKy: MPeUIOKEHHUsT U TMpOoeKT // MexayHapOoaHbIH KypHa
MPUKIAIHBIX U (QyHIaMeHTanbHBIX uccienoBanuid. 2016. Ne 10-1. C. 144-149.
URL: https://applied-research.ru/ru/article/view?id=10306 (nara oOpaiieHus:
10.02.2022).

CyrxanoB C.H. Pyxanu anmacy apranapsl. [TaBmomap, 2003. 186 6.

SnymkeBny A. JIHEBHUK M MUCbMa U3 MyTENIECTBUS MO Ka3axckuM cremsM // EBpoma
FaJIBIMJIAPBIHBIH Ka3aK MOICHUETI Typajbl oi-mikipaepi. Anmatsl, 1992. b. 21-26.

Jackson, L.M. (2019). The psychology of prejudice: From attitudes to social action (2nd
ed.). American Psychological Association. https://doi.org/10.1037/0000168-000

Kabir, .M. (2016). Factors influencing customer satisfaction at a fast food hamburger
chain: The relationship between customer satisfaction and customer loyalty.
Doctoral dissertation, Wilmington University.

Kepa, M. (2017). Slavic Daemons: The Good, the Bad & the Ugly. Retrieved 20 March
2023 from https://culture.pl/en/article/slavic-daemons-the-good-the-bad-the-
ugly#

Kesharwani, P. (Ed.). (2020). Nanotechnology based approaches for tuberculosis
treatment. London: Academic Press.

Malmberg, B. (1963). The Functions of Language. In: Structural Linguistics and Human
Communication. Kommunikation und Kybernetik in Einzeldarstellungen, 2. Berlin,
Heidelberg: Springer, 159—164. https://doi.org/10.1007/978-3-662-13066-7 10



ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

Tom 4, N1, 2025 fAsbik u AuTEepaTypa: Teopus M NMPaKTHKa

Nurtazina, Ye. (2013). Effective Communicative Strategies and Tactics in Verbal
Aggression Situations. World Applied Sciences Journal, 24(6), 822—-825.

Temirgazina, Z., Nikolaenko, S., Akosheva, M., Luczyk, M., & Khamitov, G. (2020).
Naive anatomy in the Kazakh language world picture in comparison with English
and Russian. XLinguae, 13(2), 3—16. https://doi.org/10.18355/XL.2020.13.02.01

Torino, G.C., Rivera, D.P., Capodilupo, C.M., Nadal, K.L., & Sue, D.W. (Eds). (2019).
Microaggression theory. Influence and implications. John Wiley & Sons.

References

Abdimanuly, O. & Dossanova, N.Zh. (2021). Kazakh poetry of the early XX century in
the context of the world poetic tradition. KazYY Khabarshysy. Filologiya seriyasy,
2(182), 96-106. (in Kaz.).

Aytbayuly, O. (1984). Kazak adebi tili terminologiyasynyn keybir maseleleri [Some
problems of terminology of the Kazakh literary language]. KazSSR GA Khabarlary.
Filologiya seriyasy, 4, 1-8. (in Kaz.). https://doi.org/10.1037/0000144-000

Arutyunova, N.D. (2004). Logicheskiy analiz yazyka. Yazyki estetiki: Kontseptual'nyye
polya prekrasnogo i bezobraznogo [Logical analysis of language. Languages of
aesthetics: Conceptual fields of beauty and ugliness]. Moskva: Indrik. (in Russ.).

Babalova, G.G. & Kuchesheva, I.L. (2016). Semanticheskaya klassifikatsiya mifonimov
(na materiale angliyskogo yazyka) [Semantic classification of mythonyms (on the
material of the English language)]. In: Aktual'nyye problemy lingvistiki i metodiki
prepodavaniya inostrannykh yazykov. Sankt-Peterburg, 61-64. (in Russ.).

Jackson, L.M. (2019). The psychology of prejudice: From attitudes to social action (2nd
ed.). American Psychological Association. https://doi.org/10.1037/0000168-000

Harris, K.R., Graham, S., & Urdan, T. (Eds). (2012). APA educational psychology
handbook (Vols. 1-3). American Psychological Association.

Kabir, J.M. (2016). Factors influencing customer satisfaction at a fast food hamburger
chain: The relationship between customer satisfaction and customer loyalty.
Doctoral dissertation, Wilmington University.

Kaliyev, G. & Bolganbaev, A. (2006). Kazirgi kazak tilinin leksikologiyasy men
frazeologiyasy. [Lexicology and phraseology of the modern Kazakh language].
Almaty: Sozdik — Slovar. (in Kaz.).

Kepa, M. (2017). Slavic Daemons: The Good, the Bad & the Ugly. Retrieved 20 March 2023
from https://culture.pl/en/article/slavic-daemons-the-good-the-bad-the-ugly#

Kesharwani, P. (Ed.). (2020). Nanotechnology based approaches for tuberculosis
treatment. London: Academic Press.

Kuderinova, K.B. (2016). Voprosy perekhoda sovremennoy kazakhskoy pis'mennosti na
latinskuyu grafiku: predlozheniya i proyekt [Issues of the transition of modern
Kazakh writing to the Latin script: proposals and project]. Mezhdunarodnyy
zhurnal prikladnykh i fundamental'nykh issledovaniy, 10—1, 144—149. Retrieved
28 February 2023 https://applied-research.ru/ru/article/view?id=10306. (in Russ.).

Malmberg, B. (1963). The Functions of Language. In: Structural Linguistics and Human
Communication. Kommunikation und Kybernetik in Einzeldarstellungen, 2. Berlin,
Heidelberg: Springer, 159-164. https://doi.org/10.1007/978-3-662-13066-7 10

Nurtazina, Ye. (2013). Effective Communicative Strategies and Tactics in Verbal
Aggression Situations. World Applied Sciences Journal, 24(6), 822—825.

Sutzhanov, S.N. (2003). Rukhani almasu arnalary [Spiritual exchange channels].

145



146

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

Tixr xone azebuer: Teopuscbl MeH Taxkipubeci Tom 4, N°1, 2025

Pavlodar. (in Kaz.).

Temirgazina, Z., Nikolaenko, S., Akosheva, M., Luczyk, M., & Khamitov, G. (2020).
Naive anatomy in the Kazakh language world picture in comparison with English
and Russian. XLinguae, 13(2), 3—16. https://doi.org/10.18355/XL.2020.13.02.01

Torino, G.C., Rivera, D.P., Capodilupo, C.M., Nadal, K.L., & Sue, D.W. (Eds). (2019).
Microaggression theory: Influence and implications. London: John Wiley & Sons.

Vinogradova, L.N. (2001). Slavyanskaya narodnaya demonologiya: problemy
sravnitel'nogo izucheniya [Slavic folk demonology: problems of comparative
study]. Dis. ... dokt. filol. nauk. Moskva: Institut slavyanovedeniya RAN. (in
Russ.).

Yanushkevich, A. (1992). Dnevnik i pis'ma iz puteshestviya po kazakhskim stepyam
[Diary and letters from a journey through the Kazakh steppes]. In: Europa
galymdarynyn kazak madenieti turaly oi-pikirleri. Almaty, 21-26. (in Rus.).

P. O. 9cennepoBa
Jlasvicman 6inim 6epyoi 0amvimy UHCMUNYmol
Maxaukana, Peceii
JA.X. ApuHoBa
Ilasnooap nedazozuxanvlx yrueepcumemi
Ilasnooap, Kasakcman

“TIOYEJICI3 TAKCHUC” ¥T'BIMbI TYPAJIbBI

Angarna. Makanaaa opbIC CHHTAaKCUCTIK JIQCTYPIHJETT TOYEJCi3 TAKCUC YFBIMBI
KapacThIpbUIaabl. «Toyesncis Takcucy TepMuHi 0acka (hakTire KarbICThI J)KOHE Xabapiay
CoTiHEe KapamacTaH XxabapiaHaThlH (akTiHi 6enriiey yiid nainasansuiaasl. by maoceneni
aJTFalIBIHA KOTITETEeH aTaKThl PECEeUITIK FATBIMIAPhI 63 EHOCKTEPIHIE KapaCThIP/IbI, OJIap
MpEeIUKaT ETICTIKTEPiHIH OpeKeT €Ty Mep3iMi apachIHIarbl OalIaHBICTBI AHBIKTAJIBI.
OYHKIMOHAIABI TpaMMaTHKa TEOPHSICHIHIA TAaKCUC Mocelieci eTiCTiK-OasHaaybIIn
ACTMEeKTUIIK CHUIaTTaMallapbiMeH OalllaHbIChl ambuianbl. biprekti mymienep OummipreH
JKaFIalmapaplH Oip Me3TUIAUTITIH/OIpI3AUITiH - aXbIpaTylaFbl MaHBI3ILI (HAKTOp ic-
OpeKeTTi ecenTey HYKTeci Oombin TaObuiazpl. CoHOail-ak, TaKCHC KaTerOPHUSICHIHBIH
cunarray OapbIChIHIA COUJIEMHIH CHHTAKCHCTIK JKOHE MPOITO3UIUSIIBIK KYPBUTBIMBIHIA
TaKCUC KaThIHACTApbl KOPIHYIHIH UKOHUKAIBIK / MKOHUKAIBIK €MEC CEMHUOTHUKAIBIK
YCTaHBIMBI KbI3BIKTHI OOJIBIT TaObLIA B

Tyiingi ce3mep: Toyenci3 Takcuc, Oip ME3TUIAUTIK, 1C-OpEKETTEp PEeTTLIIri,
TaKCUCTIH UKOHBUIBIFBI, COMIEM.



ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

Tom 4, N1, 2025 fAsbik u AuTEepaTypa: Teopus M NMPaKTHKa

R. O. Asel'derova
Dagestan Institute of Education Development
Makhachkala, Russia
D.Kh. Arinova
Pavlodar Pedagogical University
Pavlodar, Kazakhstan

ABOUT THE CONCEPT OF “INDEPENDENT TAXIS”

Abstract. The article deals with the concept of independent taxis in the Russian
syntactic tradition. The term “independent taxis” is used to denote a reported fact in
relation to another fact and independently to the moment of the message. This problem
was initially considered in their works by many famous Russian scientists, who revealed
the correlation of the action time of verbs-predicates. In the theory of functional grammar,
the problem of taxis is revealed in relation to the aspectual characteristics of the verb-
predicate. An important factor in distinguishing the simultaneity/sequence of situations
expressed by homogeneous members is the starting point of the action. Also interesting
for the characterization of the category of taxis is the semiotic position about the iconicity
/ non-iconicity of the reflection of taxis relations in the syntactic and propositional
structure of a sentence.

Keywords: independent taxis, simultaneity, sequence of actions, iconicity of
taxis, sentence.
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1. To submit an article for publication, you need to register on the journal's website
https://yazlit.ppu.edu.kz/.

Next, fill in the text fields.

Attach 2 article files in doc/docx format (MS Word):

ATTENTION! The first file should contain the full details of the author(s); name
the file by the last name of the author(s). The second file should be anonymous without
indicating the author(s) details, name the anonymous file “anonymous article”.

NOTE: The journal does not accept articles with more than 2 authors.

Next, you need to sign a public offer — an agreement about the independent
nature of the submitted manuscript, consent to check the article for plagiarism, and grant
exclusive rights to the publisher.

Review the filled-in details and click the “Submit” button.

The stages and results of the article review will be reflected in your personal
account.

2. The article should be no less than 15,000 characters (including spaces) in total,
including all article metadata: abstracts, references, author information, etc. Additionally,
the volume should not exceed 35,000 characters (including spaces). Works exceeding the
specified volume are accepted for publication in exceptional cases upon agreement with
the journal's editorial board.

3. The text of the paper begins with the classifier of the IRSTI (International
Rubricator of Scientific and Technical Information; determined by the link http://grnti.ru/
), UDC (Universal Decimal Classification), followed by the initials and surname of the
author(s) in bold font, the full name of the organization, city, country, author’'s ORCID,
author(s) email, the title of the article in uppercase bold font, abstract, and keywords. The
abstract should consist of 150-200 words, should not contain complex formulas, should
not repeat the content and title of the article, should not contain quotations, references to
the text of the work, list of sources used. The abstract should be a summary of the results
and conclusions of the research.

The article should be typed in 12-point Times New Roman font with one and a
half line spacing, 2 cm margins on all sides, and a 1.25 paragraph indent. Examples in
the article are highlighted only in italics, without underlining. If necessary to emphasize
something within an example, bold font is used. Section headings are highlighted in bold
font. Subsections within sections can be numbered with Arabic numerals.

4. The structure of a scientific article includes the following sections: Introduction,
Materials and Methods, Results, Discussion, Conclusion, information about funding (if
applicable), References. Combining the Results and Discussion sections into one “Results
and Discussion” section is permissible.

5. Tables should be included directly in the text of the paper. They must be
numbered, have a title, and be accompanied by a reference to them in the text. Figures and
graphs should be presented in one of the standard formats: PS, PDF, TIFF, GIF, JPEG,
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BMP, PCX. Dot drawings should be done with a resolution of 600 dpi. All details on the
figures should be clearly visible.

6. References to the sources used are given in the text of the article in round brackets
in the following format: (Akhmetov, 2020, p. 23) or (Ibraev, 2018). When listing multiple
sources: (Ibraev, 2018; Akhmetov, 2020; Ivanov, 2022). In case of the same publication
year of works by one author, the reference is accompanied by a letter symbol: (Ibraev,
2018a), (Ibraev, 2018b).

The list of references should only include works that are cited in the text of the article.
The bibliography is arranged in alphabetical order, without numbering. English-language
works are placed after works in Kazakh and Russian languages, also in alphabetical
order. References to unpublished works, the results of which are used as evidence, are not
allowed. The list of references must include at least 4 English-language works from the
last 5 years, preferably from the Scopus or Web of Sciences database.

Examples of formatting the list of references are provided in the Article Template
on the journal's website.

*ATTENTION! The editorial board asks authors to distinguish between a hyphen
(-) and an en dash (-). The page ranges in the journal or collection, intervals of years,
centuries should be formatted using an en dash.

Thelistofused sources in Kazakh or Russian (depending on the language ofthe article)
is followed by References, i.e. a combination of transliterated (https://translate.google.
com/) and English-language parts of the used literature, which is arranged in accordance
with the APA style (Publication Manual of the American Psychological Association):
(https://apastyle.apa.org/products/publication-manual-7th-edition), (https://apastyle.apa.
org/style-grammar-guidelines). In the combination of English and transliterated part of
References it is necessary to indicate the official translation of the article, book in English
in square brackets. If the article is written in English, References should be followed by
the List of Used Literature in Kazakh and Russian languages, depending on the language
of the source used. Authors must strictly adhere to the transliteration specified at https://
translate.google.com/. Other transliteration systems will not be accepted and articles will
be returned. Refer to the Article Formatting Template for an example of the combination
of the English and transliterated parts of the list of references.

This is followed by information about each of the authors (academic title, institutional
address, ORCID, e-mail — in Kazakh, Russian, and English languages).

7. For transparency, we ask that corresponding authors specify contributions to
the manuscript using the appropriate CRediT roles. The CRediT taxonomy includes 14
different roles describing the specific contributions of each participant to the scientific
results.

Roles: Conceptualization; Data Curation; Formal Analysis; Funding Acquisition;
Investigation; Methodology; Project Administration; Resources; Software; Supervision;
Validation; Visualization; Roles/Writing — Original Draft; and Writing — Review &
Editing.

Note that not all roles may apply to every manuscript, and authors may have
contributed with multiple roles.

A description of the contributions of co-authors is provided at the end of the article
under the heading “Authors’ contributions” after “Information about authors”.

8. Manuscripts submitted to the editorial office must undergo mandatory Antiplagiat.
com (https://antiplagiat.com/) checks, and the originality percentage of the article should
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be at least 70%. Subsequently, the articles are sent for anonymous double-blind peer
review, with a review period of 2-6 months. All reviews of the article are sent to the
author. Articles receiving negative reviews are not reconsidered. Revised versions of the
articles and the author's response to the reviewer are sent to the editorial office within the
deadlines specified by the editorial board. Articles with positive reviews are submitted to
the journal's editorial board for discussion.

9. Procedure for Conducting Article Review

Articles submitted to the editorial office must undergo an initial technical control
at the first stage to ensure compliance with the formatting requirements outlined in
these Guidelines and the Article Template on the website. In case of non-compliance
with the requirements of the journal, the article is rejected. We remind authors that the
formatting of the article is the responsibility of the author(s). The editorial office only
provides complete information about the required guidelines, a sample article template,
and performs a technical review during the first stage of the article evaluation process. If
the author(s) fail the initial technical control 3 times, the article is rejected permanently
and will not be accepted for re-consideration by the journal.

At the second stage, articles are also required to undergo a check using antiplagiat.
com (https://antiplagiat.com), and the originality percentage of the article must be at least
70%.

After passing the initial technical review and plagiarism check, articles are sent for
anonymous double-blind peer review. The review process takes between 2 to 6 months.
The author(s) are informed of the review results through their personal account. Articles
that receive negative reviews are not accepted for reconsideration.

Corrected versions of articles and the author's response to the reviewer are sent
to the editorial office through the author's personal account on the website within the
terms specified by the editorial office. Articles with positive reviews are submitted to the
Editorial Board for discussion.

The process of article evaluation is transparent, and the author has the opportunity to
track its progress through their personal account on the journal's website and communicate
with the editorial office via the same platform.

ATTENTION! The editorial office does not engage in discussions with authors
regarding article formatting, content, or publication decisions.
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Abstract. The article deals with the concept of independent taxis in the Russian
syntactic tradition. The term “independent taxis” is used to denote a reported fact in
relation to another fact and independently to the moment of the message. This problem
was initially considered in their works by many famous Russian scientists, who revealed
the correlation of the action time of verbs-predicates. In the theory of functional grammar,
the problem of taxis is revealed in relation to the aspectual characteristics of the verb-
predicate. An important factor in distinguishing the simultaneity/sequence of situations
expressed by homogeneous members is the starting point of the action. Also interesting
for the characterization of the category of taxis is the semiotic position about the iconicity
/ non-iconicity of the reflection of taxis relations in the syntactic and propositional
structure of a sentence.
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“TIOYEJICI3 TAKCUC” ¥T'BIMbI TYPAJIbI

Anaarna. Makanaza opbIC CHHTAKCUCTIK JOCTYPIHJET] TOYeJCi3 TAKCUC YFBIMBI
KapacTeipblIaabl. «Toyenci3 Takcuc» TepMuHi 6acka (akTire KarbICThI )KOHE Xabapiay
COTiHE KapaMacTaH xabapiiaHaThIH (pakTiHi Oenriiey yiiH naigananeiiaasl. by moceneni
aJTFalIbIHAA KOIITETeH aTaKThl PECEUIIIK FalbIMIAPhl 63 EHOCKTEePIHE KApaCThIP/IbI, OJlap
MIpEeIMKaT ETICTIKTEPIHIH SPEKeT €Ty Mep3iMi apachblHAarbl OalIaHBICTBI AHBIKTAMbI.
OYHKIMOHANABI TpaMMaTHKa TEOPHSCHIHAA TaKCHC Mocellecl eTiCTiK-OasHaaybIIn
aCMEKTUIIK cumarramaiapbIMeH OailaHbichl ambiianel. bipTexTi mymienep Ouiaiprexn
KargamnapablH Olp Me3TUIAUITiH/OIpI3AUIITIH  aXbIpaTylaFrbl MaHbI3Abl (QakTop ic-
opekeTTi ecenTey HYKkTeci Oombin TalObuiazbl. CoHail-ak, TaKkCHC KaTerOpPHUsICHIHBIH
cunarray OapbIChIHIA COUJIEMHIH CHHTAKCHCTIK JKOHE MPOIO3UIUSIIBIK KYPBUTBIMBIHIA
TaKCHC KaThIHACTAPhl KOPIHYIHIH WKOHHWKAJIBIK / MKOHUKAJIBIK €MEC CEMHOTHKAJIBIK
YCTaHBIMBI KBI3BIKTBI OOJIBIT TaObLIA b

Tyiiinai ce3nep: Toyenci3 Takcuc, Olp ME3TULAUIIK, iC-9peKeTTep PpeTTuIiri,
TAKCUCTiH MKOH/IBUTBIFBI, COIIIEM.
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O MIOHATHUHA «HE3ABUCUMBINA TAKCHC»

AnHOTanus. B crarbe paccMarpuBaeTcs MOHATHE HE3aBUCUMOIO TAaKCHUCA B
PYCCKOM CHUHTAaKCUYECKOM Tpaauluu. TepMUH «HE3aBUCUMBIA TAKCHUC» HUCIOJIb3YETCS
JUIsl 0003HAYECHHS cO00IIaeMoro (pakta B OTHOIIEHUU K ApyromMy (GakTy U HE3aBUCHMO
K MOMEHTY cooOmieHus. DTy mpolneMy H3HAYaldbHO pacCMaTpUBald B CBOUX TPyAax
MHOTHE HM3BECTHBIE POCCHUHCKHE YUYEHBIC, KOTOPBIC BBISBIISLUIA COOTHOIICHUE BPEMEHU
NEICTBUS IJIarojioB-ckazyeMbiX. B Teopun ¢yHKIHMOHAIBHONW TpaMMaTHKH Mpodiema
Takchca pacKpbIBaeTCs BO B3aUMOCBS3M C AaCHEKTYaJIbHBIMU XapaKTePUCTUKAMU
raroja-ckazyeMoro. BaxHbIM (GaKkTOpoM B pasTpaHUUEHUM OIHOBPEMEHHOCTH/
MOCJIEIOBATEIbHOCTH CUTYallUi, BBIPAKEHHBIX OJHOPOIHBIMHM UJICHAMU, SIBISETCS
TOYKa OTcYeTa JeUCTBUs. Takke MHTEPECHBIM ISl XapaKTEPUCTUKU KaTeropyuu Takcuca
BBICTYIIACT CEMUOTHYECKOE TOJIOKEHHE 00 MKOHUYHOCTH / HEMKOHUYHOCTH OTPAKEHUS
TAKCHUCHBIX OTHOIICHUH B CHUHTAKCUYECKOM M MPONO3UIMOHAIBHON CTPYKType
MPEJIOKEHHUS.

Kurouesbie cjaoBa: HE3aBUCUMBIN TaKCHC, OJTHOBPEMEHHOCTb,
MOCJIEIOBATENBHOCTD ACHCTBUIM, MKOHWYHOCTh TAKCUCA, MPEAJIOKEHHE.
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